IRIGYSÉG 


ŐSZI BAROMFIVÁSÁR 



- Mondja, miből telik ennek dömperre? 


OKOSKODIK PALIKA 

Jó lángost süt Eszter néne, 
azon töröm fejem, 
feleségül vehetném-e, 
lenne-e a nejem? 

Csapnánk lagzit, igen nagyot, 
csak az a bökkenő, 
hogy még csak hatéves vagyok, 
és negyvenéves ő. 

E. Kovács Kálmán 



— Remek! 4500 tonnánál 15 milliót takarítunk meg! 


GAZDAG FALU 



- Csak ássál tovább! Még annak a kódis Balognénak is van avar¬ 
kori ékszere! 


EZ IS MEGOLDÁS 


TAXI VÁLLALAT 



- Most kisorsoljuk, hogy a beérkező hívások közül melyiknek küldünk 
taxit... 




A zt kérdi tőlem a múlt¬ 
koriban az egyik, hat¬ 
van és Matuzsálem 
közötti korú ismerősöm, 
hogy. 

— És mit szólsz ehhez 
a mai fiatalsághoz? Hát 
nem kétségbeejtő? 

— Micsoda? — érdek¬ 
lődtem. 

— A léhaságuk! A ko¬ 
molytalanságuk — csapott 
az asztalra. — Itt van 
mindjárt az én két uno¬ 
kaöcsém. A Sanyi meg 
az a Lajcsi gyerek. Ott 
ülnek, sustorognak órák 
hosszat egy kocsiderék 
magukfajta kócossal ab¬ 
ban az istenverte esz¬ 
presszóban, mindenbe be- 
lebeszélmek, mindent job¬ 
ban akarnak tudni — 
meglásd, öregem: nem is 
viszik ezek soha, semmire! 

Ebben a szempillantás¬ 
ban visszakanyarodott a 
fantáziám abba az időbe, 
amikor a Petőfi Sanyi, 
meg az a Jókai-gyerek 
volt a mai fiatalság, ott 
ültek, sustorogtak órák 
hosszat abban az istenver¬ 
te Pilvax kávéházban, 
mindenbe belebeszéltek, 
mindent jobban akartak 
tudni, és csodálatosképpen 


valahogy mégiscsak vitték 
valamire. 



H iszen jó, tudom én: 
más idők voltak azok, 
nagy idők! És most 
ezek a mai fiatalok is 
visszakanyarodnak egy pa¬ 
rányit a nagy elődökhöz. 
Legalábbis külsőleg. Busa 
magyar körszakáli a divat, 
meg honfibúnak ereszke¬ 
dett harcsabajusz. Néha 
még meghökkenek ugyan, 
amikor egy-egy, hajdani 
történelemkönyvemből ki¬ 
vágott, dicső fejjel találko¬ 
zom a Mechwart-ligeti fák 
alatt, de azt szinte meg¬ 
szoktam már, hogy itt, a 
Bimbó úti önkiszolgálóban, 
Wesselényi, hz árvízi hajós, 
és Kont, a kemény vitéz, 
sorbaállnak szalámiért. Ha¬ 
nem tegnap, a Kapás ut¬ 
cában, szembejött velem 
Bethlen Gábor farmernad¬ 
rágban és gumit rágott 
Jaj. csak ezt az egyet 


ne tegyétek velem, hon¬ 
fiak! 



A z viszont merőben el¬ 
hamarkodott és elfo¬ 
gult értékelés, hogy az 
úgy nevezett tizenévesek 
csak a mának, a pillanat¬ 
nak élnek. Hogy se ko¬ 
moly céljuk nincs, se va¬ 
lami szép, bolondos ál¬ 
muk. 

Mert itt van — teszem 
azt —, hogy messzebb ne 
menjek: az én kislány¬ 
unokám. Még csak egé¬ 
szen kezdő tizenéves és 
ehhez képest a legféltet¬ 
tebb kincse egy Jenni ne¬ 
vű, szépséges, olasz szár¬ 
mazású hajasbaba. Most 
szünidő van, tanulni nem 
kell, hát ennek a Jenni- 
babának a tündérszőke, 
műselyem haját fésüli az 
unokám, úgyszólván egész 
délelőtt. 

Délután azonban lévét 
néz. A Tenkes kapitányát, 


a Cicavíziót, de főleg és 
elsősorban a legújabb slá¬ 
gerek érdeklik. És mind¬ 
ezek együttes hatása alatt 
a múlt héten azt közölte 
velünk, hogy: 

— Én legszívesebben 
fodrász lennék. Vagy 
táncdal-énekesnő. Majd kis 
gondolkodás után hozzá 
tette* 

— De esetleg mind a 
kettő. Nappal fodrászkod- 
nék, este énekelnék. 

Na ugye? Mit mond¬ 
tam ? Nappal fodrászszö¬ 
vetkezet, nyereségrészese¬ 
déssel, este tévésziereplés, 
külföldi fesztivállal, sőt 
esetleg világhírrel. 

Van itt, kérem, komoly 
cél is, meg szép, bolondos 
álom is. 



P ersze, ezek a célok és 
álmok a múló idővel 
némileg módosulnak. 
Például a fiú unokám sze¬ 
mei előtt, hatéves korában 


— mint egyesült életcél és 
vágyálom — a mozdony- 
vezetői pálya lebegett. Ma 
ötös szorgalmi jegyű gim¬ 
nazista, de az idő tájt a 
szorgalőm ismérvei úgy¬ 
szólván csak nyomokban 
voltak vele kapcsolatban 
észlelhetők. így aztán nem 
Ls voltunk túlságosan meg¬ 
lepve, amikor az első is¬ 
kolaév legelső napján az¬ 
zal jött haza, hogy: 

— Én soha többet nem 
megyek oda. 

— Az iskolába? Miért? 

— Mert ott semmit se 
szabad. Se beszélgetni, se 
mocorogni és mindenféle 
más kellemetlenségeket is 
mondanak. 

— Például? 

— Eddig, az óvodában 
csak játszottunk, de most 
már nagy fiúk kezdünk 
lenni és meg kell tanulni 
írni, olvasni, számolni... 

— Hát persze! Azt egy 
mozdonyvezetőnek tudni 
kell! 

— Akkor inkább az se 
legyek. 

— Hanem? Mi szeretnél 
lenni? 

— Az, ami a nagypapa. 
Nyugdíjas. 

Zágon István 



















































































































































































FIATAL HAZASOK 


4X1 KftMlf 



EZT ^OLTÍVSIZÍM 

MERRE VAN BOVÁR? A SZÜKSÉG GYÜMÖLCSEI 



- Jelenleg az én ösztöndíjamból, és a fér¬ 
jem nyugdíjából élünk ... 


IDEGENEK NE VÁLJANAK 

Az UPI-hírügynökség szerint rossz napok 
várnak azokra az idegen házaspárokra, akik 
Mexikóban akarnak gyorsan elválni egymás¬ 
tól. Eddig például Juarezvárosban mindössze 
24 óra kellett a válási szertartások lebonyo¬ 
lításához. Most kormányrendelet jelent meg 
arról, hogy megszüntetik az idegenek szá¬ 
mára a gyors válást. Ez az intézkedés ugyan 
súlyos csapás az idegenforgalomra, de hát a 
törvény az törvény. Eszerint az idegen állam¬ 
polgárságú válni akaróknak több éves mexi¬ 
kói tartózkodást kell igazolniok. 

Nagy baj tehát nincs. Az egymástól elhi- 
degült idegen állampolgárságú házaspárok¬ 
nak mindössze néhány évig kell együtt él- 
niök Mexikóban, és akkor röpke 24 óra alatt 
elválhatnak. 


ÚTKERESÉS 



A Tükör tévéműsora három he¬ 
lyütt is az alábbi műsorcímet köz¬ 
li: „Klasszikusok tévéfilmen — 
BOVÁRYNÉ”. 

Eddig úgy tudtam: Flaubert hí¬ 
res hősnője francia. Kiderült, hogy 
magyar. Nem is Bovary a neve, ha¬ 
nem Bováry. A végén még kisül, 
hogy Jókai írta... 


HEKTÁR-SÖR 


A Magyar Nemzet szerint a jobb 
Balaton környéki gyümölcsellátás¬ 
hoz a következő feltételek kellené¬ 
nek: „Ha a Balaton környékének 
mezőgazdasági nagyüzemeiben meg¬ 
volna a helyhez mért, kellő terme¬ 
lő szorgalom, a kereskedelmi szer¬ 
vekben a szükség és a piaclehetősé¬ 
gek jobb felismerése ...” 

Miért hiányzik a kereskedelmi 
szervekből a szükség? Attól tartok, 
szükségben igjazán nincs szükség. 
Inkább gyümölcsben. 


Egyik lapunk hírt ad arról, hogy 
új sörgyár létesül, s hozzáfűzi: 
„egymillió hektár sört készítenek 
majd itt”. 



Ami azt illeti, eléggé nagy kiter¬ 
jedésű területen létesülhet ez a 
gyár... Addig is érdeklődéssel vá¬ 
rom a likőripari vállalat jelentését 
arról, hány katasztrális hold Triple- 
Sec-et arathatunk jövőre. 


MEGY AZ ELKÉSZÍTÉS 

Az Országos Műemléki Felügyelő¬ 
ség sajtókommünikéjéből: „Terve¬ 
zési osztályunk elindította a rom 
rendezési tervének, valamint állag¬ 
megóvási tervének elkészítését ” 
Miután ily módon az elkészítés 
elindult, ideje volna nyelvünk ál¬ 
lagmegóvási tervének elkészítését 
is megkez... pardon, elindítani. 

Tímár György 


SUBASZÖNYEG A DIVAT 



- Bemutatom az uj férjemet 1 
































































AP$>, Tö^I^n1eTe»c 


KÉT ASSZONY A VALÓPERES BlROSAG 
FOLYOSÓJÁN 


„...mindennap berúgott, s ütött-vert, ahol ért! 
El válók tőle hát... És maga is ezért?” 
„Ellenkezőleg: hónapszám hozzám se ért...” 

NŐMÉN EST ÓMEN 

Egy vendéglői étlapon 
Olvastam az Oktogonon: 

„Árfelelős Borsos Emmi ” 

(Ebédre merjek-e bemenni?!) 



KÖNYVHETI KÉRÉS 

Nagy író a sátornál dedikált. 

Kisfiú megvette a könyvét, odaállt, 
s így szólt, míg letette eléje: 

„Tessék beírni valami 

okosat — ha nem esik nehezére. ..” 


Barát Endre 




ÁTVILÁGÍTÁS 
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PORTYA 



- ö a legcsinosabb ióny a várban? Azt tanácsolom, hagyjuk abba 
az ostromot. . . 


HA EZ ÍGY MEGY TOVÁBB 



- Hurrá, kirúgtak! Mehetek máshová 
o duplájáért! 


GICCS-ELLENES KAMPÁNY 



NOTÓRIUS ÜZLETKÖTŐ 



- Príma csomag-cuccaimat tudom ajanlani, 
most kaptam kintről ... 



MUNKAERÖ-CSÁBÍTAS 


- Minden reggel ezen a diadalkapun me¬ 
het át. 



z alaobi történet hite¬ 
lességéért nem válla¬ 
lok felelősséget, bár 
az egyetlen hiteles személy 
mondta el, akivel megtör¬ 
tént: Líray Kázmér, a köl¬ 
tő és novellista. 

— Mielőtt válaszolnék 
arra a kérdésedre, hogy 
miképpen lettem a kis kez¬ 
dőből elismert, kitüntetett 
író — kezdte el magyará¬ 
zatát némi nagyképűséggel 
—, el kell mondanom, hogy 
mi a giccs. Jó, jó, tudom, 
hogy tudod, de nem árt rö¬ 
viden összefoglalni. A giccs 
nem más, mint többször 
megírt, megfestett vagy 
megzenésített, közhellyé 
vált, cukorvizes témának 
művészietlen utánzása vagy 
ismétlése. Ámde feltűnt ne¬ 
kem, hogy ha valami szép, 
hangulatos tájat láttam, 
valaki mindig felkiáltott: 
„Nézd. micsoda giccs!”, de 
rút, piszkos, kellemetlen 
látványra ezt még senki 
sem mondta. Mindezt a 
dolgok megértése miatt bo¬ 
csátom előre, .mert ott kell 
kezdenem, hogy eleinte 
csak verseket írtam, szerel¬ 
mes verseket. Évikéhez. 
Például ilyent: 

Végy öledbe és kezedbe , 
és simogass engem bele 
a szerelembe. 

Évike el volt ragadtatva, 
azt mondta, ez olyan szép, 
hogy szinte már giccs, és 
éppen ezért sehol sem fog¬ 
ják közölni. Igazat adtam 
neki, és ugyanezt a verset 
— miután 'tanulmányoztam 
egy sereg fiatal, pesszimis¬ 
ta hangvételű költőt — 


megírtam egy másik, mor- 
bidabb változatban is, így: 

Végy öledbe és kezedbe 
és dugd bele ujjadat 

a torkomba , 

míg meg nem fulladok. 

Most miért nevetsz olyan 
értetlenül ? Én az ezt kö¬ 
vető sorokban olyan érzék¬ 
letesen fejeztem ki azt a 
szenvedést, amelyet egy 
szerelmes lány fojtogató 
keze okoz, hogy a verset 
egy szépirodalmi és sport¬ 
láp teljes terjedelmében 



közölte. Ezen a sikeren fel¬ 
buzdulva megírtam életem 
első nagy novelláját. Ke¬ 
rültem benne minden ér¬ 
dekességet és feszültséget 
(ezek ma elavult fogal¬ 
mak), és a legszürkébb 
szavakkal írtam le egy on¬ 
dóiéit hajú fiú és egy ult- 
ramini-szoknyás lány talál¬ 
kozását. „Mondja, van ma¬ 
gán bugyi?” — kérdezi a 
fiú, mire a lány sértődöt¬ 
ten hátat fordít, de annyira 
tetszenek egymásnak, hogy 
elhatározzák: szem-be kell 
nézniük önmagukkal. E cél¬ 
ból, a lány órák hosszat ül 
a tükör előtt mozdulatlanul 
(ezt a jelenetet egy filmes 


később külön megvásárol¬ 
ta tőlem), a fiú pedig a tó 
partján a vízben hosszan 
bámulja jól sikerült önarc¬ 
képét Miután így tisztáz¬ 
ták a helyzetet, újra talál¬ 
koznak. Előbb igen hatá¬ 
rozott hangvétellel sérte¬ 
getik egymást, de aztán a 
fiú elhatározza, hogy még¬ 
is dolgozni fog, a lány pe¬ 
dig arra gondol, hogy le¬ 
kopik arról a vezérigazga¬ 
tóról, akitől pénzt szokott 
kapni, bár ezt még meg 
kell fontolnia, és megint a 
tükör elé ülnie, hiszen az 
a kis mellékjövedelem nem 
állná útját boldogságuk¬ 
nak. Utolsó mondatként ez 
csúszott ki a toliamból: 

„És boldogan éltek , amíg 
meg nem haltak .” 

Amikor néhány nap múl¬ 
va fölmentem a laphoz a 
válaszért, a szerkesztő dü¬ 
höngve fogadott: 

— Meg van maga őrül¬ 
ve? — kiáltotta indulato¬ 
san. — Elhoz nekem egy 
rokonszenvesen megírt, ere¬ 
detien színtelen novellát, 
és a végén hozzáír egy 
megdöbbentően giccses 
mondatot? 

— Szabadna látnom? — 
dadogtam, és amint bele¬ 
pillantottam, egyszerre vi¬ 
lágosság gyúlt az agyam¬ 
ban. — Ö, hiszen ez csak 
géphiba, engedje meg, hogy 
kijavítsam. 

És ki is javítottam, így: 

„És boldogtalanul éltek , 
amíg meg nem haltak.” 

A szerkesztő megnézte, 
és az arca felderült. 

— No látja, ez már más! 
Ez logikus, irodalmi és kö¬ 
zölhető is. Azt hiszem, a 
novella feltűnést fog kel¬ 
teni. 

így indult meg irodalmi 
karrierem... 

Lovászy Márton 




























































KONCERT 




141. rejtvényünk megfejtése: 



Főbejárat 


A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Papp Lajosné, Felcsút, Rákóczi u. 4. 

Sípos Lajos, Leányfalu, Móricz Zsig- 
mond u. 166. 

Hegedűs Ferenc, Miskolc, Egyetem - 
város E/4. 


143. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptem¬ 
ber 28-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest Vili., Gyulai Pál u. 14. 


HADÜZENET 



- Itt tessék aláírni. .. 


A HÉT HÍREIBŐL 


FüLöp György rajzai 



AMÍG ELKÉSZÜL A VEGLEGES, 

ideiglenes kazánokkal fűtenek 


Uj úszó 
világrekord 


Jelentős elmaradás az új lakótele pékén 
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Kérek valami jó meleg pulóvert. 
Kiránduláshoz? 

Nem, gőzfűtéshez. 


— Minálunk azért nem tud fejlődni az 
úszósport, mert maguk egy vacak kis csőre¬ 
pedéstől is megijednek! 


Lakótelep épül 
a sörpincék fölött 

Jóváhagyták a beruházási 
programot 


ÚJ INTÉZKEDÉSEKKEL 

tovább könnyítik 
a nők otthoni munkáját 
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- Szeretnék egy földszinti lokást. 


— Fiacskám, sikerült szereznem egy olyan 
szeneskannát, amelyben egyszerre három na¬ 
pi tüzelőt is felhozhatsz a pincéből... 


■■■■■ 



£ * n igenis tudom, mit je¬ 
lent modern embernek 
lenni! A találmányokat 
felkarolom, én magam is újí¬ 
tok, mert a modern ember él¬ 
hal az újért. Legutóbb kidolgoz¬ 
tam a toronyóragyártás teljes 
automatizálását: a toronyóra 

emberi kéz érintése nélkül jön 
ki a gépből. Igaz, az eddig el¬ 
készült darabok még a nyakun¬ 
kon vannak, mert kiderült, hogy 
a világpiacon a toronyórát leg¬ 
feljebb lánccal együtt veszik 
meg és a láncot szemenként, 
kézzel kell összerakni, majd az 
egész gyártmányt, az atomatiku- 
san készült toronyórát a hozzá 
•való lánccal, a géptől targoncán 
kell a raktárba hurcolni. És nincs 
elég segédmunkás meg targonca. 
No, de ez mit sem von le az újí¬ 
tás értékéből. A fontos az, hogy 
a toronyóragyártás már auto¬ 
matizált. Fejlődésében nézzük 
ám a dolgokat. Én úgy nézem, 
mert én modern ember vagyok! 

Természetesen otthon is mo¬ 
dern ember vagyok. A fiam az 
egyik legmodernebb szakmát ta¬ 
nulja az egyetemen. Tervmate-* 


matikus lesz, computerekkel és 
mindenféle ilyen izékkel fog dol¬ 
gozni az én határozott kívánsá¬ 
gomra. Igyekszik is a fiú, kár, 
hogy a magatartása nem tökéle¬ 
tes. Tegnap este is 8 óra után 5 
perccel jött haza, holott több¬ 
ször kifejtettem, hogy egy 20 
éves fiúnak nyolcra otthon kell 
lennie. De kapott is két olyan 
pofont... 

S nem sajnálom a pénzt a mo¬ 
dernségre. A konyhánk gépesí¬ 



tett, még konzervgyártó gépsort 
is vásároltam, hogy a feleségem 
korszerű módon főzhesse be ott¬ 
hon a paradicsomot és a szilvát. 
Igaz, hogy mi évente csak 20—30 
üveggel teszünk el — minek is 


több egy kis családnak —, és 
egy üvegre 80 forint előállítási 
költség esik, de hát a korszerűsé¬ 
gért áldozatot kell hozni, külön¬ 
ben is fejlődésében nézem a dol¬ 
gokat, mert én modern ember 
vagyok. 

Kis könyvtáramat is állandóan 
modernizálom. Eddig orlonkötés- 
ben voltak a könyvek, mind a 
négy darab: egy Beniczkyné 
Bajza Lenkétől, kettő Erdős Re- 
nétől, továbbá egy zsebkönyv: 
„Hogyan viselkedjünk az udvari 
bálokon?” Csak mellékesen jegy¬ 
zem meg, az is mutatja, hogy 
modem ember vagyok, hogy a 
négy kötetből háromnak a szer¬ 
zője: nő. S most felújítom a 
könyvtáramat: kapok egy cso¬ 
mag bummpont, ez most a leg¬ 
modernebb műanyag Nyugaton. 
Csak nem tartom orlonban eze¬ 
ket a könyveket, amikor már a 
bummpon a divat, nem igaz?! 
Fejlődésében kell nézni a dolgo¬ 
kat és ebben nálam nincs hiba, 


mert én modern ember vagyok! 

Földi Iván 





































PRECÍZ EMBER 



- En mondom magának, ez nincs meg 
ötven kilói 


A Rákóczi tér ős-romantikáját 
nem lengi már be apacslányi báj. 

Nincs már a „placcon " mozgó-árusitás, 
rendőr vigyázza és a jogszabály. 

Hol kecses sarkak kopogtak a sarkon , 
megváltozott a tér most némiképp: 
matyóbabát , hímzést és tarka kendőt 
árulnak itt a népi nénikék. 

Kínálgatnak, babát , színes térítőt , 
a vásárt régi emlék hatja át. 

A hely szelleme itt lebeg a téren: 
teritős nőknél kaphatók — babák. 

- sö - 



ESŐS VASÁRNAP 



- Nincs lelkiismeret-furdalásod? Amíg mi itt vagyunk 
o meleg szobában, addig szegény férjem a stadionban 
ázik. 


EREDMÉNY MINDIG VAN 




ÚTBURKOLAT 


- Nézd, kijavították az utat! 


- Sikerült elintéznem, hogy késsen o 
vonat I 


CSERBENHAGYTA AZ ÁLDOZATÁT 



VÁLLALATI SZINTEN 



- Azt a kellemetlenkedő Kovácsot beszélje rá, hogy vállalja el az 
idomítói munkakört... 



HaTHa 

vaLaw 

m 


Toponárinak, aki már 
hosszabb ideje gyengélke¬ 
dik, azt mondja az orvosa: 

— Ön nagyon ie van 
gyengülve, vasat kell í.zed- 
nie. 

— De, kedves doktor úr 
— tiltakozik a jelenlevő To- 
ponáriné —, hiszen olyan 
gyenge már szegénykém, 
hogy a piskótát is alig tud¬ 
ja megrágni. 

* 

A kis Zsuzsit korholja az 
édesanyja: 

— Zsuzsika , neked hiába 
beszél az ember! Az egyik 
füleden bemegy , a másikon 
kijön. 

Zsuzsi durcásan vállat 
von: 

— Anyu , hát tehetek én 
róla, hogy két fülem van?! 

* 

— Mondd, drágám — 
kérdi Kacsirek a feleségé¬ 
től —, mit szeretnél a szü¬ 
letésnapodra? 

— Mit szeretnék? Még 
magam sem tudom... 

— Rendben van — 
mondja nagylelkűen Kacsi¬ 
rek. — Akkor, hogy lásd, 
milyen figyelmes vagyok, 
adok neked egy év gondol¬ 
kodási időt. 

* 

A verekedéssel vádolt 
Tohonyáktól megkérdezi a 
bíró: 

— Előre megfontolt szán¬ 
dékkal verte meg a pana¬ 
szost? 

— Nem, kérem. Melléje 
akartam ütni, és véletlenül 
eltaláltam . 
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KELETI CSEMEGE 


CIPÖ-SZOCIOLÖGIA 


év április negyediké- 
& re új köntöst öltött a 
Baross tér és a Keleti pá¬ 
lyaudvar is. A rendcsiná¬ 
lás egyik mozzanataként, 
eltüntették a pályaudvar 
peronjairól az Utasellátó jó 
öreg büfékocsijait, és tet¬ 
szetős küllemű kis pavi¬ 
lonokat állítottak a he¬ 
lyűikre. 

Szépek ezek a kis bódék, 
csak éppen nem praktiku¬ 
sak. Sok és sokféle bosz- 
szúságot okoznak az uta¬ 
soknak. 

Már az elosztásukkal is 
baj van. Míg az indulási 
oldalon egymást érik a pa¬ 
vilonok, az érkezési oldal¬ 
ra mindössze egy jutott be¬ 
lőlük. Pedig ez az oldal 
csak a nevében „érkezé¬ 
si”, a valóságban ugyan¬ 
annyi vonat indul onnan 
is, mint a másik oldalról. 
De aki a pályaudvarnak 
ezen a felén siet a vonat- 
jához, nem tud csokoládét 
vagy újságot venni magá¬ 
nak. Cigarettához is csak 
akkor tud hozzájutni, ha 
van az automatához meg¬ 
felelő aprópénze. (Az pedig 
nem mindig akad.) Ha er¬ 
re az oldalra semmiképp 
sem lehet több pavilont ál¬ 
lítani, akkor elő kell ven¬ 
ni mégiscsak az öreg, jól 


bevált tolókocsikat, s azo¬ 
kon árusítani cigit, csokit, 
miegymást! 

A pavilonokat március 
végén, április elején nagy 
sietve rakták össze, hogy 
az ünnepi dátumra már a 
helyükön legyenek. Utána 
csaknem valamennyit szét¬ 
szedték, s hozzáláttak, hogy 
most már gondosabb mun¬ 
kával, végleges, használ¬ 
ható formában összerakják 



őket. Ez a munka már egy 
fél éve folyik, de máig 
sem ért véget. 

A pavilon tervezői -bizo¬ 
nyára úgy gondolták, hogy 
az ott vásárolt virslit, kol¬ 
bászt, tejet vagy kakaót 
valahol máshol fogyaszt¬ 
ják el az emberek. A gya¬ 
korlatban nem így van: 
nagyon sokan ott helyben 
szeretnék megenni, megin¬ 
ni, amit vettek, ha lenne 
rá módjuk. A pavilonok¬ 
nak azonban olyan kes¬ 
keny a párkányuk, hogy 


azon csak egy ember ehet. 

És mit csinál a többi? Hát 
azt érdemes megnézni! Kü¬ 
lönösen ajánlom a szíves 
érdeklődők figyelmébe a 
tejivót: érdemes oda kisé¬ 
tálni reggelente, ha valaki 
jól akar mulatni. Rop¬ 
pant szórakoztató látvány 
ugyanis azokat a kedves 
utasokat szemlélni, akik ^ 
egyik kezükben a tejespo¬ 
harat, a másikban a kiflit 
fogva, ugyanakkor a hó¬ 
nuk alatt vagy a lábuk 
között táskáikat szoron¬ 
gatva, fura gimnasztikái 
gyakorlatokat végezve pró¬ 
bálnak reggelizni. 

Ha itt már kigyönyör¬ 
ködték magukat, érdemes 
lefáradni az aluljáró auto¬ 
matasorához: ott is hason¬ 
ló módon fogyasztják az 
éhes utasok az erőlevest, 
a kaszinótojást, a sonka¬ 
tekercset. 

Mindig azon drukkolok, 
hogy valakinek eszébe ne 
jusson egy-egy apró, ke¬ 
rek asztalkát tenni az auto¬ 
matasorhoz vagy a tejbü¬ 
féhez, mert akkor rögtön 
vége szakadna ennek a re¬ 
mek látványosságnak, a 
szórakozni vágyó utazókö¬ 
zönség mérhetetlen bána¬ 
tára! 

(r) 


A Magyar Nemzet szep¬ 
tember 11-i számában 
közli a „Bőr-, Cipő-, Szőr¬ 
meipari Kutatóintézet” 
vezetőinek válaszát a lap¬ 
nak arra a kérdésére, 
milyen a cipők minősé¬ 
ge? A válasznak már a 
bevezető szavai is mély 
tanulságot rejtenek: „Mi 
más szempontból ítéljük 
meg a cipőket, mint a 
vásárló ” — olvassuk a 
szakszerűséggel megfo¬ 
galmazott nyilatkozatot. 
„Milyen kár” — gondolja 
erre a jámbor vásárló, 
aki abban bízott: ha már 
kutatóintézetet állítottak 
fel, annak csak az lehet 
a feladata, hogy a vá¬ 
sárlók jobb ellátásának 
ipari és kereskedelmi le¬ 
hetőségeit kutassa. De hát 
nem így van és ennek 
felismeréséhez még nyi¬ 
latkozatra sem volt szük¬ 
ség, bizonyítják'ezt a ta¬ 
pasztalatok. 

A tanulmány megálla¬ 
pítja, hogy a cipők elleni 
legtöbb panasz a Belvá¬ 
rosban merült fel. (Ke¬ 
vés modell kerül az üzle¬ 
tekbe, szűkek a cipők 
stb.) Vajon a tudatlan, 
laikus cipővásárló kitalál¬ 
ta volna a kutatóintézet 
szorgos tanulmánya nél¬ 
kül, hogy „a fogyasztói 


reklamációk java része 
megszűnne, ha a cipők 
többféle bőségben készül¬ 
nének?” Ez aztán igazán 
lenyűgöző felfedezés és 
be kell látnunk, hogy az 
intézet, amely ilyen ala¬ 
posan felkutatja a cipő¬ 
mizériák okait, megéri a 
pénzt. Ne okoskodjunk, 
ne állítsuk, hogy amit a 
kutatók megállapítottak, 
tudta minden cipész — 
már aki megmaradt a 
kaptafánál és nem a cipő 
szociológiájával foglalko¬ 
zott —, s tudta a nyitott 
szemű fogyasztó is. Mert 
ha okoskodunk, azon kel¬ 
lene töprengeni, van-e 
szükség ilyen kutatóinté¬ 
zetekre ? 

Szerintem van, mert ha 
nem a kutatásra költe¬ 
nénk, hanem a cipőgyár¬ 
tásra, könnyen megtör¬ 
ténne, hogy javulna a ci¬ 
pők minősége, nem lenne 
annyi panasz, fölöslegessé 
válna a cipő-szociológia. 
És akkor feleslegessé vál¬ 
na sok hasznos munka¬ 
erő is, amelyet nem arra 
fordítanak, hogy a cipők 
minőségét javítsák, ha¬ 
nem arra, hogy statiszti¬ 
kát készítsenek, hol szorít 
a cipő. 

(v. a.) 


KOMBINÁCIÓ 

A modern lakáskultúrával foglalkozó 
cikkek régóta ajánlják: a szekrényeknek 
és a polcoknak kombinálható elemekből, a 
család igényei és a szoba méretei sze¬ 
rint való összeállítását. Sajnos, bútoripa¬ 
runk kevés lehetőséget nyújt erre, mert 
sokkal szívesebben ad el egész garnitúrá¬ 
kat, mint egyedi bútorokat. 

Forgalomba hoztak nemrég egy „Nap¬ 
fény” elnevezésű bútort. A szekrény rend¬ 
kívül praktikus és szép alkotás: kb. ötféle 
elemből rakták össze, s ezek úgy készül¬ 
tek, hogy típusban és mennyiségben is tet¬ 
szés szerint (kombinálhatók. Elméletben. 
Sajnos, a gyakorlat az, hogy a gyártó cég 
és a kereskedelem erre nem nyújt módot. 
A Mecsek Áruházban megtartott bútor¬ 
kiállításon láthattunk kétféle kombinációt, 
de mindegyik csak teljes szobagarnitúra 
(szekrény, asztal, ülőbútorok, heverők) ke¬ 
retében kapható. A kombinálásra kiválóan 
alkalmas szekrény nemcsak darabonként 
összeválogatva, de a kiállított összeállítás¬ 
ban sem vásárolható meg külön. Ezen az 
áruház sem tud változtatni, mert csak a 
garnitúrák ára áll rendelkezésére, nem 
tudják, egy-egy darab külön mennyibe ke¬ 
rül. 

Nem lenne időszerű a lakások és a la¬ 
kosság változatos igényeinek kielégítésére 
törekedni, különösen, ha készen van egy 
olyan bútortípus, amely ezt lehetővé ten¬ 
né? 

Dr. Buvári András 

Pécs 

Veress E. u. 1. 


ESETEM A KÖLCSÖNZŐVEL 

A Belkereskedelmi Köl¬ 
csönző Vállalattól bérel¬ 
tem egy olajkályhát. Ez 
év elején elhatároztam , 
hogy a kályhát „ véglege¬ 
sítem ” a lakásomban: 
megvásárolom a kölcsön¬ 
zőtől. Levélben megér¬ 
deklődtem a vállalat bu¬ 
dapesti központjától , hogy 
milyen feltételek mellett 
tarthatom meg a kályhát. 

Az onnan kapott felvilá¬ 
gosítás szerint jártam el: 
postára adtam a vételár¬ 
ként megjelölt összeget, 
ugyanakkor küldtem egy 
levelet a nyíregyházi 40. 
számú kölcsönzőboltnak 
(onnan béreltem a kály¬ 
hát ), és megírtam nekik , 
hogy a kölcsönvett tár¬ 
gyat megvásároltam. Már¬ 
cius 28-án levelet kaptam 
a vállalat központjából, 
amelyben érdeklődtek: 
milyen célra fizettem be 
számlájukra 1567 forin¬ 
tot? Nekik is megírtam , 
még egyszer, hogy az az 
olajkályha vételára. Úgy 
látszott, hogy minden a 
legnagyobb rendben van , 
mert hamarosan kaptam 
egy levelet a pesti köz¬ 
pontból, amelyben közöl¬ 
ték: ezentúl a szóban for¬ 
gó olajkályha jogos tulaj¬ 
donosának tudhatom ma¬ 
gamat. 

Mi történt mégis? Áp¬ 
rilis végén újabb, erélyes 
hangú felszólítást kap¬ 
tam: közöljem végre, 


KI JAVÍTJA MEG? 

Június 16-án a Corvin Áruházban vásá¬ 
roltam egy „Cosmos” típusú zsebrádiót. 
Jótállási ideje 1 év, ez idő alatt garanciá¬ 
lisán javítják a rádiót. A jótállási jegyen 
feltüntették a vidéki szervizhálózatot is. 
Ezek között szerepelt a Somogy megyei Fi¬ 
nommechanikai és Gépjavító Vállalat Hír¬ 
adástechnikai részlege is. 

Készülékem a minap elromlott. Felke¬ 
restem vele a fenti részleget. Az ügyele¬ 
tes kisasszony felvilágosított, hogy válla¬ 
latuk nem foglalkozik ilyen nemű javítá¬ 
sokkal, sőt szerződésük sincs a forgalmazó 
céggel 

S hiába jártam végig Kaposvár jó egyné¬ 
hány szervizét, mindenhol elutasítottak. 
Most már csak azt szeretném tudni, ki 
javítja meg a rádiómat. És még azt is: 
Miért tüntetnek fel valótlan adatokat a 
jótállási jegyen? 

Gerencsér Lajos 
Kaposvár 
Laktanya u. 4. 


CSAK RÖVIDEN! 

Még nincs mindenkinek villanyvasalója, vidé¬ 
ken még a íaszenes vasalót is használják. Il¬ 
letve használnák, ha lehetne bele faszenet kap¬ 
ni. De az itteni boltokban hiába keressük, ami¬ 
kor faszenet kérünk, úgy néznek ránk. mintha 
a Marsról jöttünk volna. Talán már nem is 
gyártják? Vagy csak a kereskedelem nem ren¬ 
del belőle? Jászárokszállási olvasók 

A mi házunkban még, sajnos, nincs villany¬ 
fény. Mindössze három oszlopnyira van tőlünk 
a vezeték, de hiába kérem, kérvényezem, nem 
tudom elérni, hogy hozzánk is vezessék be az 
áramot! Pedig anélkül ma már szinte élni sem 
lehet! Bondor Sándorné 

Érdliget, 
Dercefű u. 5. 

Tűvé tettem már az egész Kecskemétet. Pes¬ 
tet egy magyar—eszperantó szótárért, sehol sem 
kapok. Két éve jelent meg az utolsó kiadás 
belőle, azt már elkapkodták. Vajon mikor lesz 
megint kapható? Udvari Ibolya 

Izsák 


miért fizettem be hozzá¬ 
juk márciusban 1567 fo¬ 
rintot? Mérges hangú le¬ 
vélben válaszoltam: ki¬ 
kértem magamnak a fel¬ 
szólító levél hangnemét, 
az indokolatlan zaklatást, 
és újból megírtam, hogy 
a kályhát vettem meg 
azért a pénzért. Ügy lát¬ 
szott, most már minden 
végképp rendben lesz: 
május 13-án a vállalat 
igazgatója levélben kért 
elnézést az okozott „ kel¬ 
lemetlenségekért 



És mi történt ezután? 
Nemrégiben ismét kap¬ 
tam egy felszólítást x Eb¬ 
ben, a változatosság ked¬ 
véért, arra „kértek fel ”, 
hogy fizessem ki a „bé¬ 
relt eszköz” kölcsönzési 
díját, vagy a „bérelt esz¬ 
közt” szolgáltassam visz - 
sza ... 

Kíváncsi vagyok, mit 
tud még ezeken kívül ki¬ 
találni bosszantásomra a 
Belkereskedelmi Kölcsön¬ 
ző Vállalat? 

Juhász József 
Nagykálló 









ÖNVÉDELEM 



MAGYAR BETEGSÉG 



AZ ENSZ NEGYEDSZÁZADOS JUBILEUMA ELŐTT 



- Sajnos, elnök úr, a békeszólam még nagyon hamisan zengi... 


- Atyaisten, elfelejtettük bevenni a fogyasztó-tablettát 1 


KRITIKUS LÉLEK 

Én bírom a kritikát, 
hibáim nem rejtem, 
a hívemnek azt tartom, 
ki rólam nem kertel. 

Ha megmossák fejemet, 
én biz azt se bánom, 
csak ne legyen belőle 
egy fikarcnyi károm! 

Donkó László 


BIZALMAS BEOSZTOTT 

loszm 



VN&SZE 



K edvenc napilapomat böngészem, a „Haj¬ 
nali Hírhansonát”. A második, oldalon 
nagy, bekeretezett hirdetés. Ordító be¬ 
tűk: 

HA JÓL AKAR VACSORÁZNI, FELTÉT¬ 
LENÜL KERESSE FEL A „SÜLT BIVALY” 
ÉTTERMET. KITŰNŐ KONYHA, SZOLID 
ÁRAK, FIGYELMES KISZOLGÁLÁS! 

Tovább lapozok a Hajnali Hírharsona har¬ 
madik oldalára, ahol „Felháborító!” cím alatt 
ezt olvashatom a lap levelezési rovatában: 
„A napokban a feleségemmel betértünk a 
Sült Bivaly étterembe. Sertéspörköltet ren¬ 
deltünk. A tányéron csupán néhány mócsing 
díszelgett, a nókkedli hideg volt és raga¬ 
csos. Midőn ezt elpanaszoltuk a pincérnek, 
ennyit válaszolt: „örüljön, hogy ezt kihoz¬ 
tam. (Mindjárt záróra. Tömje magát, aztán 
tűnjön el!” Hívattam az üzletvezetőt és be¬ 
számoltam a pincér modortalanságáról. Az 
üzletvezető ennyit mondott: „Józsi az öcsém, 
őt ne bántsa, mert a képébe mászok!” 

Tovább lapozok a Hajnali 'Hírharsonában. 
Feltűnő reklám: 

AZ ŐSZI ÉVAD SZENZÁCIÓJA! „KI 
VOLT A HÁLÓINGBEN?” LENYŰGÖZŐEN 
IZGALMAS NORVÉG BŰNÜGYI FILM! FE¬ 
LEDHETETLEN ÉLMÉNY! ÖNMAGA EL¬ 
LEN VÉT, AKI NEM NÉZI MEG EZT A 
POMPÁS FILMALKOTÁST! 

Egy oldallal arrébb, a lap népszerű film- 


kritikusa, Stolpai Adalbert így értékeli a „Ki 
volt a hálóingben?” című krimit: 

„Borzasztóan unalmas, gyenge fércmunka. 
Felháborító, hogy ez a film a magyar közön¬ 
ség elé kerülhetett.” 

Lapozok. Űjabb hirdetés: 

A CIPÖBOLTOKBAN KÉRJE A SZATUR¬ 
NUSZ CIPŐGYÁR KÖZKEDVELT KÉSZÍT¬ 
MÉNYEIT! MODERN, DIVATOS FAZONOK. 
ELSŐRENDŰ MINŐSÉG! 

Ugyanezen az oldalon lent: „Mi lesz a mi¬ 
nőséggel?” — cím alatt — többek között — 
ezt olvasom: 

„... lapunk munkatársa jogosan teszi fel 
a kérdést, a Szaturnusz cipőgyár főmérnöké¬ 
nek: Mikor lesz végre javulás? Mikor jön 
el végre az az idő, amikor a Szaturnusz-cipők 
vásárlói jó minőségű, ízléses lábbeliben jár¬ 
hatnak?” 

Csak helyeselni lehet a Hajnali Hírharsona 
álláspontját. Leközli a reklámokat, de ez nem 
befolyásolhatja saját tárgyilagos álláspontját, 
továbbra is bátran megteszi kritikai észre¬ 
vételeit. 

Egyébként vallom, hogy 'közéig a kor, ami¬ 
kor a hirdetésekben idézett „Kitűnő, Minő¬ 
ségi. Első osztályú, Nagyszerű, Olcsó, Figyel¬ 
mes, Szenzációs, Élményszerű, Utolérhetetlen” 
jelzőket majd a lapok árucikkeket, fogyasz¬ 
tói szolgáltatásokat értékelő, szigorúan tárgyi¬ 
lagos kritikai rovataiban olvashatjuk. Biza¬ 
lommal nézek a jövő elé. 

Galambos Szilveszter 


- Mancika, ugye nem haragszik, ha 
megnősülök?! 


RAVASZ AUTÓSTOPPOS 
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MODERN SZERELEM 


AZ UTOLSÖ PERCBEN 




- Álljatok meg! Az újság válaszolt a levelemre; nem javasolják 
a házasságotokat! 


KORHOZ KÖTÖTT FILM 



- Várjcnak egy kicsit a kezdéssel. Tíz perc múlva le 
szék 18 éves! 

AMI SOK. AZ SOK 




IMi a véleménye a 
tanácsadó szol¬ 
gálatról általában, Tep- 
lák kartárs? 

— Nagyon hasznosnak 
tartom. A jó tanács ara¬ 
nyat ér. 

— Hallotta, hogy a 
rendőrségnek is van ta¬ 
nácsadó szolgálata? Leg¬ 
utóbb tizenöt . vállalat 
gazdasági vezetőjét hív¬ 
ták meg a főkapitány¬ 
ságra, hogy tanácsot ad¬ 
janak nekik. 

— Nagyon érdekes. De 
hogy őszinte legyek, en¬ 
gem a rendőrségi ügyek 
mindig elszomorítanák. 

— ön teljesen félreérti 
a dolgot. A rendőrségen 
a társadalmi tulajdon 
hathatósabb védelméről 
volt szó. Ehhez kívánt 
segítséget nyújtani a fő- 
kapitányság tanácsadó 
szolgálata a vállalatve¬ 
zetőknek. 

— A rendőrség ne ta¬ 
nácsokat adjon. Fogja el 
a tettest és punktum. 

—■ Helyes. De ha nem 
lenne tettes, akkor nem 
kellene elfognia. A ta¬ 
nácskozások éppen a 
bűntettek és a visszaélé¬ 
sek megelőzését célozza. 
Nekik aztán óriási a ta¬ 
pasztalatuk ... 

— Nekem is. Egyből 
felsorolom ebből a téma¬ 
körből az összes tudni¬ 
valókat. A vállalatoknál 
fel kellene számolni az 
árusáállításnáf elkövetett 


lopásokat, feketefuvaro¬ 
kat, megakadályozni az 
áruk ki csempészését, 
meg kellene erősíteni a 
bizonylati fegyelmet, 
megszüntetni a leltárhi¬ 
ányt és gátat vetni a 
gyakorta előforduló vesz¬ 
tegetéseknek. De azért 
nem kell aggódnunk: 
visszaélések ide-oda, 
népgazdaságunk mégis 
szépen és egyenletesen 
fejlődik. 

— Minden elismeré¬ 
sem az öné. Jól készült 
a témából. 

— Nem az újságból ké¬ 



szültem. Az én vállala¬ 
tomnál minden előfor¬ 
dul. 

— Éppen ezért tudná 
jól hasznosítani a rend¬ 
őrségi tanácsadók taná¬ 
csait. A nyomozók fel¬ 
hívták a gazdasági veze¬ 
tők figyelmét azokra a 
lazaságokra, amelyek 
egy-egy vállalatnál a 
bűncselekmények elkö¬ 
vetéséhez lehetőséget 
adnak. 

— Nem látom olyan 
súlyosnak a helyzetet. 
Végül is minden pénz az 
OTP-be kerül. Aztán 


vagy autóra költik vagy 
építkeznek belőle. Ez a 
pénz is odamegy* éppen 
úgy, mint amit becsüle¬ 
tesen szereznek. 

— Enyhén szólva, ci¬ 
nikus a felfogása. Nem 
gondolja, hogy a válla¬ 
lati belső ellenőrzés ja¬ 
vításával, a felelősségre 
vonással, a visszaélések 
megszüntethetek lenné¬ 
nek? Sőt, megelőzhetők. 
És ebben van a lényege 
a rendőrség tanácsadó 
szolgálatának. 

— Nem lehet minden¬ 
ki mellé egy-egy ellen¬ 
őrt állítani. 

— Nem is erről van 
szó. Mondja meg nekem 
milyen intézkedéseket 
tesz ön a visszaélések 
megakadályozására ? 

— Amit lehet. 

— Szeretném. ha 

konkrétabban fogalmaz¬ 
na. 

— Nem olyan egyszerű 
ez, mint amilyennek lát¬ 
szik. 

— Miért aggálvosko- 
dik? 

— Mert én is a meg¬ 
előzés híve vagyok A 
rendőrség csak nyomoz, 
jön, megy. leleplez, aztán 
otthagyja a vállalatot, én 
pedig maradok . .. Ettől 
függetlenül, amíg engem 
nem hívnak be a rend¬ 
őrségre, nem izgat a do¬ 
log. 

Földes György 


HOSSZÚ ŰRUTAZÁS 



IRODALMI PÁLYAFUTÁS 



— Verseket hoztam 0 
vasárnapi számba. 


- Ételrecepteket hoztam a vasárnapi 
számba . . . 













































































FÜSTJELZÉS 


NEW YORKBAN 



- Úgy látszik, megint lezuhant egy Starfighter. 


Szörnyű, mennyire elharapódzott a kábítószer-fogyasztás ... 

(„Die Furche", Bécs) 





ELDORADO 


Önkéntes rendőrök, akik tele- 
fonautomata-rablók megfigyelé¬ 
sével foglalkoztak, rajtakaptak 
egy rabló telefonautomatát. Az il¬ 
lető Miklós téri automata fél óra 
alatt húsz telefonálótól rabolta el 
tantuszaikat. Sajnos, a tettes ellen 
nem lehet eljárást indítani, mert 
még fiatalkorú, mindössze 15 
éves. 

* 

A Thália Színház társulata táv¬ 
iratot intézett Londonba John 
Miltonhoz , amelyben megnyug¬ 
tatták , hogy a paradicsom Bu¬ 
dapesten nem veszett el, csak át¬ 
alakult. 


Az Ikarus-gyár olyan autóbu-' 
szokat szállított Kuwaitba, ame¬ 
lyeken jóval több és nagyobb a 
tetőszellőztető és szélesebbek az 
ablakok, mint a hazánkban hasz¬ 
nálatos autóbuszoké. Ezzel a hír¬ 
rel hozható összefüggésbe, hogy 
Rekettye Pál, fővárosi autóbusz¬ 
utas, Kuwaitba költözött. ' 


A Baromfikísérleti Akadémia 
telepein lázas munka folyik. Mi¬ 
után rájöttek arra, hogy a libá- 


na k legértékesebb része a mája. 
amely jelentős exportcikkünk, 
igyekszenek kitenyészteni a liba 
nélküli májat. Az első eredmé¬ 
nyek biztatóaknak mutatkoznak. 


Megoldották a repülőgépeltérí¬ 
tések megakadályozásának prob¬ 
lémáját Dél-Amerikában. Az öt¬ 
let valóságos Kolumbusz tojása. 
Eszerint a repülőgépek dróthu¬ 
zalokon fognak száguldani, akár¬ 
csak a pesti trolik. 

* 

Mozijaink csökkenő látogatott¬ 
ságát új módszerrel kívánja el¬ 
lensúlyozni a MOKÉP: libegőkei 
építtet a nagyobb mozik elé , 
amely az utcáról egyenest he¬ 


lyére libegteti utasát. A libegős 
mozijegy 2 forinttal lesz drágább 
a normális mozijegynél. Aki 5 
forintot fizet rá, annak joga van 
csak libegni , a filmet nem kell 
megnéznie. 

* 

Para-Noia dél-amerikai állam 
diktátora, dr. Ogeria puccsot 
szervezett önmaga ellen, amely¬ 
nek során elraboltatta az ellen¬ 
zék vezérét, Odecolonel Hectort, 
és erőszakkal, reáruházta az ál¬ 



lamfői jogkört, majd birtokára 
utazott, ahol békés krokodilhalá¬ 
szattal tölti napjait. Tettét, mint 
mondotta, azért követte el, mert 
most már eleget drukkolt életé¬ 
ért, drukkoljon már más is. 


A Kék Fény áldásos működése 
nyomán a rendőrség elfogta 
Önyeg Jankát , a Fröccs utcai kéj¬ 
gyilkosság tettesét, ahol tudvale¬ 
vőleg halva találták Árokparthy 
Árpád adjunktust, önyeg Janka 
azért követte el tettét, mert az 
áldozat pásztoróra ígéretével la¬ 
kására csalta őt, ahol azonban 
ehelyett erőszakkal megmutatta 
neki bélyeggyűjteményét. 

* 

A Ritlesz utca 2/b. számú ház¬ 
ban hónapok óta áll a lift. Az 
illetékes főmérnök a javítást sür¬ 
getőknek nem adott kielégítő vá¬ 
laszt, mire a lakók egy csoportja 
megtámadta a mérnöki hivatalt, 
és a főmérnököt túszként magá¬ 
val vitte, majd bezárta a nem 
működő liftbe. A két fél között 
a kiadatási tárgyalások megin¬ 
dultak; a lift még nem. 


A Balatoni Főparancsnokság 
annak megállapítását kéri, hogy 
most, az utószezon folyamán fel¬ 
merülő idegenforgalmi hibák 
nem azonosak a főszezonbeli hi¬ 
bákkal, hanem ezek már teljesen 
korszerű utóhibák. 

Szánthó Dénes 



- Mit adnék egy szelet megpaprikázott zsíros kenyérért! 



NAGY MUNKÁBAN 



- Néni, messze vagyunk még a NagyKÓrút-üllői út kereszteződé 
sétál? 



























































NÉLKÜLÖZHETETLEN MUNKAERŐ 


SZOBORTERV 



— A főmérnök hetek óta külföldön van, észre sem ve¬ 
szik. Bezzeg, ha én egy napig nem takarítok ... 




Cicvarekné találkozik a busz¬ 
megállónál Sesenkánéval. 

— Hallom, milyen pech érte a 
kedves kislányát. Emőkét Egyszer¬ 
re két kisbabája született. 

Sesenkáné sértődötten fölhúzza 
'az orrát: 

— Na, nem is olyan nagy pech, 
mert egyszerre három apa közül 
is választhatunk! 


— Játszik , Pók úr, valami vonós¬ 
hangszeren? 

— Igen! Harangozom. 

* 

A saját hangjába túlzottan sze¬ 
relmes hölgyike összeismerkedik 
egy kezdő segédrendezővel, akinek 
mindjárt mutatványszámot is éne¬ 
kel. 

— Nos, mit gondol, igaz amit már 
sokan mondtak nekem, hogy ezzel 
a hanggal elmehetek az Operába? 

— Na hallja, ha jegyet vált! 

• 

Balatoni híres csúnya pofa. Vala¬ 
ki megkérdi a feleségét: 

— S hű tud maga maradni ehhez 
az emberhez? 

Az asszonyka fölényesen legyint: 

— Méghozzá elég gyakran! 






P róbakezdés előttre be¬ 
széltük meg a talál¬ 
kozást. Csaknem egy¬ 
szerre érkezünk, s így né¬ 
hány lépést együtt me¬ 
gyünk a délelőtti Váci ut¬ 
cán. Két szót sem szólunk, 
amikor hozzánk lép egy 
vidéki bácsi, s kérdezi 
tisztelettel, hogyan juthat 
el a metróhoz. Páger türel¬ 
mesen megmagyarázza, a 
bácsi köszöni szépen, és 
épp emeli ujját a kalap¬ 
jához, amikor odaugrik 
egy kislány és autogramot 
kér. (Nem tőlem.) 

— Én meg nem tudtam, 
honnan tetszik olyan is¬ 
merősnek lenni! — kap fe¬ 
jéhez az atyafi. 



— Nem tehetek róla — 
mondja később, a jól is¬ 
mert fintorral —, bizalom- 
keltő ábrázatom van. A 
múltkor is, filmforgatás 
szünetében, ülök a Vécsey 
utcában. Egyszer csak oda¬ 
jön egy férfi, letesz a lá¬ 
bamhoz egy jókora bőrön¬ 
döt meg két összespárgá¬ 
zott batyut. „Megkérem, 
vigyázzon rá, amíg beme¬ 
gyek a presszóba. ‘ bizonyos 
okból...” — mondta, és 
már ott sem volt. Kis idő 
múlva kiabál az ügyelő: 


-HU/HOn ÜGYBEN [f^SÍ^ 


„Felvétel indul!” Mondom, 
várjanak, mert én nem me¬ 
hetek. Vigyáznom kell a 
cuccra. 

— Ebből az látszik, hogy 
nemcsak a színpadon és a 
filmen, hanem az életben 
is van humorérzéked. 

— Ez a szóösszetétel, 
hogy „humorérzék”, zavar 
engem. Ugyanis tudok 
spanyolul, és náluk az 
„umor” érzést jelent. 

— Valóban. „Érzésérzék” 
— ez valahogy nem stim¬ 
mel. 

— Helyesebben: így nem 
stimmel. Annyiban viszont, 
hogy a humor érzés — 
nagyon is igaza van a spa¬ 
nyolnak. A humor csak 
akkor ér valamit, ha ér¬ 
zésből fakad. Én — pél¬ 
dául — nem vagyok híve 
a Tart pour Tart viccelő¬ 
désnek, az a kabaré dol¬ 
ga. Mi, színészek minden¬ 
kor csak az alakítandó fi¬ 
gura érzésvilágából indul¬ 
hatunk ki. 

— Te gyakran emlege¬ 
ted táncos-komikus múlta¬ 
dat. Nem haragszol hát, ha 
megkérdezem: ezt az el¬ 
vet vallottad már akkor 
is? 

— Hadd válaszoljak egy 
példával. Szegeden, ahol a 
húszas években játszottam, 
a kiváló Faragó Ödön volt 
az igazgatóm. O, mint min¬ 
den komoly színházvezető, 
kegyetlenül tiltotta a nóta 
benéket. Én voltam az 
egyetlen, akinek megen¬ 
gedte, sőt fizetett is érte. 
Történt, hogy bizonyos 
Fecskefészek című operett¬ 
ben egy bécsi fiákeres tán¬ 
cos-komikus szerepét ala¬ 
kítottam. Az egyik előadás 
szünetében följött az öltö¬ 


zőmbe és azt mondja: 
„Olyan rossz hangulatom 
van, csinálj valami jó mó¬ 
kát, hadd nevessek. Itt egy 
tízes.” Evvel távozott, én 
pedig odaadtam a tízest a 
kellékesnek, és hozattam 
harminc darab apró, tö¬ 
mör gumilabdát. Te biztos 
emlékszel ezekre. Akkorák 
voltak, mint egy ping-pong 
labda. Le forr áztattam és a 
kabátom alatt becsempész¬ 
tem a színpadra. A követ¬ 
kező jelenetben a szerel¬ 
mem apja, egy magyar 
származású lakáj lát ven¬ 
dégül gulyásra. A valódi 
gulyás hatalmas tálban 
(népes család volt, vagy 
hét gyerek!) oda volt ké¬ 
szítve. Én a partnereim 
tudta nélkül a tálba tet¬ 
tem a harminc labdát. Föl¬ 
ment a függöny. Mint ven¬ 
déget, engem illetett az el¬ 
ső merítés, ^terítettem hát 
magomnak a labdák sűrű¬ 
jéből. Ezután azt játszot¬ 
tam, hogy rágós a gulyás¬ 
beli hús. Az egyik szemet 
kiköptem, a másikat kivet¬ 
tem a számból és odavág¬ 
tam, s így tovább. Ter¬ 
mészetesen a labdák pat¬ 
togva ugráltak mindenfelé 
a színpadon. A partnereim 
csak úgy dőltek a neve¬ 
téstől, a közönség nem ke¬ 
vésbé. Egyetlen komoly 
ember volt a színházban: 
a fiákeres, aki kínlódva 
próbálta „megrágni” a 
„mócsingos húst”. 

— No, ez elég szélsősé¬ 
ges humor! 

— Azt hiszed, az élet 
nem produkál még ennél 
is „szélsőségesebbet”? 

Gsortos Gyulával jó barát¬ 
ságban voltam. Természe¬ 
tesen előbb velem is elját¬ 


szotta, hogy nem tudja a 
nevemet, s ahogy Törzs 
Jenőt következetesen Torz¬ 
nak mondta, úgy engem 
Trágernek meg Trógemek. 
Végül is egy filmezés köz¬ 
ben alaposan összevesz¬ 
tünk. Az újságok ezt meg¬ 
írták, de úgy, hogy „majd¬ 
nem tettlegessóggé fajult” 
a dolog. Csortos helyre¬ 
igazító -nyilatkozatot adott 
és ezt velem is aláíratta. 
Ettől kezdve szent volt a 
béke köztünk, sőt. . Nem 
sokkal ezután, egy szép 
nyá-ri napon ismét együtt 
filmeztünk a Balaton part¬ 
ján. Én már majdnem el¬ 
készültem a festéssel, ami¬ 
kor Csortos odajön hoz¬ 
zám: „Magának van ked¬ 
ve ma dolgozni?” — „Nem 
nagyon” — válaszoltam. 
„Csinálni kéne valamit!” 
— recsegte. — ..Bíz za csak 
rám” — hunyorítottam és 
fejemmel intve jeleztem, 
hogy közeledik a rende¬ 
zőnk, Fejős Pál. Fejős min¬ 
dent jobban tudott, min¬ 
denhez jobban értett, va¬ 
lóságos univerzális zseni¬ 
nek hitte magát. „Maga 
csak mondjon mindenben 
ellent nekem” — súgtam 
Csortosnak, majd amikor 
Fejős hallótávolságba ért. 
mintha „megkezdett be¬ 
szélgetést” folytattam vol¬ 
na: „...tehát egy szelet 
marhahús, egy szelet disz¬ 
nóhús, aztán szalonna, rá 
vöröshagyma ....Szó 
sincs róla — vágott a sza¬ 
vamba Csortos. — Minden 
szelet hús után kell sza¬ 
lonna, és hagyma csak a 
nyárs két végére!” Fejős 
egy darabig hallgatott, 
majd fölényesen moso¬ 
lyogva megszólalt: „Nem 


értenek maguk a rabló¬ 
hús „készítéséhez ugyan¬ 
is ...” Tíz percig folytat¬ 
tuk a parázs vitát, akkor 
a rendező megdühödött, 
lefújta a felvételt, bekül¬ 
dött Székesfehérvárra,, ho¬ 
zatott 16 kiló különböző 
húst, és mi egész nap a 
kormos, égett roblóhús-tké- 
szítményeit ettük és a bo¬ 
rát ittuk. 

— A mai körülmények 
között nem születhetnek 
hasonló rögtönzések? 

— Űjra csak azt mon¬ 
dom, a színész alakításá¬ 
nak minden mozzanata ki¬ 
zárólag az általa alakított 
figura jelleméből követ¬ 
kezhet. Ebben a szellem¬ 
ben szabad, sőt olykor kell 
is rögtönözni. Mi történt 
például mostani darabunk¬ 
nak, az Adáshibának a 
premierjén: az egyik kulcs¬ 
jelenetben meg kell kínál¬ 
nom Emberfit szivarral. 
Zakóm zsebébe nyúlok hát, 
de tapasztalom, hogy a 
kellékes elfelejtette beten¬ 
ni a szivart. Körülnézek, 
most mit csináljak? Fél 
szemmel látom, hogy a né¬ 
zőtéren ülő rendező, Vár- 
konyi kétségbeesetten fi¬ 
gyel. ö rögtön tudta, mi¬ 
ről van szó. Szerencsére 
észre veszem a színpad túl¬ 
só oldalán levő ezüst do¬ 
bozt. Odamegyek, fölnyi¬ 
tom. Volt benne szivar. 

— És mit csináltál vol¬ 
na, ha ott sincs szivar? 

— Ezt kérdezte az elő¬ 
adás után Várkonyi is. Azt 
válaszoltam neki: Léptem 
volna még hármat, s ak¬ 
kor már elérem a zsinórt, 
amivel leengedtem volna a 
Ciggonyt. 

Sólyom László 































MELANKÓLIA 


— Még azt a húszast sem költöttem el. amit 
a nyaralásra adtatok ... 


fbl) 


- Hét duplát kérek...I 







BUMM 


- Hiába, itt az ősz!... 
TAXIHIÁNY 


végigvezeti a látogatókat a tár¬ 
lók előtt (kedvenc napszemüvege, 
hamutartója, sótartója, cipőkanala), 
majd a kéziratgyűjtemény eme lég- 
hecsesebbikéhez érve, a következő 
szavakkal fordul a közönséghez: 

„Itt láthatják N. S. leqmaradan- 
dóbb művének, a ,Kizárólag az 
utókornak’ című krokinak a kéz¬ 
iratát (megjelent a Ludas Matyi 
1970 ... -i számában). A mű mag¬ 
vas filozófiai mondanivalóján, bri¬ 
liáns humorán kívül külön felhí¬ 
vom a figyelmüket a Nagy Kroki¬ 
szerző váteszi jóslatára. Nemcsak 
az Emlékmúzeum keletkezését jö¬ 
vendölte meg, nemcsak jelen kroki 
kéziratának helyét az irodalomtör¬ 
ténetben, de amint olvashatják, 
még a részleteket is. Még .azt is, 
hogy én a jövő muzeológusa, egy 
napon itt fogok állni önök előtt 
és felhívom a figyelmüket arra, 
hogy ő megjövendölte, hogy én itt 
fogok állni Önök előtt és az önök 
feszült figyelme közepette utalok 
rá, hogy ő előre látta, hogy én 
majd Önök elé fogok állni, hogy 
emlékeztessem Önöket, hogy ő 
pontosan megmondta, miszerint én 
önök elé fogok állni .. ” 

Amikor a derék ember ide jut,, 
úgy érzi, hogy forog körülötte a 
világ a tárlókkal együtt, bevesz 
két idegcsillapítót, felötlik benne, 
hogy életművem talán az agyára 
ment, a pokolba kívánja az em¬ 
lékmúzeumot, még azt is akiről el¬ 
nevezték. 

Nem venném a lelkemre. Ilyen 
áron nekem nem kell emlékmúze¬ 
um. De mit tegyek akkor a terve¬ 
zett múzeum ékességével, jelen 
krokival, hogy elkerülje a halha¬ 
tatlanságot, az emlékmúzeumot? 
Hiszen csaknem készen van. Szán¬ 
dékosan el kell rontanom! Szeren¬ 
csére még nincs poén. Átadom az 
enyészetnek: poén nélkül hagyom 
az utókorra. 

Novobáczky Sándor 


NÉPDALGYÜJTÖ KIRÁLY? 

Meglepő tényről értesülünk 
a Documenta Bartókiana 4. 
füzetéből. Megtudhatjuk belő¬ 
le, a 33. lapon, hogy már Kun 
László magyar király (1262— 
1290) is gyűjtött népdalt. Csak 
az a furcsa, hogy a füzet szer¬ 
kesztősége nem nézte meg a 
Zenei Lexikont, ahol megta¬ 
lálhatta volna a valóban nép¬ 
dalgyűjtő Kun László nevét. 
Igaz, 6 nem volt király, és 
nem a 13. században élt, ha¬ 
nem 1869 — 1939-ig . De még 
furcsább, hogy ugyanannak a 
Documenta-sorozatnak a 2. 
füzetében már volt szó erről 
a csakugyan népdalgyűjtő 
Kun Lászlóról. A szerkesztő¬ 
ség nem olvassa saját kiad¬ 
ványait? Amelyeket egyébként 
a Magyar Tudományos 
Akadémia jelentetett meg ... 


ESZPRESSZÓBAN 


É£a majd halálom után felavat- 
yf ják a rólam elnevezett és 
* w munkásságomat bemutató 
emlékmúzeumot, nemcsak cigaretta¬ 
szipkáimat, borotvaecsetemet és fog¬ 
mosópoharamat tekintheti meg a 
kegyeletes közönség, hanem halha¬ 
tatlan krokijaim kéziratait is, ame¬ 
lyeket előrelátóan gondosan őrzök. 
Sok irodalomtörténeti érdekességre 
bukkanhatnak majd a bogarászó 
filológusok, például arra, hogy író¬ 
gépemen az é betűről lekopott az 
ékezet és soha nem javíttattam ki, 
meg hogy az indigót következetesen 
fordítva raktam be a gépbe, minek 
következtében némely kézirat csak 
tükörből olvasható el, s más hason¬ 
lókat. 

A legnagyobb becsben alighanem 
jelen krokim kéziratát tartja majd 
az eljövendő nemzedék, mert ebben 
megjövendöltem, hogy halálom után 
emlékmúzeumot neveznek el rólam, 
abban kézirataimat őrzik, s azok kö¬ 
zül jelen krokim kéziratát tartják 
majd a legnagyobb becsben, amely¬ 
ben megjövendöltem, hogy halálom 
után emlékmúzeumot neveznek el 
rólam, satöbbi. 

Lelki szemeimmel látom, amint 


í 

délelőtt tíz órakor kitárulnak az 
N. S. Emlékmúzeum kapui, betódul 
rajtuk a türelmetlenül várakozó kö¬ 
zönség, a portás mindenkire rákény¬ 
szeríti az ormótlan filcpapucsot, 
amiben a hálás utókor kis híján 
hasra esik. A szakképzett muzeo¬ 
lógus, aki életét kizárólag kroki¬ 
jaim értelmezésének és irodalom¬ 
történeti rendszerezésének szenteli, 


HAZATÉRÉS A BALATONRÓL 

































































RÉGI MESE 



— Kérem, ö királyfi, csak mindig marháskodik! 




J ucinak leánykorában 
leginkább az tet¬ 
szett bennem, hogy 
gavallér és nagyvonalú 
vágyóik. Aztán a felesé¬ 
gem lett, és valahány¬ 
szor nagyvonalú vagy ga¬ 
vallér szerettem volna 
lenni, azzal vádolt, hogy 
költekező, könnyelmű 
fráter vagyok. Amiikor 
leány volt, boldogan val¬ 
lotta : mellettem egy nő 
soha nem érezheti biz¬ 
tonságban magát, és ez 
nagyon jó, mert a biz¬ 
tonságérzet elkényelme- 
síti az embert ás megöli 
a szerelmet. Amikor már 
a nevemet viselte, azt 
hajtogatta, hogy meg¬ 
őrül, mert mellettem egy 
perc nyugalma sem le¬ 
het; az élete állandó bi¬ 
zonytalanság és ez meg¬ 
öli a szerelmet. 

Érveim nem használ¬ 
tak. Hiába mondtam, 
hogy szerelmem bizony¬ 
sága éppen az, hogy az 
anyakönyvvezető elé vit¬ 
tem, és azóta is szakadat¬ 
lanul vele élek. Hisztéri¬ 
kus zokogás közepette 
panaszolta el, hogy lát¬ 
ja, milyen szemeket me¬ 
resztek a nőkre, és azok 
is visszabámulnak rám. 
Pedig leánykorában ép¬ 
pen az tetszett neki, hogy 
a nők rajtam felejtik a 
szemüket. Ilyenkor büsz¬ 
kén belém karolt, s meg¬ 
csókolt, majd boldogan 
turbékolta: 

— Üsse őket a guta, 
sárguljanak meg az irigy¬ 
ségtől — és boldog győz¬ 
tesként hurcolt tova. 
Ajánlottam neki, hogy 
most is megteheti ugyan¬ 
ezt, ha észrevenné, hogy 
egy nő rám csodálko¬ 
zik.. 

— Mit képzelsz, csak 
nem fogok a férjemmel 
az utcán csókolózni?! — 
mondta, és úgy nézett 
rám, mintha bolond len¬ 
nék. 

A válóperes bíró előtt 


már azt ordította, hogy 
mániákus költekező, léha 
nőcsábász vagyok, egy 
szatír, akit leghelyesebb 
lenne börtönben tartani. 

Szidalmaival annyira 
felkeltette Gizikének, a 
tárgyalás gépírónőjének 
az érdeklődését, hogy mi¬ 
re a válóperi végzést fel¬ 
olvasták, mi szemmel 
már mindent elmondtunk 
egymásnak. Csodálatos 
dolog, ha egy gépírónő 
úgy tudja verni a billen¬ 
tyűket, hogy közben az 
én szemembe néz, hunyo¬ 
rog és kacsintgat. Még az¬ 
nap megvártam, beültünk 
egy kis presszóba, ő egy 
Colát ivott, én három ko¬ 
nyakot. Rajongva állapí¬ 
totta meg, hogy egy kis 
alkohol határozottan jót 
tesz nekem: vidám, szel¬ 
lemes és felszabadult le¬ 
szek tőle. Amikor három 
hónap örök szerelem után 
szakítottunk, azt híresz- 
telte rólam, hogy krónikus 
alkoholista vagyok, aki 
már egy konyaktól telje¬ 
sen elbambul, ostobaságo¬ 
kat fecseg, és gátlástalan 
lesz. 

Az ilyen és ehhez ha¬ 
sonló esetekből tanultam 
meg, hogy nem szabad 
hinni a nőknek. Ha egy 
leány a szerelem hajna¬ 
lán azt suttogja, hogy a 
csendes szelídségem tet¬ 
szik neki, akkor már tu¬ 
dom, hogy a szerelem al¬ 
konyán majd azt ordít¬ 
ja, hogy tutyi-mutyi, gyá¬ 
va, rongy ember vagyok. 
Ha — tegyük fel — ha¬ 
tározottságomat, hajlít¬ 
hatatlanságomat dicséri, 
arra gondolod hogy nem¬ 
sokára zsarnoknak, ko¬ 
nok, önfejű diktátornak 
nevez. Ha lesütött sze¬ 
mekkel, hálateit szívvel 
rebegi, hogy azért sze¬ 
ret, mert nemcsak a nőt 
nézem benne, akkor tu¬ 
dom: nemsokára azt tart¬ 
ja a legnagyobb sértés¬ 
nek, ha nem a nőt né¬ 


zem benne. Ha azt mond¬ 
ja, hogy kell neki vala¬ 
ki, aikire felnézhet, és er¬ 
re egyedül én vagyok 
méltó, biztosra veszem, 
hogy — ha néhány hó¬ 
nap múlva nem nézek 
fel rá — megnézhetem 
magam. Óvakodom azok¬ 
tól a nőktől, akik elra¬ 
gadtatással nyilatkoznak 
a humoromról, mert tu¬ 
dom, hogy eljő az idő, 
amikor komolytalan frá¬ 
ternek, vigyorgó faiku¬ 
tyának neveznek. 

Ami egykoron gyen¬ 
gédség volt, abból ké¬ 
sőbb nyámnyilaság lesz. 
Sete-suta ma okosságom 
az első összeveszés után 
otromba idétlenséggé vál¬ 
tozik. 

Ezért nem szabad el¬ 
hinni a szerelmes nyári 
estek suttogva mondott 
bókjait. Az okos férfi 
tudja, hogy a nők csak 
két esetben képtelenek a 
férfiak reális megítélésé¬ 
re: amikor szeretik, és 
amikor már nem szere¬ 
tik őket. 

Engem tehát több csa¬ 
lódás nem érhet. Nem 
érhet már azért sem, 
mert végre megtaláltam 
az igazit. Akikkel eddig 
találkoztam, értéktelen, 
üres nőszemélyek voltak. 
Ilonka más. Ö megért és 
boldogan mondja, hogy 
pont egy ilyen férfi való 
hozzá, aki okos, megfon¬ 
tolt és tehetséges. Szere¬ 
tem és ő is szeret. Sem¬ 
mi más nem érdekel... 

ősz Ferenc 

Utóirat: Ilonka írt Ti¬ 
hany ból, ahová egy zöld¬ 
ségkereskedővel utazott. 
Közölte, hogy szakít ve¬ 
lem, mert tudálékos, fon¬ 
tolgató, határozatlan alak 
vagyak, aki ráadásul te¬ 
hetségtelen. A levél nem 
izgat. Ilonka buta és üres 
fejű. Bezzeg Piroska ... 

Ö. F. 


Dallos Jenő: 



Sajdik Ferenc: 



- Egy csütörtöki délutánon majdnem öt percen keresztül 
láttam a vizet a Palatínuson. 


Fülöp György: 



- Az a néhány felejthetetlen vízhiányos nap 


Tót Gyula: 



- Amikor este tízkor végre eszembe jutott a kabinom száma. 





























































































































mKÉíperrSt fltotákuv 

Mi volt a legszebb nyári élményük? 


Szür-Szábó József: 


Vasvári Anna: 


rr& f rg-- 




- Azok a hosszú órák, amelyeket avval a rengeteg nővel töltöttem! 


Hegedűs István ; 


- Éppen az előbb meséltem el a feleségem¬ 
nek ... 


- Ilyen nagy sellőt fogtam! 


— Mi itt a kérdés? Most hallom először, hogy nyár volt... 


Barát JózseJ: 


Erdei Sándor: 


Várnai György: 





—• Nem eveztem . .. 


Endrődi István: 



— Amikor Jégcsőhurutom volt. Szerencsére sikerült mindenütt me¬ 
leg sört kapnom. 










































































NYŰGÖS FELESÉG 


LEGFŐBB ÉRTÉK 




— Mondd, fiacskám, mikor hagyod már abba azt az át¬ 
kozott kopócsolást? 


gépesítés 



- Józsi, küldöm a nagyfröccsöt! 




GONDOS ATYA 




PECHES PESTI LÁNY 



- Ez az én formám! Pont most talá¬ 
lok egy maharadzsát, amikor megfosz¬ 
tották őket a jogaiktól. .. 


Kitáfát JfoujeJ- 


C saládunkban, mióta 
csak vissza tudok em¬ 
lékezni rá, mindig 
voltak a hivatalos pengő 
és forint pénznemek mel¬ 
lett bizonyos családi cím¬ 
letű pénzegységek, melye¬ 
ket ugyan a Nemzeti Bank 
nem jegyzett, de mi épp¬ 
úgy számoltunk velük, 
mint az angolok például 
a guineás értékkel, e nem 
létező, mégis árakat jel¬ 
ző pénzegységgel. 

Ilyen családi címletű 
bankjegy volt nálunk há¬ 
ború előtt az egy pinty. 
Egy pinty három állami 
pengőnek felelt meg, a 
másfél pintyes egy rigó 
volt, a félpintyes egy stig- 
lic. Én ugyanis madárbo¬ 
lond voltam, és énekesma¬ 
darakat gyűjtöttem. E ma¬ 
dárcentrikus világképem¬ 
ben aztán minden össze¬ 
get, mely a házunkba ke¬ 
reset, vagy a zsebembe 
zsebpénz címszó alatt be¬ 
folyt, azonmód énekesma¬ 
dárra számítottam át. Egy¬ 
havi lakbérünk negyvenöt 
pinty volt — borzasztóan 
nagy pénz! —, egy pár ci¬ 
pő három és fél, négy 
pinty, a heti tejpénzem a 
gimnáziumban egy stiglic. 
Az első fizetésem heti húsz 
rigó volt, aztán megkap¬ 
tam a 'katonai behívómat. 

Mindez azért jutott most 
eszembe, mert a leányom 
másfél év óta — mint ku¬ 
tyacentrikus elem — kibo¬ 
csátotta otthonunkban az 
egyboxeres pénzegységet 
Az egyboxeres a legna¬ 
gyobb címletű pénzegység, 
mellyel valaha is számol¬ 
tunk, pedig számoltunk a 
madarak után még sok 
mindenben, cukorban, zsír¬ 
ban, zokniban, sőt párna¬ 


huzatban is, de egyik sem 
közelítette meg az egybo¬ 
xeres címletű családi pénz¬ 
nemet, amely négy ötszáz- 
forintos bankjegynek felel 
meg. 

Beszélgetéseink mostan 
otthon emígyen folynak: 

— Mennyit kapsz a té¬ 
vétől? — kérdi a leányom. 

— Másfél boxert — mon¬ 
dom én. 

— És abból nem tudsz 
venni egy boxert? — kér¬ 
di ő. 

— Nem — mondom én. 
— Egy fél boxerból jöjjünk 
ki másodikéig? 

— De azt mondtad — 
mondja a leányom —, hogy 
a rádiótól is kapsz a jövő' 
héten egy boxert. 

— Egy fél boxert — 



tudnád, a másik felét már 
előlegben felvettem. 

Leányom elgondolkodik a 
válaszon, majd azt mondja: 

— Az osztálytársnőm 
most kapott egy boxert, 
részletre. Van egy tenyész¬ 
tő, aki egy fél boxerért ad 
egy boxert. Egy fél boxert 
te is tudnál adni egy bo- 
xerra. 

— Nem tudnék — mon¬ 
dom neki. — Ha lenne egy 
felesleges fél boxerom, ak¬ 


kor egy téli kosztümöt 
vennék neked egy boxe¬ 
rért, nem egy boxert. 

— Akkor mikor lesz ne¬ 
kem mégis egy boxerem? 
— kérdi a leányom. — És 
miből? 

— Ha megcsinálják a 
filmemet — mondom neki. 

— Azért még hány bo¬ 
xert kapsz? 

— Legalább tíz boxert — 
mondom. 

— Na jó — mondja a lá¬ 
nyom. — Tíz boxerból egy 
boxert igazán tudsz venni. 

— Abból igen — mon¬ 
dom neki , de jobb, ha 
nem számítasz rá nagyon 
Könnyen lehet, hogy a fil¬ 
met mégsem csinálják meg. 
És akkor kénytelen leszel 
az egyboxeres bankjegye¬ 
det kivonni a forgalomból. 
Legfeljebb kibocsáthatsz 
helyette egy kisebb bank¬ 
jegyet, mondjuk az egy¬ 
boxeres egyötödét, azaz 
egy korcsot. Attól még az 
egykorcsos is nagyon hű¬ 
séges és okos címletű eb 
lehet, ha nem is jegyzik 
majd a konvertibilis ku¬ 
tyások körött. 
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TÓT. VÁRNÁI. FOLÖP. 

DALLOS, BARAT. SZŐR-SZABÓ, 
SAJDIK RAJZAI 
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SZENVEDÉLYES KUGLIZÓ 


AUTÓS GÖG 




- Hogyan lehetne ebből a szegény Kovács bácsiból 
embert csinálni? 


J5 V-v 


3 UT'y , , h 



— Tiltakozom, hogy egy kórterembe fektessenek egy Traban- 
tossal, nekem Mercedesem van!... 


LABADOZIK A BETEG 



- Azt hiszem, maga a jövő héten hazamehet! 



ü^jccBt 


Velencében gondosan őrzik a lagunaváros világhírű ven¬ 
degeiről szóló anekdotákat. Ezekből a régi pletykákból me¬ 
sélek el most néhányat. 


E gy ódon palazzo falán em¬ 
léktábla hirdeti, hogy itt 
viharzottak el George 
Noel Gordon Byron angol köl¬ 
tő-lángelme velencei évei. Itt 
osztotta meg a szerelem gyö¬ 
nyörűségeit 1818-ban egy tizen¬ 
hat esztendős velencei szépség¬ 
gel, bizonyos Teresa Gamba 
kisasszonnyal, aki utóbb egy 
gazdag és Öreg marchesenek 
nyújtotta a kezét. Az elragadó 
Teresa hamarosan megözve¬ 
gyült, majd ismét férjhez ment, 
ezúttal egy tehetős patrícius¬ 
kalmárhoz. A második férj 
büszkén hordozta felesége múlt¬ 
jának dicsőségét, s a szépasz- 
szonyt rendszerint így mutatta 
be a társaságban. 

— íme, hitvesem, a márkinő , 
korábban a híres-neves költő , 
lord Byron kedvese! 

+ 

E ugen d'Albert, német 

zeneszerző-zongoraművész 
nemcsak mint muzsikus 
szerzett világhírt, hanem híre 
járt a világban házasságai so¬ 
rozatának is. 

Első és második feleségével 
a velencei Grand Hotel Danieli- 
ben töltötte a mézesheteket, s 


nyilván igen kellemesen, mert 
mikor másodjára elvált és har¬ 
madjára nősült, megint csak a 
lagúnák városába érkezett nász- 
útra. 

Ez alkalommal azonban fojtó 
sirokkó locsogtatta a tenger vi¬ 
zét, köd és pára gomolygott, eső 
szitált. Ilyenkor a Tengerek Ki¬ 
rálynője valósággal boszorkány- 
nyá változik. D’Albert idegeit 
felborzolta a sirokkó, minden¬ 
nel elégedetlen volt. Semmi nem 
ízlett neki, összezördült a sze¬ 
mélyzettel, majd másnap dél¬ 
után összecsomagolt, s felesé¬ 
gestül Veronába készült. Távo¬ 
zásakor a Hotel Dani éli bejára¬ 
tánál végignézett az esőverte 
Riva degli Schiavonin , a San 
yiarco öböl szennyes hullámain, 
és undorral mondta: 

— Ide se jövök többé nász¬ 
úira! 

És valóban: további három 



feleségével gondosan elkerülte 
Velencét. 

* 

P ietro Mascagni, a Paraszt- 
, becsület körülrajongott 
komponistája, 1911-ben 
Isabeau című operájának be¬ 
mutatójára Velencébe érkezett. 
Egy odavalósi ügyeskedő ifjonc 
megorrontotta, hogy a zene¬ 
szerzőnek Velencéből Londonba 
kell utaznia, közelébe férkőzött, 
s mindenáron rá akarta venni, 
hogy vigye magával Angliába, 
mint magántitkárt. Mascagni- 
nalk esze ágában sem volt ma¬ 
gántitkárt szerződtetni, ám az 
erőszakos fiatalember nem tá¬ 
gított: 

— Maestro , én igen hasznos 
szolgálatokat tehetek önnek. 
Készséges , figyelmes, tapintatos, 
körültekintő vagyok, s minde- 
nekfelett tökéletesen beszélek 
angolul. 

— Megálljon! — vágott közbe 
Mascagni. — Most már egyál¬ 
talán nem értem , mit akar tő¬ 
lem. Miért vigyek én magam¬ 
mal valakit Velencéből Lon¬ 
donba, aki tökéletesen beszél 
angolul? Hiszen ilyen ember 
Angliában lépten-nyomon ta¬ 
lálható ... 


GYENGE ÖTLET 



Békés István 
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HIRDETÉSEINK HIRDETÉSEINK 


f<A'VE 


Itt az uíBO© 


NAGYON ROSSZ IDŐJÁRÁS 


- Azonnal o Szondy utcába!... 


EGY KIS ÚTELTÉRITÉS 


_Ti 

s-JT—jnaii 
Inn 




B , 2 vitaminnal kiegészített oxitetraclklin- 
tartalmú takarmánykiegészítő. Csökkenti 
a felnevelési betegségek miatti elhullást, 
fokozza a súlygyarapodást, növeli a tojás- 
hozamot és javítj a a t ojások keltethetősé- 

gét. 


Izgatottan várom a sertéstojás megjelenését a piacon! 

(Beküldte: K. F., Budapest) 


A keverékből készített szájvíz keserQanyag tartalmánál 
fogva gyakori, tartás szájöblítés utá n csökkenti a dohányzás 
elleni vágyat és elősegíti a dohányzásról való leszokást. 


Ez a felirat a Herbária egyik teakeverékének dobozáról való. 
Nem inkább a dohányzás iránti vágyat kellene csökken¬ 
teni? 

(Beküldte: Sallay Lajosné, Mosonmagyaróvár) 






Ezt az illetlen táblát Pesten láttam, a Szekszárdi Borozóban. 

(Beküldte: Besztercei György, Gyöngyös) 


UNGARISCHE 

GULASCH- 

SUPPE 

tör 2 Personen 


HUNGÁRIÁN 

GOULASH 

SOUP 

fór 3 . persons 


MAGYAR 

GULYÁS 

LEVES 

2 tányér részére 


4 & 


m 




Egy magyarnak csak két 
tányér részére elég az, 
ami egy németnek vagy 
angolnak két személy 
részére elegendő? 

(Beküldte: Sz. A., 
Budapest) 



























































































FÉRFIVAGYAK 



(„Le Rire". Párizs) 


HORDOZHATÓ TÁBLA 




EDZŐI UTASÍTÁS 




(„Dikobraz", Prága) 



(„Dikobraz”, Prága) 



SZVJATOSZLAV SZPASSZKIJ: 


livterjtx 


A m városba érkezett 
k/y az ismert színész, 
nevezzük M.-nek. 
Reggel érkezett és este 
már szállodai szobájá¬ 
ban ült a városi lap 
munkatársa: R... 

— Engedje meg, hogy 
meginterjúvoljam... — 

mondta az újságíró. 

— Tessék ... 

— Mondja, kérem, me¬ 
lyik város melyik utcá¬ 
ján szeretne most vé¬ 
gigmenni ? 

— Ne haragudjon, ta¬ 
lán rosszul értettem ... 
Ez már az interjú? 

— Az. De mi ebben a 
meglepő? Most minden¬ 
ki ilyen stílusban kez¬ 
di.. . 

— Ja, értem ... Hát, 
tulajdonképpen én váro¬ 
sunk főutcáján sétálnék 
végig, ha ön nem tarta¬ 
na fel ebben. 

— A kezdet nem 
rossz! — derült fel R. 
— A következő kérdé¬ 
sem: melyik a kedvenc 
évszaka? 

— Ne vicceljen már, 
ez érdekelné az önök 
olvasóit?... Ha igen, 
akkor kedvenc évszakom 
egyelőre a tél. 

— Hogy-hogy egye¬ 
lőre? 

— Jégszekrényre vá¬ 


rok, előjegyeztem .. . 
Amint megkapom, a 
kedvenc évszakom a 
nyár lesz. 

— Kedvenc napszak¬ 
ja? 

— Tizenkét óra har¬ 
minc perc. Általában 
ekkor végzek a mun¬ 
kámmal. 

— Jelszava? 

— Micsodám? 

— A jelszava! Min¬ 
den embernek kell, hogy 
legyen .. . 

— Nem tudtam ... És 
a magáé? 

— Körülbelül az, hogy 
„Győzve harcolni”. 

— Furcsa, de én vala¬ 
hogy jelszó nélkül élek. 
Nem tudom, most mit 
tegyek. 

— Nem probléma, jel¬ 
szót majd találunk. Men¬ 
jünk tovább. Kedvenc 
írója? Festője? Színésze? 

— Párosával vannak. 
Nem baj? Ili és Petrov, 
Jeliszejev és Szkobelov, 
Mirov és Novickij. 

— Jó lesz. És a ked¬ 
venc színe ? 

M. felugrott. 

— Hagyja már ezt! 
Már csak az hiányzik, 
hogy megkérdezze, me¬ 
lyik fülem cseng! 

— Ne izguljon. Szó¬ 
val: melyik a színe? 


— Színvak vagyok. 

— Hang? 

— Hát hang is lehet 
kedvenc? És a magáé? 

— Ez nem szép magá¬ 
tól. Kérdez, pedig maga 
az interjúalany. Én kü¬ 
lönben a hullámverés 
hangját szeretem. 

— A hullámverését én 
is. És szeretem, amikor 
a tojás serceg a szalon¬ 
na zsírjában — ábrán¬ 
dozott M. 

— Ne fusson előre. Ez 
már kedvenc ételét érin¬ 
ti. Szóval, szalonnás to¬ 
jás? 

— Az. Meg a nyárson- 
sült. És a szibériai hú¬ 
sos gombóc. A máj .. . 
Lengyel módra készült 
fogas. Sült csirke, csak 
ha nincs túlsütve. Ponty 
és végül: a gránátgar- 
néla . .. 

— Elég! Jóból is meg¬ 
árt a sok. 

— Dehogy árt meg. A 
sült krumplit még írja a 
többihez, uborkával. 

Talán maga nem sze¬ 
reti?! 

— Szeretem. Kedvenc 
itala? 

M. gyanakvó pillantást 
vetett az újságíróra. 

— És maguk ezt mind 
leközlik? 

— Természetesen. Mi¬ 
nek kérdezném külön¬ 
ben . .. 

— Akkor írja: ásvány¬ 
víz ... 

— Mi a véleménye a 
boldogságról ? 

— Szóval — kezdte 
bizonytalanul M. — , bol¬ 


dogság, amikor minden¬ 
kinek jó, és nekem is. 
És, amikor műsoron van 
a film, amiben játszom. 

— És a boldogtalan¬ 
ság? 

— Amikor minden¬ 
kinek rossz és nekem is. 
És amikor nincs műso¬ 
ron a film, amiben ját¬ 
szom. 

— Ha újból kezdhetné 
az életét, mi szeretne 
lenni ? 

— Iskolás. Aztán majd 
eldönteném . . . 

— Mi tetszett legin¬ 
kább a városunkban ? 

— Az emberek — 
mondta M. ünnepélye¬ 
sen. — Jó emberek van¬ 
nak önöknél. És más 
városokban szintén. 

— Köszönöm. Ennyi 
elég is lesz. Végül, mit 
kíván olvasóinknak? 

— Csak annyit, hogy 
ne kelljen meglátniok 
kedvenc lapjuk hasábja¬ 
in ennek a buta interjú¬ 
nak a végtermékét. Mert 
maga még azt sem kér¬ 
dezte meg — miért jöt 
tem a városukba, mi 
akarok itt, milyen ter¬ 
veim vannak. Pedig ma¬ 
gára is vonatkozik, hogy 
munka előtt nem árt 
gondolkodni... 

R. boldogan felkiáltott: 

— Éppen ez hiány¬ 
zott! A jelszó. Ez lesz a 
jelszava! „Munka előtt 
nem árt gondolkodni”. 

Ragyogó arccal távo¬ 
zott. 

Oroszból fordította: B. P. 


TURISTÁK 



RÁMENŐS HIVŐ 



ro* 


- Vártj, Szent Antalkám, még nem mondtam el minden kíván 
ságomat! ... 


- Most mi fényképezzük őket.. . 
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ABSZOLÚT PECH 


li 



A 142. rejtvényünk megfejtése: 


i n 


Jegyespár 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Pallay Sándorné, Budapest XV., 
Doktor Sándor u. 4. 

Ronga István, Gödöllő, Rónai Dezső 
u. 43. 

Molnár Lajosné, Bazsl. 

144. REJTVÉNYÜNK 


& 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
5-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


GYENGÉD FIGYELMEZTETÉS 



A HÉT HÍREIBŐL 


FÜlöp György rajzai 








Hurrá, felfedeztem egy új elemetl 
Gratulálok. Laboratóriumban? 
Nem, itt a KERAVILL-boltbao. 


- Az a baj, szakikám, hogy mindenki a világot 
jelentő deszkákon akar fellépni, de senki se akarja 


Modern 


bútorok gyára 


— Hollotta, Kovács úr? Kivonják a kereskedelem¬ 
ből a mokkacukrot és utcát fognak vele kövezni! 


Eíemhiány 

eden 


A Villámai Bcrcmle*** 
c# Készülék Müvek akku¬ 
mulátorgyára ív a Niko- 
luus-Branz nyugat-berlini 
cég s/erződf t kutat i. 
amelvnek értelmiben a 
kulíúldi válnia) a* ikku- 
mul..«org\át r.ak kuldnic- 
1« automata gépeket sz.il- 
lit A/ uj gépekkel a/ ak- 
ktimulatorgviir a ueeblam- 
partém -szerelés kprtzeri- 


- Nem visz ki valamilyen modern bútort a zse¬ 
bében? 


Munkaerőhiány 
az Operaházban 

SZÍNHÁZSZERETŐ FIATALOKAT VÁRUNK 

adott — Es mit tudnak nyújta- 


LEGYES KORUL 

Kockaköves utcák 


A Fővárosi Tanács Köz¬ 
mű. é* Mélyépítőit Iga 
a múlt esztendő¬ 


sek ú)jó. ez ú 1 jelző vonr 
lakul pedig szín c, kocka- 
kávékból rakjak ki. Mint¬ 
egy 13 let é* u«cu buik<>. 
lulunnk felújítását vatlol: 
tervbe. Tavaly hat utca út- 




A forint apró gyermekei, 
a fillérek közt nagy a zaj: 
úgy szeretnének találkozni 
egy ötszázadon Adyval. 



Ez forint—fillér találkozó 
lenne — nem író—olvasó ... 

De meddő álom! Mar a szégyen, 
mint nyílt sebet a konyhasó. 


Egy önérzetes húszfilléres 
szól , a hangja büszkén rezeg: 

— Lilamellényes bankjegyek közt , 
ha felnövök, forint leszek . 


Költők keltetett költeménye 
megsirat , ha múlik a nyár , 
mert minden költő költ , ha fennkölt , 
de pénze — költözőmadár! 

Székely De^ső 


CSALFÁK A FÉRFIAK 



- Nem a Ságvári-ligetet ígérted, hanem a Ságvári téri 
házasságkötőt! 
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koedukált osztály 



Igazolt hiányzás 


GYENGE FORMA TANÉV ELEJÉN 


-A- 



SPORTISKOLÁBAN 



JAVASLAT 

Hozzák törvénybe, hogy az 
ember maga választhassa meg 
a rokonait. 


L1DÉRC 

A rádióbemondó hangja: 

— Kedves hallgatóink! 22 
óra 15 perc. Gondoljanak a 
szomszédaikra és keressenek 
valami jobb zenét. 


CSÓK 

— Szeretnélek megcsókolni 
— súgta a fiú a lánynak az 
elhagyott parkban. A lány így 
válaszolt: 

— Nem bánom. De itt nem 

érdekes. Menjünk ki a Rákó- 




GONDTERHELT NEBULÓ 





- Apu, ha az iáén is olyan vacakul fogod megcsinálni 
a matekfeladataimat, mint tavaly, nem tudom, mi lesz 
velünk. 




DÉLELŐTT A MOZIBAN 


- bzovai, hányasra feleltem? 


& 


- Tudtam, hogy itt lóg az egés2 osztály. Földrajz-órát 

irtok!.. . 


czi út és a Lenin körút sar¬ 
kára. A csúcsforgalomban 
megcsókolhatsz. Az az igazi!... 


CIGARETTA 

Mielőtt végleg abbahagyom 
a dohányzást, megpróbálko¬ 
zom a drága .külföldi cigaret¬ 
tákkal. Mennyivel több meg¬ 
takarítást jelent majd , ha 
Chesterfieldről, Philiph Mo- 
risról mondok le , mint a 
Mátra cigarettáról. 


PIACON 

— Miért kér egy forinttal 
többet a karfiolért? 

— Nézze, uram, én imádom 
a feleségemet, de tegnap meg¬ 



szökött egy fiatalemberrel. Az 
embernek kell valami vi¬ 
gasz ... 


FELKÉSZÜLÉS 
Egy szakembertől hallottam: 
— Már az idén alaposan 
felkészülünk a jövő évi nya¬ 
ralási szezonra és előre bizto¬ 
sítjuk a jövő nyáron tapasz¬ 
talható hiányosságokat. 


PANASZ 

— A kiszolgálás lassú, ud¬ 
variatlan, az étel pocsék. Ide 
se jövök többet! — mondta 
dühösen Y., amikor otthon a 
felesége kitálalta a vacsorát. 

G. Sz. 


Főszerkesztő: Tabl László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest VIII., 
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— Érdekes, ha te a volán mellé ülsz , egészen megváltozol! 
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FÜSTÖLGÉS 


NYÁRI EMLÉK 


POHARAKAT ÉS BÖGRÉKET! 


Régóta füstölögnek, pa¬ 
naszkodnak a diákok, ta¬ 
nárok, mivel a PANNÓ¬ 
NIA Szálloda és Vendég¬ 
látó Vállalat — amely je¬ 
lenleg a Vili„ Puskin u. 
6 . sz. alatt működik — 
két hatalmas (nem tudjuk 
milyen!) füstölőt épített 
az udvaron, az Éötvös Lo- 
ránd Tudományegyetem, 
a Puskin-kert , a Ságvári 
Endre Gyakorló Gimná¬ 
zium és a Balassa János 
Egészségügyi Szakiskola 
közvetlen szomszédságá¬ 
ban. 

A füstölők éjjel-nappal 
okádják a füstöt a tudo¬ 



mányos szomszédság orra 
alá, pokolian megkeserít¬ 
ve a kollégiumban lakó 
és tanuló diákok, tanárok 
életét. A gomolygó füst 
átszivárog a bezárt abla¬ 


kokon, és lehetetlenné te¬ 
szi a nyugodt tanulást, 
tanítást. 

A PANNÓNIA Vállalat 
vezetősége — a felszólítá¬ 
sok ellenére — fittyet 
hány az ide vonatkozó, 
szigorú egészségügyi ren¬ 
delkezéseknek. 

Kérjük, hogy az illeté¬ 
kesek legyenek egy kicsit 
erélyesebbek. Az sem len¬ 
ne rossz megoldás, ha a 
vállalatnak máshol keres¬ 
nének helyet. Ez azért is 
célszerűnek látszik, mert 
a számlálhatatlan vállala¬ 
ti teherautók, furgonok 
stb. örökösen eltorlaszol¬ 
ják az amúgy is szűk Pus¬ 
kin utcát, és szinte lehe¬ 
tetlenné teszik a közleke¬ 
dést, parkírozást. 

Nem hisszük, hogy az 
elköltözés — megfele¬ 
lőbb, tágasabb helyre — 
megoldhatatlan nehézség 
elé állítaná a sok szállo¬ 
dával stb . rendelkező, 
gazdag PANNÓNIA Vál¬ 
lalatot ... Viszont a ked¬ 
ves műemlék-épület, ame¬ 
lyet jelenleg elfoglal, kol¬ 
légiuma lehetne az állan¬ 
dó férőhelyhiánnyal küz¬ 
dő szomszédos iskolák 
diákjainak. 

A füstmérgezett, mér¬ 
gesen köhögő diákok és 
tanárok megbízásából: 

Bodor Károly 


Még ez év elején elhatároz¬ 
tuk barátainkkal, hogy a nyár 
végén néhány napot töltünk a 
síkfőkúti turistaházban. A 
szobákat négy hónappal előre 
lcfoglaltattuk. 

Délután négy óra tájban ér¬ 
keztünk meg, s jeleztük a 
gondnoknak, hogy szeretnénk 
a szobánkat elfoglalni. Sajnos, 
nem lehet, mondták, mert 
még takarítanak. Mit tehet¬ 
tünk? Vártunk hat óráig, míg 
végre bemehettünk a szobába. 
A tiszta ágynemű még akkor 
sem volt felhúzva, azt csak 9 
óra után kaptuk meg, újabb 
sürgetésünkre, félig nyirko¬ 
sán, ugyanis akkor délután 
húzták le az ágyneműt, ha¬ 
marjában kimosták, és vasaló¬ 
val próbálták szárítgatni. Ez, 
sajnos, nem sikerült tökélete¬ 
sen, így — bár cseppet sem 
voltunk betegek — kénytele¬ 
nek voltunk priznicben alud¬ 
ni. 

Ha már az alvásról esik 
szó, hadd mondjam el, hogy 
ritkán volt módunk a nyugodt 
pihenésre, mert a késői órákig 
(egyszer történetesen hajna¬ 



lig!) tartó hangos mulatozások 
folytak az épületben. Máskor 
pedig a szobánkban hancúro- 
zó egércsalád zavarta meg az 
éjszakai nyugodalmunkat. 

Még két apró adalék a ház 
tisztaságára vonatkozóan: 

Előfordult, hogy a mosako¬ 
dáshoz adott meleg víz alján 
apró metélttészta darabkák 
úszkáltak. 

A szeméttartó kosarat egy¬ 
szer sem ürítették: az a sze¬ 
mét, amit az első napon bele¬ 
dobtunk, még az utolsó napon 
is ott volt! 

Décsl Béláné, 

a Spartacus Turista Egyesület 
tagja 
Budapest 


MIÉRT OGYESSZA? 

Megelégedéssel olvastam (t.) kirohanását az Odesz- 
sza—Ogyessza ügyben. Csakugyan érthetetlen, hogy e 
város nevét miért nem írják lapjaink helyesen Odesz- 
szának! Azazhogy nem is olyan érthetetlen. A Helyes¬ 
írási Tanácsadó Szótár 532-ik lapján ez olvasható: 
„Ogyessza (régebben Odessza); Ogyesszában, ogyesz- 
szai.” 

A Magyar Tudományos Akadémia kiadványa is a 
hibás írásmódot ajánlja! 

Dr. L. Z. 

Budapest 


Ádáz harc folyik a Bar¬ 
tók Béla út 132. szám alatt 
levő italbolt és a szomszé¬ 
dos tejbolt között. Egyelő¬ 
re az italbolt vezet, fölé¬ 
nyesen! Hogy miért? Mert 
ott pohárban mérik a bort, 
a sört, a pálinkát. Nem így 
a tejboltban: ott sem üve¬ 
ges, sem poharas tej nincs. 

A környék a munkásszállások központja. Nagyon 
sok munkába siető ember inná meg reggelijét a tej- 
boltban, de nincs ideje és idege a zacskós tejjel 
bajlódni kora reggel. Annyi pénzt költenek miná- 
lunk a tejfogyasztás szorgalmazására Nem lehetne 
ennek egy töredékét inkább poharakra és bögrékre 
költeni? 

Déri Ottó 

Budapest 



KEDVES LUDAS! 

Egy magányos, beteg asszony kér olvasóidtól em¬ 
berbaráti segítséget. Egyetlen barátom, Frickó nevű 
ötéves magyar vizslám, még szeptember 11-én el¬ 
tűnt a Nyugati pályaudvar postahivatala elől. Az 
utcán kellett hagynom, mert be nem vihettem. 
Szemtanúk állítása szerint egy 16—18 év körüli 
pepita-kosztümös lány vitte el, aki az édesanyjával 
együtt volt, s lófark-frizurát viselt. Kérlek, kedves 
Ludas, közöld olvasóiddal, hogy aki közülük tud 
azóta is siratott egyetlen barátomról, írja meg 
nekem. Utolsó reményem ez! 

Váradi Sándorné 

Bp. XIII., Pozsonyi út 14. 


KULCSKÉRDÉS 


Postaládám kulcsa 
nyolc hónappal ezelőtt 
beletört a zárba. Kér¬ 
tem a postai kézbesítőt, 
hozzon egy másikat he¬ 
lyette, megfizetem az 
árát. Sajnos, ő ebben 
nem illetékes, mondot¬ 
ta, menjek be talán a 
postára. Bementem, ök, 
sajnos, nem illetékesek, 
mondották nekem a 
postán, forduljak az In¬ 
gatlankezelő Vállalat¬ 
hoz, azok szerelték fel 
a ládákat. Fordultam. 
Ott viszont azzal utasí¬ 
tottak el, hogy minden 
ládához csak egy kulcs 
volt, nem tudnak az el¬ 
tört kulcs helyett mási¬ 


kat adni, még pénzért 
sem. Elmentem az új¬ 
városi vasboltba ezután, 
azzal a szándékkal, hogy 
veszek egy új zárat a 
postaládámra, a hozzá¬ 
illő kulccsal együtt. Hát 
zárat találtam is vagy 
húszat, de sajnos, egyik¬ 
hez sem volt kulcs. így 
aztán kénytelen vagyok 
továbbra is ősi mód¬ 
szerrel: bottal kihalász¬ 
ni a postát a ládából. 
Nem tudna valaki ne¬ 
kem ehelyett valami 
korszerűbb eljárást 
ajánlani? 

Varga Mihály 
Tatabánya 

V., Győri út 10. 


PÖRÖLY-CSAPASOK 


Ez év tavaszán vettem 
egy Pöröly elnevezésű ku¬ 
koricamorzsoló és daráló¬ 
gépet, Lövőpetriben, a szö¬ 
vetkezeti boltban. Vásár¬ 
lásakor sem a garancia- 
levelet, sem a pótalkatré¬ 
szeket nem kaptam meg. 
A nyolc rosta helyett is 
csak egyet adtak. Az üzlet¬ 
vezető azt ígérte, hogy pót¬ 
lólag mindent megkapunk 
majd. Azóta sokszor sür¬ 
gettük a hiányzó alkatré¬ 
szeket, mindig csak ígér¬ 
gettek, biztatgattak. Leg¬ 
utóbb viszont már nem is 
ígértek semmit, hanem 
elég udvariatlanul tudo¬ 
másunkra hozták, hogy ez 
jgyben ők nem tehetnek 
^emmit. Akkor vajon kit 
zaklassak” azért, hogy 



égre megkapjam a hiány¬ 
zó hét rostát, a tartalék 
kalapácsot, a törőlemezt és 


az állítóvillát? És főképpen 
a garancialevelet! 

Pető József 
Aranyosapáti 

Májusban vettem egy 
Pöröly márkájú mor¬ 
zsoló- és darálógépet. Egy 
hónapig sem használtam, 
máris elromlott. Azonnal 
írtam az Óbudai Gépipari 
Ktsz-nek, ahol ezt a gépet 
gyártják, és a garanciális 
időben javítják. Nagyon 
gyorsan válaszoltak , s ígér¬ 
ték: 12 napon belül eljön¬ 
nek, megnézik, és vagy 
megjavítják vagy kicseré¬ 
lik. Sajnos , hiábh vártam, 
nem jöttek Üjabb levelet 
küldtem, de erre már nem 
Óbudáról kaptam választ, 
hanem a Kisbéri Építőipa¬ 
ri és Szolgáltató Ktsz fi¬ 
nommechanikai részlegé¬ 
től. ök is ígérték, hogy ki¬ 
jönnek a garanciális javí¬ 


tást elvégezni. Nem jöttek. 
Végül is egy harmadik 
cégtől, a Győri Finom- 
mechanikai Vállalattól jött 
ki egy „szakember”, aki 
megállapította azt, amit 
nélküle is nagyon jól tud¬ 
tam: ha a motort bekap¬ 
csoljuk, csak búg, de nem 
hajt. Ez után eltávozott, s 
azóta hiába várom, hogy 
vagy ő vagy valaki más 
eljöjjön, s végre megjavít¬ 
sa a motort. Nemrég felke¬ 
restem a Finommechanikai 
Vállalatot Győrött, és sze¬ 
mélyesen is reklamáltam 
náluk a javítás ügyében. 
Azt mondták, míg Óbudá¬ 
ról, a gyártó szövetkezettől 
nem kapnak pótalkatrésze¬ 
ket, nem tudják a garan¬ 
ciális javítást elvégezni. 

Vajon meddig akarnak 
várakoztatni még? Malac¬ 
káimnak már rég elfogyott 
a darája — nekem pedig a 
türelmem! púi János 

Győrszentiván 


A címzett válaszol 

A lap egyik cikkében kifogásolták, hogy a Corvin Áru¬ 
házban egy zsebrádióba való elemért három helyen kell 
sorba állni: a pultnál, a pénztárnál és a kiadóban. 

A cikkben foglaltakkal egyetértek. Észrevételük jogos 
és helyénvaló volt. Az áruház igazgatójával megállapod¬ 
tunk, hogy a korszerű eladási módszerekre való áttérést 
folyamatosan megvalósítják. / 

Tarján István 
vezérigazgató, 

centrum Áruházak 


„Szomjazunk!’• című írásukra válaszolva közöljük: 

A budaörsi Víztorony, Kőhát, Kőfejtő és Nefelejcs utcák 
a budaörsi víztorony-medence közelében vannak, ennélfog¬ 
va, ha a nyári csúcsfogyasztások alkalmával a medence 
kiürül, a hálózati nyomás valóban olyan mértékben csők 
ken, hogy e hegyvidéki utcákban levő közkutakoh gyen¬ 
gén. vagy egyáltalán nem folyik a víz. 

Budaörs vízellátásának biztosítására a jövő évben meg¬ 
felelő intézkedések történnek. A Pest megyei Tanács VB 
megrendelése alapján a jövő év első negyedének a vé¬ 
gén megkezdik annak az új vezetéknek az építését, ame¬ 
lyen háromszoros vízmennyiséget tudunk majd szállítani 
Budaörsre. Ezenkívül a Kőhegyen levő 350 köbméteres 
medence mellett 1000 köbméteres víztároló épül, amellyel 
biztosítható a szóban levő hegyvidéki utcák egésznapos, 
megfelelő vízellátása. 

Hajdú György 
igazgató, 

FŐVÁROSI VÍZMÜVEK 
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TALÁN EZ A MEGOLDÁS 


ROSSZ ÓMEN 


- ...magyarul nem jön ki olyan jól!... 

SZÉGYEN A FUTÁS, DE HASZNOS... 


- Bravó! Még egy két tized, és sikerül a világcsúcsot 
beállítania ... 


— Értsék meg végre, csak így akadályozhatjuk meg az állandó repülő¬ 
gép-eltérítéseket .. . 

(„Arbeiter Zeitung ”, Bécs) 


RÉGÉSZEK 


- Gondolj arra, szivecském, hogy így legalább leadunk né¬ 
hány kilót... 


- Tudod, a faterom egy kissé konzervatív 


SPORTKÓRHAZBAN 


romkodik, az autó csi¬ 
korogva fékez. A hátsó 
ülésén piros képű, zömök 
férfi ül. 

— Bocsánat, merre? 

— kérdezem izgatottan. 

— A József körútra 

— mondja a férfi barát¬ 
ságosan. 

— Nekem nagyon 
megfelelne. Beszállha- 
tok? — érdeklődöm alá¬ 
zatosan. 

— Parancsoljon — 
biccent az utas. 

Boldogan lehuppanok 
mellé az ülésre. A sofőr 
egy kicsit zordan néz 
maga elé, aztán indít. 
Kényelmesen hátradő¬ 
lök, és nézem az elsu¬ 
hanó gyönyörű albert¬ 
falvai házakat. Közben 
számolgatok magamban. 
Vajon mennyi lesz a 
fuvardíj? Vagyis a fu¬ 
vardíj fele . .. Ugyebár, 
ketten vagyunk .. . Igen 
ám, de én külön száll¬ 
tam be. Nem tudom, mi 


Panninak ikrei szület¬ 
tek? 

Ütitársam egyre ide¬ 
gesebb lesz. Remegő 
kézzel cigarettára gyújt. 
Barátságosan oldalba 
bököm: 

— Mi van a lányok¬ 
kal, pajti? Mindig nagy 
kópé voltál! Emlékszem, 
egyszer házassági tanú¬ 


nak hívtak, de az „igen” 
előtt rábeszélted a 
menyasszonyt, hogy ve¬ 
led szebb az élet. A jó 
ég tudja, mivel szédíted 
a nőket. Nem vagy te 
olyan szép fiú ... 

Társam lenyomja az 
ajtó kilincsét: valószínű¬ 
leg elszánta magát, ha 
menekülnie kell, kiug¬ 
rik a robogó kocsiból. 

— Eleget meséltem, 
most már rajtad a sor, 
öregfiú. Ki vele, hogy 
élsz? 

Válasz nem érkezik. A 
cimbora hallgat, mint a 
csuka, és ijedten bámul 
maga elé. A taxi be¬ 
kanyarodik a József 
körútra. Abban a pil¬ 
lanatban — mint akinek 
hirtelen ragyogó vilá¬ 
gosság gyúl az agyában 
— hirtelen mellém hú¬ 
zódik, kedélyesen hátba 
vág: 

— Köszönöm, megva¬ 
gyok. Vagyogatok. 

Ugorj fel egyszer hoz¬ 
zánk. Majd elbeszélge¬ 
tünk a régiekről. Ké¬ 
rem, álljon meg. Itt ki¬ 
szállok! — hajol előre a 
taxisofőrhöz, aztán vidá¬ 
man rám nevet: — A vi¬ 
teldíjat intézd el, öre¬ 
gem. Úgyis jössz még 
egy ötvenessel. Emlék¬ 


szel, amikor Vicáékkal 
voltunk Lajosmizsén, 
adós maradtál három 
birkapörkölt árával. 
Szevasz! Kézcsókom a 
feleségednek! — kiált 
vissza a járdáról, és el¬ 
tűnik a József körút 
színes forgatagában. 

Galambos Szilveszter 


san álldogálok 
egy elhagyatott 
" tájon, Albertfal¬ 
ván. Húsz perc múlva 
a hetedik kerületben, a 
Rottenbiller utcában 
kellene lennem, de se¬ 
hol egy taxi. Sóhajtok 
egy keserveset, aztán el¬ 
indulok gyalog. Csak a 
csoda segíthet rajtam. 
S íme: alig poroszkálok 
két utcasarkot, feltűnik 
egy taxi. Az örömkiál¬ 
tás elhal ajkaimon, mert 
a kocsi foglalt. Remény¬ 
telen helyzetem vakme¬ 
rővé tesz. Felemelem 
jobbomat, vadul gesz¬ 
tikulálok. A sofőr ká- 


a szokás ilyenkor, de 
esetleg a taxis joggal 
kérheti külön-külön a 
teljes fuvardíjat. Ha¬ 
csak ... hacsak nem ba¬ 
rátom vagy rokonom az 
utastárs, akinek joga 
van szívességből elvinni 
engem a kocsin a Rot- 
tenbiller utcába. Nem 
vitás, úgy kell tennünk, 
mintha rokonok vagy 
barátok lennénk. Utazó 
partneremnek is elő¬ 
nyös, ha csak egy fél 
útiköltséget fizet. Jelen¬ 
tőségteljesen ránézek és 
így szólok: 

— Örülök, hogy ösz- 
szehozott minket a vé¬ 


letlen ... Mesélj, cim¬ 
bora, mi van a régiek¬ 
kel? 

A cimbora furcsán 
bámul, és egy kicsit ar¬ 
rébb húzódik. 

— Mi az oka annak, 
hogy olyan ritkán jársz 
Jocóékhoz? Talán még 
azt sem tudod, hogy a 
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NAGY FORGALOM 


MAKACSUL TAPOSOTT ÚT 



Klio. Az embernek nincsen egy nyugodt pillanata!... 


ERŐNLÉT 



- Könnyű neki! Doppingszert ivott... 


DÁVID ÉS GÓLIÁT 



— Nem hitelesíthetjük az eredményt, Dávid dopping¬ 
szert használt! 




GYORS SEGÍTSÉG 


VÁLÁS PÁRIZSBAN 

Válópert tárgyal a párizsi bíró. 
Arról is döntenie kell, hová kerül¬ 
jön a gyerek. Atyai hangon szól a 
beidézett kisfiúhoz: 

— No, nézd csak, kis barátom.. . 
Tegyük fel, hogy szüleid elválnak .. . 
Melyiknél szeretnél lakni? 

A gyerek habozás nélkül válaszol: 
— Annál, akié a televízió lesz! 


A SZERENCSE GYERMEKE 



— És ugyanezzel a szelvénnyel még hat darab 
lábast is nyertünk a tárgynyeremény-sorsoláson! 




A „Kiváló mézpergető’ 
cím már csak ráadás¬ 
nak tűnt Vacek Ödön 
számára a korábbi eszten¬ 
dők sok-sok megbecsülése 
után. De ő ezekre rá is 
szolgált! Kiváltképp a 
mézpergetésben ritkította 
párját, ám a műlépek ke¬ 
zelésében is specialistának 
számított. Művezetőjét is 
az ő munkája ihlette élete 
egyetlen versikéjének meg¬ 
írására, amely azóta szó¬ 
lásmondássá vált a méz¬ 
üzemben : „Akármerre lé¬ 
pek, telve mind a lépek!” 
Mégse restellte üres éjsza¬ 
kai óráit szakmai tovább¬ 
fejlesztésére fordítani, mert 
önkritikusan belátta, hogy 
a rajzás még nem erős ol¬ 
dala. 

De Vacek Ödön nemcsak 
az üzemében, hanem ott¬ 
honában is példamutatóan 
élt. Nem ivott, nem do¬ 
hányzott, nem kártyázott, 
fizetését mind hazaadta az 
asszonynak és családi re¬ 
szortfeladatként a tiszta¬ 
ságról, a rendről gondosko¬ 
dott. Tudta ő, hogy e ket¬ 
tőn kívül tulajdonképpen 
nincs is otthon más tenni¬ 
való, de hadd lássa az a 
feleség és az a fiú: a Va¬ 
cek család feje nem akár¬ 
milyen fej! 

Egyik nap aztán — hu¬ 
szadik házassági évfordu¬ 
lójukon — különösen ki¬ 
tett magáért; olyan rendel 
teremtett a lakásban, hogy 
szinte véteknek tűnt még 
csak rálépni is a szőnyeg¬ 


re vagy hozzáérni a búto¬ 
rokhoz. Legnagyobb meg¬ 
döbbenésére azonban elis¬ 
merés helyett az asszony 
ráförmedt: 

— Most már teljesen 
megőrjítesz a tisztasági má¬ 
niáddal ! Esküszöm, ideg¬ 
sokkot lehet kapni a pre- 
cízségedtől! 

— De hiszen én csak kel¬ 
lemes meglepetést akartam 
neked szerezni! 

— Nekem te már csak 
azzal tudnál kellemes meg¬ 
lepetést szerezni, ha any- 
nyi év után egyszer végre 
felfordítanád a lakást! 



A férfi napokig hatása 
alatt volt ennek a jelenet¬ 
nek, s mind azon gyötrő¬ 
dött: hogyan lehet idege¬ 
sítő a rend, a szorgalom, a 
tisztaság? S míg ezen ette 
magát, egyre bizonytala¬ 
nabbá vált a portörlő a ke¬ 
zében, s az üzemben is 
egymás után repedtek meg 
a lépek pergetés közben ... 
Ráadásul egyszer csak a 
tia is azzal állt elé: 

— Apu, neked is kell egy 
kis lazítás, nem vagy te 
még olyan öreg ... 

Vacek ekkor olyat tett, 
amit még soha: lement az 
italboltba, s egy fröccsöt 


rendelt. Kisfröccsöt ivott, 
egy kicsit a fejébe is szállt, 
s rövidesen már új nőis¬ 
merősét faggatta kétségbe¬ 
esve: hát csakugyan bűn 
a rendszeretet? A hölgy 
azonnal megnyugtatta: 

— Ha az italadagodat is 
rendesen bedobod, te vagy 
a legklasszabb fiú a hal¬ 
piacon ! 

Egy héttel később már 
azt is tudta Vacek, hogy 
legbelsőbb tanácsadóját Sa- 
cinak hívják, igaz, akkor 
már jócskán benne járt a 
lazítás ingoványában. Mun¬ 
kahelyén pedig a mézper- 
getéskor már több masz' 
sza került a falra, mint a 
tartályba... 

Valahogy azonban ez már 
nem is zavarta őt annyira, 
mint korábban, s ha néha 



meg lel is borzolodotl a 
lelki ismerete, Saci azonnal 
lesimította. Kiváló mézper- 
getés? Ugyan, kérem ... 
Ijesztgetés prémiumelvo¬ 
nással, fegyelmivel? Telje¬ 
sen hidegen hagyta őt... 
Hiszen e csekély kellemet¬ 
lenségek ellenében otthon 
végre meghitt légkör és 
nyugalom fogadta, nagyvo¬ 
nalúságáért már egyenesen 
csodálni kezdték őt, az idő¬ 
közben feltornyosuló sze¬ 
méthegyeken pedig szerető 
gonddal segítették át egy¬ 
mást a lakásban. 

Németh Géza 




























































^Plszorult torokkal veszem tudomásul, 
hogy egykor oly szívesen olvasott 
íróm, Pempő Benő, halálának hu- 
szonheted-ik évében csendesen elköltözött 
az írók világából. Benőt még annak idején, 
tragikusan és igaztalanul ragadta el kö¬ 
rünkből a zord fizikai halál, ifjan és ko¬ 
rán. Ám mégis velünk maradt ő, regé¬ 
nyeiben, tovább élt mind nagyobb pél¬ 
dányszámaiban, mely egy író esetében 
egyáltalában nem mindegy. Pempő ennél¬ 
fogva élt — legnagyobb örömünkre —, a 
kritikusok felismerték benne az értékest 
és a könyvkiadók a hasznost. Pempő élt, 
ám írni nem írt többé, mivelhogy előzőleg 
meghalt. 

Így került sor írói hagyatékának a szám¬ 
bavételére, majd néhány befejezetlen mű¬ 
ve kiadására, melyet a kegyeletes baráti 
szándék befejezett, s a kiadó kiadott. 

Ezt követőleg került sor — ugyancsak 
a hagyatékból — az írónak néhány elkez¬ 
dett művére. A nemes törekvés, hogy 
újabb Pempő-könyv jelenhessék meg, foly¬ 
tatta a félbenhagyott kéziratokat, megírta, 
majd befejezte az elkezdett műveket. 

Benő azonban ez idő tájt már fáradt 
volt, korántsem volt már a régi Benő, a 
sziporkázóan fordulatos, a csupa-ötlet Be¬ 
nő, aki volt valaha, nem is olyan régen, 
halála után. Ám a hagyaték még mindig 
nem fogyott ki. Akadt az író jegyzetei 
közt egy-kéí feljegyzett ötlet, néhány igazi 
pempői cím, név, még aforizma is akadt. 
A Szándék pedig felfedezte mind e mara¬ 
dékokat is, s hogy el ne vesszenek, törté¬ 
netet kerekített hozzájuk, meg is írta, be 
is fejezte, s önzetlenül Pempő Benő nevét 
írta alájuk s fölébük. 

Az utókor azonban most már egy toll¬ 
vonást sem ejt a szegény Benőért. Élet¬ 
művét immár belepte a hagyaték. 


(Somogyi) 




KULTÚRIGÉNY 
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NE RABOLD KI 

A PAPA SZÁLLODÁJÁT! 

Ezt a bölcsességet az AP- 
hírügynökség ajacciói tudó¬ 
sítása szerint nem fogadta meg 
egy Jean-Louis Raccad nevű 
fiatalember, a!ki kirabolta 
édesapja szállodájának több 
vendégét és bűntársával együtt 
mintegy 270 000 dollár értékű 
ékszert zsákmányolt. Mindezt 
álarcban tette, de bűnözés 
közben leesett róla az álarc, 
s a vendégek felismerték, hogy 
a szállodatulajdonos fiacskája 
az illető. 

Persze, lehetne néhány szót 
ejteni a korzikai álarc-ipar 
megbízhatatlanságáról is! 


KONZERVATÍV MUNKAERŐ 



- Nem okarjuk megsérteni, nyugdíj előtt áll 


■■■■■■■Mi 


DIADALMENET NEMI AKADÁLLYAL 



FII Mk'PITIk'A 



BIZALMATLAN CSAPOS 

^ _ 



*- Nem hitte el, hogy álruhás királyfi vagyok! 
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Schwott Lajos rajzai 



CSiSölQ fiuí®^3)&íf 

— ÉS mondd, drágám, 
boldog a házasságotok? 

— De még mennyire! 
Már negyedszer toljuk 
ki a válóperünk határ¬ 
idejét. 

— Mondd , Palika — 
érdeklődik a nagybácsi 
—, miért kell tisztelni az 
öregeket? 

— Azért — feleli ér¬ 
telmesen Palika —, mert 
náluk van a pénz. 

* 

— Hallom, hogy Ró¬ 
mában volt. 

— Igen. 

— És látta a pápát? 

— Nem. 

— Szerencsétlen! Ró¬ 
mában lenni és a pápát 
nem látni, az annyi, 
mint Nápolyban járni és 
nem meghalni. 

* 

— Mondtam már — 
kiabál az asszony —, 
hogy nem kellett volna 
engem elvenned. Én 
igazán nem futottam 
utánad! 

— Hát persze , hogy 
nem — dörmög a férj —, 
az egérfogó sem fut az 
egér után. 

* 

— Szeretnél egy kis¬ 
testvérkét, fiacskám? 

— Isten ments! A 
szüleim még engem se 

tudnak rendesen nevelni. 

* 

Focingerék vacsora 
után otthon ülnek és ol¬ 
vasnak. Az asszony, aki 
egy útirajzot olvas, oda¬ 
fordul a férjéhez: 

— Mit szólsz hozzá , 
Tivadar , azt olvasom , 
hogy a Samoa-szigeten 
öt forintért lehet vásá¬ 
rolni egy asszonyt. 

Mire Focinger mély 
meggyőződéssel mondja: 

— Nézd , anyuskám, 
egy jó feleség meg is ér 
annyit ... 


ezt 


FÉNY, AZ FÉNY? 

„Gyufa minden mennyi¬ 
ségben” címmel gyufagyár¬ 
tásunkról közöl cikket a 
Magyar Hírlap. Idézek a 
cikkből: „A Béke és a 
Szikra elnevezésű gyufákat 
jobban keresik, mint vala¬ 
ha, s úgy tűnik, a legújabb 
típusú gázöngyújtók sem 
vetnek véget Jedlik 

Ányos találmánya népsze¬ 
rűségének. Az o»k nyilván¬ 
való: a gyufa sokkal ol¬ 
csóbb . . ” 

Hm. Lehet, hogy Irinyi 
János találta föl a dina¬ 
mót? 

MIN IZGUL ALVILÁG 

Mondat egy reggeli lap¬ 
ból: Még mindig Colum- 
bus 1492 karácsonyán el¬ 
süllyedt hajójának , a Santa 
Mariának a sorsa izgatja a 
világot.” 

Kivételes lény lehetek, 
mert körülnézve a világ¬ 


ban, határozottan úgy ér¬ 
zem, hogy engem egészen 
más izgat. 


KÜLÜNVÁLTAN ÉLŐ 
HALOTT 

Egy, az Egyesült Álla¬ 
mokban elkövetett négyes 
gyilkosságról ad hírt a 
Népszabadság, s hozzáteszi: 
„Szemtanúk szerint az ál¬ 
dozatok egyike a gyilkos 
különváltan élő felesége.” 

Nem tudom, miért kell 
szemtanúk véleményére 
hagyatkoznunk egy ponto¬ 
san, anyakönyvileg megál¬ 
lapítható házastársi viszony 
esetében. Az mindenesetre 
megnyugtat, hogy az áldo¬ 
zat-feleség, különváltan és 
meggyilkoltan bár, de 
egyébként zavartalanul él. 


VONZÓ HÍRVERÉS 

A Könyvtájékoztató az 
alábbi tömör mondatban 


csinál kedvet egy újonnan 
megjelent szociológiai 
munkához (gyengébb ideg- 
zetűek ne olvassák!): „ Bár 
az emberi történelem leg¬ 
inkább elidegenedett struk¬ 
túrájából is mindig volt le¬ 
hetőség egyesek számára a 
mindennapiságból és a ve¬ 
le egyértelmű elidegene- 
dettségből a nembeliségbe 
történő felemelkedésre a 
művészet , a tudomány, a 
politika vagy egyéb egyne- 
művé tett közeg segítségé¬ 
vel, az adott társadalom 
elsöprő többsége, életének 
elidegenedett volta miatt , 
soha nem volt képes tuda¬ 
tos viszonyt kialakítani a 
nembeliséggel: egész élete 
során megrekedt saját sze¬ 
mélyiségének partikularitá¬ 
sa és a nem tudatosult, 
ún. »néma« nembeliség 
együttélésének szintjén” 

Le vagyok nyűgözve. 

Tímár György 
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Frank Sinatra, a neves énekes és 
filmszínész, csak néha tagadja, hogy 
valami köze van az alvilághoz, de 
akkor nagyon hevesen. Sinatrának 
azonban nem kell filmfelvevőgép elé 
állnia, hogy holmi alvilági jelenet¬ 
ben vegyen részt. Az egyik Las 
Vegas-i kaszinóban összeverekedett 
egy Sanford Waterman nevű 66 éve* 
úriemberrel, aki egy másik kaszinó 
igazgatója. A szemtanúk szerint Si¬ 
natra fojtogatta Watermant, az öreg¬ 
úr pedig pisztolyt fogott az éne¬ 
kesre. Egyszóval nem értettek egyet 
egymással. 

A helyi ügyész végül is nem emelt 
vádat a pisztolyos igazgató ellen, 

^ mert az illető nyakán ott voltak Si-/ 
7 natra ujjlenyomatai. \ 



f Nem vitás, hogy Sinatrának szép 
hangja van, de az is kétségtelen, 
/ hogy például Gigli ujjlenyomatait 

















































UTÓSZEZON 


CSERBENHAGYÁSOS BALESET 


( 





NŐI DOLGOK 



- Nincs semmi bajom, csak próbálok. Sanyinak 
rendezek este egy nagy jelenetet... 

KIS KOCSI 



— Egy gyerekjegyet kérek! 


A DILETTÁNS 




1 . 

Frigyes! Hetek óta vár¬ 
lak, mindhiába. Hogy nem 
szeretsz, azt meg tudnám 
bocsátani, de hogy alatto¬ 
mosan hallgatsz ... Már el¬ 
feledted volna a Pitypang 
utcai szép napokat? Én 
örökké emlékezem. Ha ki¬ 
hajolok az ablakon, látom, 
amint befordulsz a sarkon 
a kis sárga kocsiddal, meg- 
állsz a ház előtt, felnézel az 
ablakomra, kedves, suta 
mozdulattal felintesz ne¬ 
kem. Ám ez merő képzelő¬ 
dés. Vége. 

Csak tudnám, miért? 
Tudnám, mit rontottam el? 
Nem kívánom, hogy visz- 
szajöjj, de írd meg, mi tör¬ 
tént veled ... 

A te elhagyott Abigélod. 

U. i.: Majd elfelejtet¬ 
tem ... Többen látták a ko¬ 
csidat a Kallantyú utcá¬ 
ban, Vilma lakása előtt. 
Ugyebár, ez csak véletlen? 

2 . 

Drága Abigélom! 

Igazad van, meg kellett 
volna mondanom, miért 
maradtam el tőled. Mert 
elmaradtam, ez tény. Csak¬ 
hogy nem ám azért, mint¬ 
ha nem szeretnélek. Az ok 
nem érzelmi, hanem na¬ 
gyobb részben idegi, ki¬ 
sebb részben anyagi ter¬ 
mészetű. Nagyon szerettem 
a Pitypang utcában járni. 
Az utóbbi időben azonban 
történt valami. 

Te csak annyit láttál az 
erkélyről, hogy befordulok 
a sarkon, leparkolok a ház 
előtt. Miért is láttad volna 
az utcasarkon azt a kerek 


táblát (kék mezőben piros 
karika, középen áthúzva), 
ami később kapcsolatunk 
szempontjából végzetessé 
vált. Azóta, hogy azt a táb¬ 
lát kitették, legalább öt¬ 
ször írtak fel parkolási ti¬ 
lalom megszegése miatt. 
Egy ízben a kocsimat min¬ 
denestül kamionra rakták, 
elhurcolták valahová a po¬ 
kolba, egy vagyonba ke¬ 
rült a kiváltása, nem be¬ 
szélve egyéb kellemetlensé¬ 
gekről. Mi ezalatt odafönt 
zavartalanul boldogok vol¬ 
tunk, azaz csak te, mert én 
tudtam, hogy mi történhet 
odalent. (Már akkor is tud¬ 
tam, amikor odaértem, in¬ 
nen a suta mozdulat.) 
Mondhatnád, miért nem 
parkoltam másutt. Sehol a 
közelben nem szabad meg¬ 
állni. Ezt jó, ha a jövőre 
nézve, miheztartás végett 
tudod. Kénytelen voltam 
véget vetni ennek az idegi 
gyötrelemnek. Pedig szeret¬ 
lek. Próbálj megérteni. 

Még mindig rád emlé¬ 
kező 

Frigyesed. 

U. i.: Vilmáék előtt tá¬ 
gas parkoló épült. Igaz, 
hogy fizető parkoló, de az 
is valami... 

3. 

Tisztelt Szerkesztőség! 

Alulírott, a Pitypang ut¬ 
ca 7. szám alatti ház lakói 
azzal a kéréssel fordulunk 
a t. Szerkesztőséghez, hogy 
lapjukban panaszunknak 
hangot adni szíveskedje¬ 
nek. 

A mi utcánkban az utób¬ 
bi időben parkolási tilal¬ 


mat vezettek be, minek kö¬ 
vetkeztében a közlekedés 
véráramától teljesen elszi¬ 
getelődtünk. Házunkban 
igen sok idős, beteg ember 
lakik, kiket hozzátartozóik 
gépkocsin szállítanak or¬ 
voshoz, szanatóriumba, 
rendelőintézetbe, gyógy¬ 
szertárba stb., ezenkívül 
magas a gépkocsin közle¬ 
kedő rokkantak száma. 
Mindnyájukat szinte meg¬ 
fosztották a közlekedés le¬ 
hetőségétől. A parkolási ti¬ 
lalmat nagyon antiszociá¬ 
lisnak tartjuk, és kérjük 
annak mielőbbi feloldását. 

Tisztelettel: Muflon Abi¬ 
gél (idős. beteg, rokkant, 
járóképtelen) + 22 lakó. 

4. 

„Elintéztük! A Pitypang 
utcai lakók kérését az il¬ 
letékes hatóságok megvizs¬ 
gálták, és teljesíthetőnek 
találták. A Pitypang utca 
teljes hosszában a gépko¬ 
csival várakozás megenge¬ 
dett. A szerkesztőség.” 

5. 

Drágám! Mellékelem a 
Déli Krónika mai számát 
és várlak, várlak, várlak ... 
Hű Abigélod. 

6 . 

Kedves Abi! Ne hidd, 
hogy győztél. Frigyes nem¬ 
sokára visszatér hozzám. 
OTP-hitellel garázst építek 
az udvaron. 

Csókol igaz barátnőd: 

Vilma. 

Publikálta: 

Novobáczky Sándor 


SÉRTŐDÉS 

— Nekem soha nem 
szól senki. Most is az 
újságból kell megtud¬ 
nom, hogy vége a ba¬ 
latoni szezonnak. 









































































Béla nyugodtan állta 
a nyomozótiszt vizs- 
gáló tekintetét. Sugár¬ 
zott róla az ártatlanság és 
az igyekezet, hogy megköny- 
nyítse a nyomozás munkáját. 
Nem tagadott. Minden kér¬ 
désre kimerítően és őszintén 
válaszolt. A nyomozótiszt 
eléggé sztereotip kérdéseket 
tett fel. A kérdőszó minde¬ 
nütt azonos volt: Miből? 


— Mondja Z. Béla! Miből 
tudta megvenni a balatoni 
telket? 

— Takarékosság! — felelt 
Z. Béla, mint egy OTP rek¬ 
lám-figura. — Amikor lát¬ 
tam, hogy mindenki telket 
vásárol, elhatároztam, hogy 
nekem is lesz telkem. Addig 
szenvedélyes dohányos vol¬ 
tam: napi két csomag ameri¬ 
kai cigarettát szívtam. Le¬ 
szoktam a dohányzásról, ez 
napi hatvan forint megtaka¬ 
rítást eredményezett. Ez per¬ 
sze, még nem volt elegendő. 
Leszoktam az éttermi koszt¬ 
ról is. Befizettem az üzemi 
konyhára és ez újabb napi 
száz forintot jelentett... 

— Alig vette meg a tel¬ 
ket, máris megkezdte az 
emeletes, ötszobás luxus-vil¬ 
la építését, mely bámulatos 
gyorsan el is készült. Erre 
miből telt? — kérdezte a 
nyomozó. 

— Takarékosság! — hang¬ 
zott az öntudatos válasz. — 
Nézze, nyomozó úr, férfiak 
vagyunk, nem kertelek! Az¬ 
előtt, amíg nem volt meg a 
telkem, a legigényesebb nők¬ 
nek udvaroltam. Ugyebár, 
nem vagyok már mai gye¬ 
rek — nemsokára fennállá¬ 
som félévszázados jubileu¬ 
mát ünneplem —, sokba ke¬ 
rültek a nők. Lizire például 
havi tízezer forintot köl¬ 


töttem. Rájöttem, hogy így 
nem lesz azon a telken egy 
kalyiba sem. Megnősültem. 
Feleségem szolid, kis igényű 
leány volt, mindössze 19 
éves, de máris 1300 forint 
fizetést hozott haza. Beosz¬ 
tottuk a pénzt és máris kez¬ 
dődhetett az építkezés ... 

— De ezzel egyidejűleg 
vásárolt egy Mercedes gép¬ 
kocsit is — mondta a nyo¬ 
mozó, majd hozzátette: 
— Miből? 

— Takarékosság! — mond¬ 
ta Z. Béla. — Látom a nyo¬ 
mozó úr gyanakszik. Meg¬ 
magyarázom. A telekre két¬ 
naponként le kellett utaz¬ 



nom, hogy az építömunká- 
sokat ellenőrizzem. Tetszik 
tudni, milyen időket élünk. 
Ha az ember nem figyel, ki¬ 
lopják a szemét is. De én 
egyszerű dolgozó ember va¬ 
gyok, nem hiányozhatok a 
hivatalból, ezért a telekre 
munkaidő után taxival vol¬ 
tam kénytelen lemenni. Tes¬ 
sék elképzelni, hogy egy út 
ezer forintomba került. Ak¬ 
kor már olcsóbb a Merce¬ 
des. Nem vagyok én Dárius, 
hogy megengedhessem ma¬ 
gamnak az örökös taxizást. 
Megbeszéltük a hitvesemmel, 
hogy a taxi árán, valamint 


az ö zsebpénzén, megvesszük 
a kocsit. Nagyon meg¬ 
értő volt, egy szóra lemon¬ 
dott a havi húszezer költő¬ 
pénzről, és a háztartási költ¬ 
ségeket is mérsékeltük ... 
Hát így lett a kocsi. Láthat¬ 
ja, egyszerű takarékosság ... 

— A nyomozás kiderítette, 
hogy maga eközben értékes 
festményeket, aranytárgya¬ 
kat vásárolt! Miből? 

— Takarékosság, mondhat¬ 
nám, de nem akarok hazud¬ 
ni. Amit lehetett, már meg¬ 
vontunk magunktól. Ezt a 
pénzt a kocsi * hozta. Amíg 
nem volt kocsim, sokat it¬ 
tam is. Általában napi egy 
üveg skót whisky fogyott el 
otthon. Ha az ember vezet, 
nem ihat, mert én törvény- 
tisztelő vagyok. Ez a pénz 
most megmaradt, nem akar¬ 
tam elkótyavetyélni. Azonkí¬ 
vül az időm is rendkívül ke¬ 
vés lett. Tetszik tudni, hogy 
van ez: építkezés, fiatal fe¬ 
leség ... Már az ügetőre 
sem tudtam járni... 

— Végighallgattam magát 
Z. Béla. Ezek szerint maga 
két év alatt másfél millió 
forintot spórolt össze azzal, 
hogy leszokott a dohányzás¬ 
ról, üzemi étkezdébe járt, 
nem ivott és nem udvarolt. 

— Pontosan így van, nyo¬ 
mozó úr, örülök, hogy hisz 
nekem. Akkor ugye mehe¬ 
tek? — kérdezte Z. Béla. 

— Azonnal. Előbb azon¬ 
ban még egy utolsó kérdés: 
miből telt az amerikai ciga¬ 
rettákra, a skót whiskyre, 
az ügetőre, a drága étter¬ 
mekre és a drága nőkre? 

— Hogy-hogy miből? Ab¬ 
ból a pénzből, amit azóta a 
telkemre és a villámra és 
az autómra költők. 

ősz Ferenc 


ÍS ORSzáö-Kis 
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AVAGY 
JÁTSZÓ NEMZET VAGYUNK 


Bődületes csődület 
a Kossuth Lajos utcán!!! 

— Baleset? — Vagy Brigitte Bar dót? 

— Vagy meteor hullt tán? 

Sem baleset, sem jobb eset. 
se nem marslakók — csak 
megszállták az Astóriát 
zene-meg szállottak. 

Zeneertő {és nem értő) 
srácok, nénik, bácsik, 
é mindegyik játékra 
(avagy utalványra) vágyik . 

Hirtelen csend. Csengő szózat 
száll sok megszállotthoz, 
s máris kérdez egy kérdező. 

Boros? Czigány? Zsoldos? 

„ Csupán bemelegítésnek 
kérdezem az elsőt. 

Nevezzen meg ... öt ... ó-norvég 
madrigál- s dalszerzőt ” 



Csend. Pattanásig feszülnek 
a játékos fejek. 

„Nos? Hisz könnyű! S még könnyítek: 
portugál is lehet ...” 


Síri csend. „Ez sajnos nem ment. 
De még lehet nyerni. 

Bár most nehéz jön. Egy dallam. 
Tessék felismerni.” 


Lázas buzgalommal les 
a terem minden sarka , 
és egyszerre felcsendül 
a „Boci, boci, tarka”... 

Több százezer otthonban is 
rádióhoz hamar! 

Egy kis maszek-vetélkedés: 
így játszik a magyar. 

Így játszunk mi. Les az ország, 
kacag a nép: nyertem! 

Van itt minden délben játék 
s muzsika tíz percben. 




Erősítsd azt a hangszórót! 

A tét: ki nyer itt ma? 

Már a lóversenyt is úgy hívják? 
hogy: Ki nyerít ma? 

Radó György 




- A művészettörténet, mert o jövő század err ,b ere 
abból fogja megérteni korunk művészetét. .. 


Várnai György: 



— A nyelvtudomány. 



MEGKERP&TÜk tyzolÓMAT: 

Melyik a legfontosabb tudomány? 

Szűr-Szabó József : 


— Az orvostudomány, mert fő oz egészség ! 



- A fiziognómia, mert segít abban, hogy nagy¬ 
jából tudjuk, kivel állunk szemben ... 


Vasvári Anna 



m* rí 


Erdei Sándor: 


- A gerontológia. 


























































































































































JANCSI ÉS JULISKA 


CSÚCSFORGALOM 



- Menjetek haza, gyerekek, már így is pletykáznak a 
rosszindulatú szomszédok. 


JÁTÉKSZENVEDÉLY 



- A győztessel én játszom a következő pariit! 







M it tehet egy magyar tu¬ 
rista, Európa legdrá¬ 
gább országában, 
kinntartózkodásának utol¬ 
só napjaiban? Jön-megy, 
orrát lógatja, s maradék 
pénzecskéjét számolgatja: 
elég lesz-e hazáig? Ilyen¬ 
kor az ember nagyon ha¬ 
ragszik a kapitalistákra, 
szidja Nyugatot, még azt a 
mezítlábas, toprongyos hip¬ 
pit is, aki az utcasarkon 
pengeti gitárját egy cigány¬ 
lánynak öltözött fruska tár¬ 
saságában, azután este ha¬ 
zagurul a kocsiján, és zseb¬ 
pénzért tartja markát a 
papája elé. 

Ebben a lelki állapotban 
ballagtam Lugano sétaút- 
ján, tikkasztó hőségben, s 
egy árnyas pádhoz érve, le 
akartam ülni rá. Abban a 
pillanatban észrevettem, 
hogy a pádon egy szép, 
molett, sárga pénztárca he¬ 
ver. Ijedtemben visszahő¬ 
költem, s a szomszéd pád¬ 
ra ültem. Mikor a megle¬ 
petéstől és oktalan ijedt¬ 
ségtől magamhoz tértem, 
elöntött a harag, bosszúság 
és csalódás. Hogyan is le¬ 
hettem olyan gyáva? Meg¬ 
ijedni egy pénztárcától, 
amit valami léhűtő, pénzes 
pasas elhullajtott? Mintha 
talán számítana ezeknél 
egy pár bankó! Holnap fel¬ 
adja a hirdetést: becsüle¬ 
tes megtaláló a pénzt meg¬ 


tarthatja, a tárcát erre és 
erre a címre küldje (hajaj, 
holnap én már nem leszek 
itt!...). — De nem, még 
hirdetést sem ad fel, mit 
neki ez a tárca, vesz egy 
másikat. Vesz? Dehogy is 
vesz! Van neki! Van a nya¬ 
valyásnak még legalább 
három, talán négy is, vagy 
még több, észre sem ve¬ 
szi, hogy ez az egy sárga 
hiányzik... 

Mikor itt tartottam gon¬ 
dolataimban, megborzad¬ 
tam magamtól. Hát idáig 
süllyedtem volna ? Hát 
azért nem mertem leülni a 
tárca mellé, mert féltem, 
hogy kísértésbe hoz? En¬ 
gem? Hát kellett nekem 
valaha is a más pénze? Én 
egy magyar íróféle vagyok, 
szegény, de becsületes, 
most azonnal fölkelek, igen, 
és visszamegyek ahhoz a 
pádhoz, és igenis, a pénz¬ 
tárca mellett fogok ülni, 
emelt fővel, és nyugodt, 
tiszta tekintettel, hogy ha 
visszatér esetleg a jogos tu¬ 
lajdonos, hadd lássa ... Jaj, 
igaz is, a jogos tulajdonos! 
De hátha éppen ő az, a 
szalmakalapos úr, aki ott 
áll az előtt a bolt előtt, 
és erre néz, talán már ész¬ 
revette, hogy mije hiány¬ 
zik, s most engem figyel. 
Ha én innen most fölke¬ 
lek, és átülök a pénztárcás 
padra, az a szalmakalapos 


úr egy pillantás alatt itt 
terem, és lecsap rám. Ak¬ 
kor aztán hiába magyaráz¬ 
nám neki, hogy én csak 
vigyázni akartapn a pénz¬ 
tárcára, amíg a tulajdono¬ 
sa érte jön, nehogy valami 
huligán elemelje. Pedig ez 
a legszentebb igazság! Mit 
képzel tulaj donképpen ? 
Kell is nekem az ő bűnös 
pénze! Biztos, hogy nem 
a két keze becsületes mun¬ 
kájával szerezte: biztos 
gyára van valahol vagy 
más vétkei vannak. Az én 
lelkemtől távol áll az anya¬ 
giasság ördöge, az én ha¬ 
zám kicsi, de önérzetes, a 
pénz a mi számunkra szor¬ 
gos munka örvendetes gyü¬ 
mölcse; nem is tudnék 
örülni olyan összegnek, 
amin nem csillognak a ma¬ 
gam s kis családom s az 
emberiség közös ügyéért 
folytatott, küzdelmes mun¬ 
kám verejtékcseppjei... 
Vajon hány frank lehet 
benne?... 

Ebben a percben népes 
olasz család telepedett ar¬ 
ra a padra, a pénztárcára 
rátettek egy pólyásbabát, 
azután öten hatféle mon¬ 
dókába kezdtek, s én meg¬ 
könnyebbülten álltam fel 
akkor, és felhőtlen tekin¬ 
tettel, hótiszta homlokkal 
indultam tova a csípős al¬ 
konyati szélben. 

Bede Anna 



D vidéki városban, ahol 
születtem és felnőt¬ 
tem, élt vala (mert 
olyan régen, hogy csak eb¬ 
ben az ódon igealakban 
írhatok róla) egy Bereczki 
nevű öreg cipészmester, 
magyarul: susztermajszter. 
A feleségét régen elvesz¬ 
tette, gyermeke nem volt 
és az évek, évtizedek ma¬ 
gányosságában szabályos 
különccé öregedett. Nem 
szeretett ez a világon sen¬ 
ki élőlényt, kivéve kettőt: 
a macskáját és a papagá¬ 
ját. A papagáj persze nem 
afféle vidám, kecses kis 
jószág volt, amilyen ma¬ 
napság divatos, hanem ha¬ 
talmas, kampós csőrű, ved¬ 
lett tollazatú kakadu, 
ugyanolyan mogorva vén- 
ség, mint a gazdája; idő 
vei — bizony isten — még 
hasonlítani is kezdtek egy¬ 
máshoz. Nagy kalitkájában 
álmosan pislogva gubbasz¬ 
tott egész nap a félhomá¬ 
lyos cipészműhely sarká¬ 
ban, és csak néha-néha ri- 


A PAPAGÁJ BÚCSÚJA 


kácsolt egyet, mondván: jó 
napot kívánok, ha kun¬ 
csaft lépett be a csengős 
ajtón, vagy más egyebet, 
amit annyiszor hallott, 
hogy megtanulta. 

No, elég az hozzá, hogy 
volt Bereczki mesternek 
egy segédje, kis púpos, véz¬ 
na, vörös hajú cipészle¬ 
gény, ha ugyan legénynek 
volt nevezhető szegény. 
Minden reggel pontosan 
nyolc órakor beállított a 
műhelybe, leült a három¬ 
lábú székre, és némán tal¬ 



palta, foltozta, kopácsolta, 
varrta a javításra váró ci¬ 
pőket déli harangszóig. 
Akkor kivett ütött-kopott 
táskájából egy újságpapír¬ 
ral lekötözött kis lábast, 
megmelegítette a tűzhe¬ 
lyen, megette, ami benne 
volt, és utána folytatta a 
munkáját, amíg az ódon 
falióra el nem ütötte a ha¬ 
tot. Az óraütésre felugrott 
székéről, félrerakta meg¬ 
kezdett munkáját, rendet 
csinált a műhelyben, és es¬ 
téről estére ezzel búcsú¬ 
zott kenyéradójától: Na, 
isten áldja , Bereczki úr, én 
már megyek. És ment 
haza. 

így tűntek, múltak a na¬ 
pok — mint akkoriban 
mondották volt: „vasár- és 
Ünnepnapok” kivételével — 
éveken, talán évtizedeken 


át. Közben a papagáj per¬ 
sze megtanulta a segéd bú¬ 
csúköszöntését, és — ha 
épp jó kedvében volt — 
el-elrikkantotta magát: 
„Na, isten áldja, Bereczki 
úr, én már megyek.” Az 
egész város csodájára járt 
a mester beszélő madará¬ 
nak. 

Amíg egy nap szörnyű 
dolog történt. Hogy, hogy 
nem, a mester, miután a 
segéd eltávozott, minden¬ 
napi szokása szerint tisz¬ 
tába tette kedves madarát, 
friss ennivalót, vizet adott 
be neki, de ez egyszer va 
lahogy nyitva felejtette a 
kalitka ajtaját, és kiment 
az udvarra. Több sem kel¬ 
lett a macskának, amely 
évek és évek óta erre az 
alkalomra várt. Mi történt, 
mi nem, micsoda élet¬ 


halál-küzdelem, örök titok 
marad, csak annyi bizo¬ 
nyos, hogy mikor a mester 
egy pillanat múlva vissza¬ 
tért a műhelybe, már csak 
a macskát látta kiugrani 
az ablakon, szájában a 
szárnyával kétségbeesetten 
verdeső papagájjal, amint 



halálraváltan rikácsolja 
szegény: „Na, isten áldja , 
Bereczki úr , én már me¬ 
gyek ...” 

Az egész város ezen ne¬ 
vetett sokáig. De hát mit 
csináljunk, ha ilyenek az 
emberek, azaz ilyen a föl¬ 
di sors: ami az egyiknek 
tragédia, az komédia a 
másiknak, és megfordítva. 

Fóthy János 




















































































































































































KÜLFÖLDI VADASZ 


VADÁSZIDÉNY 


VADÁSZATI TILALOM 



— Ne vitatkozzunk tovább, mi legyen a gyerek 
neve, inkább írjunk ki pályázatot! 



ELVESZÍTETT GYERMEK 

Gyermek sír a sarkon 
Es tündéri nénik 
Puszilják, unszolják. 

Hogy hazakísérik , 

De a piciny orcán 
Könny patakja árad: 

„Nem tudom t hogy hívják 
Az új apukámat /” 

Darázs Endre 


hollywoodi filmgyár 
€/ megbízást adott pszi¬ 
chológusoknak : végezzenek 
kutatásokat és felméréseket, 
hogy meg lehessen állapí¬ 
tani, milyen sorrendben 
riasztja-borzasztja a mozi¬ 
látogatókat a sokféle zaj. 
Ez lett a pszichológusok ál¬ 
tal megadott zaj-rangsor: 

1. Szirénazúgás — enyhe 
ijedtség. 

2. Erdőtűz ropogása — 
nyugtalanság. 

3. Távolból hallatszó és 
erősödő lódobogás — izga¬ 
lom. 

4. Kutyavonítás — hát¬ 
borzongás. 

5. Késsel ledöfött nő si¬ 
kolya — szívelszorulás. 

6. Nászinduló — rettenet. 



Mjfeküldött rajzokra és kéziratokra csak ak- 
kor válaszolunk , ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A Válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


ISKOLAI KIRÁNDULÁS 



RÓMEÓ ÉS JÚLIA 



12 


- Te 


nem a második B-be jársz! 


- Elhoztam a golerit is! 


































































































Ezért 

mindenki megáll 



MINDEN 

Pohár... 



sajtöl 




l/g SOK 



Csináld magad akció • Gyerekek a programban 

Km** • — ty*. ukk, tévé, ájiáfok é» kata F&mtímb émxáraA 

m * (tee MHMk a Mépkl- tót fői rátok várjAk ők*. • «sz! soromon « német 
áltfUaó mfeorfürotiMfc. Ny****** Stimkkakbm filmművészet Leghíresebb 
ametret a ffvéroel Hüo*- pedig aaombat délutánon- filmjei, tavaaai {rt^gram- 

Pajzán cím az Esti Hírlapból. 

(Ollózta és beküldte: Lénán Emóné, 
Budapest) 




Nem is tudtam, hogy a 
vermouth és a kávé is a 
polgári védelemre való fel¬ 
készülés kellékei közé tar¬ 
tozik ! 

(Beküldte: Makai István, 
Kiskunhalas) 



így talán kevesebb? 

(Beküldte: Somlyai Péter , 
Budapest) 


7 

péitt* 

Szünnap 

1 

sztmfed 

s 

mjruap 


icce Mcmo. homloka 

10 

kétli 

Szünnap 


A nagy sikerű cseh film, az Ecce Homo, Hu- 
molka címe ebben a módosításban került fel a 
bajai mozi plakátjára. 

(Beküldte: Albert Sándor, Baja) 


, Szívei szírla 

riporterünk 


jelenti; 


t r r. 

anyósat 


Vérengző újság¬ 
író az Észak - 
magyarország- 
bán! 

(Beküldte: 

Politzer Tamás, 

Szeged) 




Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 



NÉVTÁBLÁK 
A KAPUN KÍVÜL 

Kegyetlen szenvedély gyötör 
évek óta. Valahányszor egy 
nagy bérház előtt megyek el, 
rám tör a kíváncsiság: kik 
laknak odabent? 

Előfordult már nemegy¬ 
szer, hogy az ellenállhatatlan 
vágytól űzetve, beosontam a 
kapu alá, és kezdtem olvasni 
a lakók névjegyzékét. Ez 
azonban különböző nehézsé¬ 
gekbe ütközött. Vagy a világí¬ 
tás volt rossz, vagy a legiz¬ 
galmasabb társbérleti felsoro¬ 
lásnál előjött a házmester és 
megkérdezte, hogy „kit tet¬ 
szik keresni?” Ilyenkor azt 
válaszoltam, hogy Kovácsékat 
vagy azt, hogy Szabóékat. 
Amilyen peches alak vagyok, 
ezekben a nyolcvanlakásos 
épületekben rendszerint sem 
Kovácsék, sem Szabóék nem 
laktak. 



Hála a házfelügyelők nagy¬ 
vonalúságának, csak tíz eset¬ 
ben hívtak rendőrt, de min¬ 
dig sikerült kibeszélni magam. 

Most -végre, hogy a kapun 
kívülre szögezték a lakók 
névjegyzékét, megoldódott a 
problémám. Itt megállhatok 
nyugodtan, itt jó a világítás, 
itt nem szólhat rám senki, hi¬ 
szen az utca közterület. 

Kiolvasom hát a házakat 
szépen, sorjában. Igaz, hogy 
sokat kell tolakodnom, tüle¬ 
kednem, ugyanis — mint ta¬ 
pasztalom — nemcsak én va¬ 
gyok rabja ennek a szenve¬ 
délynek. 



SORBAÁLLÁS. ÓH! 

A híres Goulaschki cipőről 
sok minden szépet és jót 
mondanak és írnak. Rendelke¬ 
zik azonban ez a lábbeli egy 
olyan tulajdonsággal is. 
amelyről eddig nem tettek 
említést: sorba kell állni érte. 

Márpedig evvel a pesti em¬ 
bernek azt a rendkívüli szük¬ 
ségletét oldotta meg, amire az 
utóbbi időben csak a Libegő 
és előtte a Metró volt képes. 

Igen, kérem, a pesti ember¬ 
nek elemi szükséglete a sor¬ 
baállás. Talán majd egyszer 
megfejtik a pszichológusok, 
hogy miért..., de addig is 
foglalkoznunk kell vele. 



Szerintem — például — jó 
megoldás lenne, ha a város 
különböző pontjain elkerítené¬ 
nek egy-egy járdarészletet. 
Tábla hirdetné: „Sorbaállásra 
kijelölt hely!” Itt nyugodtan 
fölsorakozhatnának a jó pesti¬ 
ek és a kivezényelt rendőr s 
kijelölt helyről tíz percenként 
ötösével továbbengedné eket. 
Helyes lenne talán az is, ha 
kis könyvecskét rendszeresíte¬ 
nénk részükre. Ebbe alkal¬ 
manként kapnának egy strigu¬ 
lát. Tíz strigula után egy em¬ 
lékbélyeget. Akinek pedig tíz 
emlékbélyege van, az megkap¬ 
ná az „Érdemes sorbaálló” 
jelvényt, amely arra jogosíta¬ 
ná őt, hogy bárhol és bármi¬ 
kor sorbaállás nélkül sorba 
állhasson. 

Sólyom László 


VALÓDI TITKOS TELEFON 

Nyugodjunk meg, a bürokrácia 
nemcsak hazai jelenség. A floridai 
Pensacolában például Mr. Bili Par- 
sons bevezettette házába a telefont, 
de azt kérte, hogy a telefonszám tit¬ 
kos legyen, vagyis ne szerepeljen a 
telefonkönyvben. Kérését olyan töké¬ 
letesen teljesítették, hogy neki sem 
mondták meg a telefonszámot. Ami¬ 
kor a felháborodott Parsons magya¬ 
rázatot kért, a következő felvilágosí¬ 
tást kapta: 

— A kérdéses telefonszám titkos, 
serikinek sem mondhatjuk meg! 


MAHARADZSA 



































































TROMBITAVERSENY 


ELTÉRÍTÉS 



SZERVIZ 





(„lel Paris") 


A MÚZSA KÖZBESZÓL 



ŰRKUTATÁS 



SZÉGYENLŐS AKT 

Ez még nyári történet. Christopher Ward. 
a londoni „Daily Mirror” munkatársa, a híres 
francia fürdőhelyen, St. Tropezben járt. A női 
divat eléggé változatos. Van, aki bikinijének 
a felső részét veszi le, van, aki mindkét részt 
gondosan maga mellé teszi napfürdőzés köz¬ 
ben, nehogy ellopják. 

Wardnak feltűnt, hogy az egyik teljes ru¬ 
hátlan hölgy néhány percre fürdőlepedője 
alá bújt, majd hasonlóképpen ruhátlanul újra 
előbújt. 

— Mit csinált ez a nő a fürdőlepedő alatt? 
— kérdezte egy francia ismerősét az újság¬ 
író. 

— Kontakt-lencsét illesztett a szemébe — 
hangzott a válasz. — Szégyelli ugyanis, hogy 
rövidlátó. 

A mai világban üdítő ez a szemérmesség! 



TISZTASÁGOT KEDVELŐ KIRÁNDULÓ 



































































HATÁRIDŐS ÉPÍTKEZÉS 



A 143. rejtvényünk megfejtése: 



Portugál 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Kiss Zsuzsanna, Kiskunhalas, Szűcs 
József u. 13. 

Dr. Bujtás László, Bp. xm., Gyöngy¬ 
ház u. 3. 

Dr. Tunyoghy András, Pécs, Sza¬ 
badság u. 60. 

145. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk Vi. 

A megfejtéseket legkésőbb október 
12-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest vm., Gyulai Pál u. 14. 


AZ ELSŐ IPARI TÉVÉ 



A HÉT HÍREIBŐL 


Fillöp György rajzói 
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BEfcj Ezés :J968 
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Tanácsadás 


az 


MflUjorsult a építést 
engedélyezési elJArű* a II. 
kerületben, flbben nagy ré- 


' lr 

- Azt tanácsolták, míg a társasház felépül, ter¬ 
meljünk rózsát. 

Népi ellenőrök 
az óvodákban, 
a bölcsődékben 

Megviljit- w 0 Erimet 

ták t/t ■' cliicrJenSSt* é, 'f 4 M&rtHgkn ro>, 
Vlwcélnli pmommot. nrr>^- **“**<0. 

Ivet » IrJlselMv^heA lr.HÍ- (g_ k | 



Kímélni kell 
a vadállományt 

ÚJ RENDELKEZÉSEK AZ ERDŐ 
ÉS VADGAZDÁLKODÁSRA 


A legutóbbi évek alap 
vető RUKUuéMi változásai i*sá 4 

Búkaéftcvsé HltJMII 

Ssr/lalRol 



_ {// ' ' _ _ 

- Sajnos, mür ők is ismerik a vadkimelési rende¬ 


letet. 



Előre 

gyártható 

iskolák 

A Fővárost Tanács ter¬ 
vei szerint 107S-ig Buda 
pesten mintegy kétszáz új 
iskolai tantermet építenek, 
a az óvodai helyek számát 

tízezerrel növelik. Most a, 

IPARTERV-ben könnyű- 
tű óvodák és 


— Szállj le azonnal az ellenőr bácsiról, Pistike, 
ott van neked a hintaló! 





- Sose tessék sietni, mi ráérünk! 


A SSMXi 


Vigyázz! Figyel az Öreg! 


N emrégiben együtt néztük 
egy amerikai barátommal 
a Szigeten Gulyás Pistát, 
amint a magyar bajnokság dön¬ 
tőjében — négy kemény szett 
után, az ötödikben — Szőke 
Pétert „kiütötte”. (6:l-re nyerte 
ezt a játszmát.) 

—- Mondd, hány év kor- 
különbség van köztük? — kér¬ 
dezte a barátom. 

— Tizenhat. Gulyás harminc¬ 
kilenc éves. 

— Pontosan tizenhat év vá¬ 
lasztja el egymástól a két te- 
nisz-világnagyságot, Pancho 
Gonzalest és Charlie Pasarellt 
is, akik tavaly Wimbledon tör¬ 
ténetének leghosszabb csatáját 
vívták egymással: Öt óra 12 
percig verekedtek, és az utolsó, 
az ötödik döntő, „gyilkos” szet¬ 
tet szintén az „öreg”, akkor 
negyvenegy éves Gonzales 
nyerte 11 :9-re . .. „Tennis isn’t 
just fór kids” — a tenisz nem¬ 
csak a gyerekeké... 

Aztán elmesélt egy történetet. 
— Wisconsin állam egyik kis 
városában történt * nemregr- 
ben . . . Nálunk halálos komo¬ 
lyan vesznek minden vidéki 
bajnokságot is. Társadalmi ese¬ 
mény ... „Mindenki” oda¬ 
figyel .. . Nos eljutottak a dön¬ 


tőig, amelyet a városka egyik 
előkelőségének 22 esztendős fia 
vívott volna egy hasonló társa¬ 
dalmi állású és (korú fiatalem¬ 
ber ellen, de hiába várt a zsú¬ 
folt stadion, az ifjú sehol... 
Egy jó órai várakozás után már 
tarthatatlanná vált a helyzet, 
amelyet végül is az egyik szom¬ 
szédos városka 45 éves bajnoka 
mentett meg, mondván, hogy a 
két város bajnoka amúgyis 
megütközik minden szezonban, 
minthogy pedig az ellenfél nem 
állt ki, Mr. Stinnett bajnoknak 
tekinthető. Játsszák hát le, kis 
bemelegítés után, ők a döntőt. 

— így került sor aznap az 
„öreg” Craig és az ifjú Stinnett 
párharcára, amelyet az „öreg” 
simán megnyert. Stinnett ju¬ 
niornak még a kézfogás után 
sem ment a fejébe, hogyan ve¬ 
szíthetett. „Ahogy én játszom, 
Mr. Stinnett, az semmi. Látná 
Olivér II-t, az apámat...” — 
mondta győzelme után az 
„öreg”. „Az ön apját?.. 
„Igen, őt!...” „Ha szabad 
kérdeznem hány éves a kedves 
papa?” „Hatvankettő.” 

És létrejött az Olivér II— 
Stinnejt találkozó is, amelyet — 
nagy küzdelem után — szintén 
a£ öreg Olivér II nyert meg, 


2:l-es játszma arányban. „Az 
önök családja ellen nekem egy¬ 
szerűen nem megy ...” — csó¬ 
válta a fejét elképedten az ifjú 
Stinnett. „Á, amit én játszok, 
az semmi... Látná az apámat. 
Olivér I-et.. .” „Az ön ap¬ 
ját?!!... — nézett rá, mint va¬ 
lami lidércre a fiatalember. 
„Igen, őt...” „Ha szabad kér¬ 
deznem, ő hány esztendős? . . .” 
„ö, ha jól tudom, kilencvenöt, 
de már nemigen számoljuk .. .” 
És megállapodtak a valóban kü¬ 
lönös teniszmérkőzésben is. 

Az egyik augusztus végi szom¬ 
bat délutánra tűzték ki a talál¬ 
kozót. Sokan vártaik a nem min¬ 
dennapi eseményre, de az öreg 
nem jött. Helyette az unokája, 
Olivér III — az első találkozó 
hőse — állított be lihegve a pá¬ 
lyára. „Nagyapa őszintén saj¬ 
nálja, de az' utolsó pillanatban 
minden felborult... Most tart¬ 
ja az esküvőjét...” „Mit csi¬ 
nál?!!...” — esett le az ifjú 
Craig, s a körülötte állók álla. 
„Ahogy hallotta, uram ... Es¬ 
küszik az öreg . ..” „De hát az 
ég szerelmére, 95 éves létére nő¬ 
sülni akar?!...” „Akar? .. . Mu¬ 
száj neki!. ..” 

G. G. 





























DIVAT A NÉPMŰVÉSZET 



NEM IS OLYAN UTÓPIA 


Endrödi István rajzai 




VÉGSŐ ELKESEREDÉS 


- Nincs egy telefonrongáló ismerősöd? 


ÖTVEN FORINTOS BÜNTETÉS 





Ö römmel hallottam a 
rádióban azt a fel¬ 
hívást, amely sze¬ 
rint kérdezhetünk bármit 
Stanislaw Mikulskitól, aki 
Kloss kapitány minőségé¬ 
ben belopta magát szí¬ 
vünkbe. A kérdést egy 
nyílt levelezőlapon kell be¬ 
küldeni a rádiónak és Mi- 
kulski felel. 

Nagyszerű dolog ez! Élni 
is akarok vele, de pilla¬ 
natnyilag nincsen levelező¬ 
lapom, ezért kérdéseimet e 
hasábokon teszem fel. Re¬ 
mélem, így is eljutnak a 
rádió illetékeseihez, akik 
talán továbbítják a rettent¬ 
hetetlen Kloss kapitány¬ 
nak. 

Ámbátor nem is tudom, 
mit kérdezzek. Mikulski 
kiváló színész, de ettől 
még nem biztos, hogy 
meg tudja nekem magya¬ 
rázni a táguló világegye¬ 
tem-elmélet lényegét. Fé¬ 
lő, hogy arra sem tud vá¬ 
laszt adni, hogy ki javítja 
meg „Salgóterm” gyártmá¬ 
nyú gázkonvektoromat. Mi¬ 
előtt felelne, figyelmezte¬ 
tem: ne mondja azt, hogy 
a garanciális javításokat a 
„Javszer” végzi. Én is így 
tudtam, de a „Javszer” 
nem javít és nem szerel, 
csak közli, hogy pillanat¬ 
nyilag alkatrészhiányban 
szenved. Félek a közhe¬ 
lyektől, de én azt js meg¬ 
kérdezném, hol lehet más¬ 
fél voltos elemet kapni, de 
nem akarom zavarba hozni 
Mitkulskit. Mit kérdezzek 
tehát? Kérdezzem meg, 
hogy hol a boldogság mos¬ 
tanában? Tudom már, mit 
kérdezek Mikulskitól! Meg¬ 
kérdem: mit szól a rádió¬ 
soknak ehhez az ötletéhez? 

Egyre inkább nem értem 
ezt az egész akciót. Sejtem 
én, hogy ez valami propa- 
gandatrükk, de ha ezt kér¬ 
dezném Mikulskitól, attól 
tartok: provokációnak ven¬ 
né. Pedig mindenképpen 
szeretnék kérdezni valamit, 
ha már egyszer lehetőséget 
adnak rá. Talán kérdezzem 
meg, hogy Kloss kapitány¬ 
ként miképpen tudta le¬ 
győzni a fél német hadse¬ 
reget? Könnyen lehet, hogy 
azt válaszolná: Pontosan 
úgy, ahogy a Tenkes kapi¬ 
tánya a labancokat. Mert 
ezek a kapitányok mind 
egy húron pendülnek: 
azért fizetik őket, hogy 
győzzenek. Még a futball- 
szövetségi kapitányok sem 
kivételek. 

Azért sem akarok kima¬ 
radni a kérdezők sorából, 
mert a legjobb kérdezők 
személyesen is találkozhat¬ 
nak a művésszel. Tehát 
kérdezek: 

— Hogy van, hogy van, 
kedves művész úr, mi új¬ 
ság, mi újság? 

ö. F. 
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XXVI. évfolyam, 42. szám 


Ára: 1,80 Ft 


1970. október 15. 


— Látod, én nem félek a téltől... Én mindig avval fűtök, ami éppen kapható... 



















































































CSOMAG 


NI VODIJAK 


egirigyeltem egyes 
kulturális szervek 
hatáskörét, s újab¬ 
ban én is nívódíjakat osz¬ 
togatok. Az utóbbi napok¬ 
ban például az alábbi ni- 
vodijakal fizettem ki: 

A Papíripari Vállalatnak, 
az „Ezüstfehér Souvenir 
Csorr,ojr'iój)apir' } elnevezé¬ 
sű iíi tér nékéért 1 forint és 
lo fiilé. 1; 

a .'Szeszipari Országos 
Vállalatnak, az 50 gram¬ 
mos csomagolt sütőélesztő 
forgalomba hozataláért 40 
illért; 

az Orvosi Műszerkeres¬ 
kedelmi Vállalatnak, az 
angol gyártmányú cumis¬ 
üveg importálásáért 38 fo¬ 
rint 80 fillért; 

a MÁVAUT-nak, az új 
repülőtéri járat megindítá¬ 
sáért 6 forintot. 

Meg kell mondanom, 
hogy .mindezt nem a ma¬ 
gam jószántából tettem, ha¬ 
nem a fenti cégek kénysze¬ 
rítettek rá. A zsírpapírt ed¬ 
dig csak úgy „csupaszon” 
árulták a boltokban, íven¬ 
ként 1 forint 5 fillérért. 
Most ugyanabból a közön¬ 
séges zsírpapírból öt ívet 



bevágott a Papíripari Vál¬ 
lalat egy ízléstelenül kicir- 
kalmazott, kanárisárga bo¬ 
rítékba, s az eddigi parlagi 
neve helyett elkeresztelte 
ezüstfehérnek, meg souve¬ 
nirnek. És az egész így is 
csak alig 22 százalékkal lett 
drágább, az öt ív papír 5 
forint 25 fillér helyett csak 
6 forint 40 fillérbe kerül, 
potom olcsó, a bolondnak 
is megéri. Emellett tovább¬ 
ra is lehet kapni ívenként 
is, csak sajnos, abban a 
boltban, ahol én vásárol¬ 
tam, akkor momentán csak 
ilyen zacskózott souvenir 
volt. Választhattam: vagy 


elmegyek egy másik, netán 
harmadik boltba zsírpapí¬ 
rért, vagy leszurkolom azt 
az egytizenötöt. Ez utóbbit 
választottam. . 


Az élesztőből, kimérve, 1 
forintba kerül öt deka, 
ugyanez gyárilag előre cso¬ 



magolva 1 forint 40 fillér. 
Kicsit soknak tűnik, hogy 
a csomagolás 40 százalék¬ 
kal megdrágítja az árut, de 
istenem, nem kötelező meg¬ 
venni, lehet kapni dekán¬ 
ként is. Na, nem minde¬ 
nütt, az önkiszolgáló bol¬ 
tokban például egyáltalán 
nem, ott kénytelen lepen¬ 
getni a 40 filléres különbö¬ 
zeiét a kasszánál a vevő. 

A cumisüveget, amelyik 
törékeny és nem hőálló, két 
forintért, a jénait pedig 
négy forintért adják. Ami¬ 
kor van. Két patikába néz¬ 
tem be a minap, sehol sem 
kaptam hőálló üveget, a 
harmadik gyógyszertárban 
éppen leltároztak, elkese¬ 
redésemben, mi telhetett 
tőlem?, bementem egy 
OMKER szaküzletbe, vet¬ 
tem egy angol gyártmányú, 
átlátszó műanyagból ké¬ 
szült cumisüveget, 42 forint 
80 fillérért. Ez az üveg sem 
tud különleges kunsztokat, 
nincs gyémántból, nem dú¬ 
dol altatódalokat, de vi¬ 
szont onginál nyugati áru, 
s így, csak tíz és félszer 
annyiba kerül, mint a jé¬ 
nai. Tagadhatatlan előnye 
viszont az, hogy — kap¬ 
ható. 

A Dorottya utcából eddig 
a BKV zötyögtetett ki a rep¬ 
térre, négy forintért. Igaz, 
a nagy csomagokért külön 
pénzt is szedett, de én leg¬ 
inkább csak kísérőként és 
fogadóként utazgattam a 
Ferihegyre, minden cucc 
nélkül, így az egész hide¬ 
gen hagyott. Az új gazda, a 


MÁVAUT, most már egysé¬ 
gesen, demokratikusan 10 
forintot vasal be tőlünk, 
nemre, fajra, csomagra va¬ 
ló tekintet nélkül. 

A felületes szemlődőnek 
mind a négy esetben úgy 
tűnik, hogy itt valami bur¬ 
kolt, vagy egyáltalán nem 
is burkolt áremelésről van 
szó. Ám én tudom, hogy 
erről szó sincs. Én, szeren¬ 
csére, elolvastam kedvenc 
napilapomban azt a cikket, 
amelyik a MÁVAUT új in¬ 
tézkedését ismertette. Már 
a címe is megnyugtató 
volt: „Drágább, de kényel¬ 
mesebb lesz az utazás a Fe¬ 
rihegyi repülőtérre.” A cikk¬ 
ből azt is megtudtam, 
hogy az új reptéri buszo¬ 
kon 33 helyett 49 ülőhely 
lesz, és a csomagok bera¬ 
kásával sem az utasnak 
kell vesződnie. Kulturál¬ 
tabb lesz tehát az utazá¬ 
sunk, így aztán mit sem 
számít, hogy két és félszer 
annyit kell fizetnünk, mint 
korábban. Ugyancsak meg¬ 
nyugtatott a Szeszipari Or¬ 
szágos Vállalatnak a leve¬ 
le is, amelyben megmagya¬ 
rázták az élesztő új árát, 
tudtunkra adván azt is, 
hogy: „az új csomagológép 
és a csomagolásra felhasz¬ 
nált papír minden tekintet¬ 
ben megfelel a nemzetközi 
színvonalnak.” 

Erről van szó, barátaim, 
s nem másról: a színvonal¬ 
ról, a nívóról, ami egyes 
területeken örvendetesen 
emelkedik nálunk, s amiért 
áldozatokat kell hozni. Sen¬ 
ki sem szereli, ha folyton 
indokolatlan többletkiadá¬ 
sokra kényszerítik, de a ní¬ 
vót, azt szívesen díjazza 
bárki, kerül amibe kerül! 
Mert melyik magyar kebelt 
ne töltené el a nemzeti ön¬ 
tudat annak láttán és hal¬ 
latán, hogy a zsír papír és 
az élesztő csomagolása te¬ 
rén már felvehetjük a ver¬ 
senyt az iparilag fejlettebb 
országokkal, és hogy már a 
legeslegifjabb állampolgá¬ 
rok is világszínvonalon cu¬ 
mizhatnak minálunk?! 

Radványi Barna 


A mi községünkben ed¬ 
dig a termelőszövetkezet 
lovas kocsija hordta ki a 
csomagokat a postahiva¬ 
talból a vasútállomásra. 
Szeptembertől a téesz 
nem vállalja a posta fu¬ 
varozását. Azóta, ha cso¬ 
magot kapunk, a posta- 
hivatal által lekezelt szál¬ 
lítójeggyel ki kell men¬ 
nünk a falutól 3 kilomé¬ 
ternyire levő vasútállo¬ 
másra, ott vehetjük át a 
címünkre érkezett külde¬ 
ményt. A feladásnál ha¬ 
sonló a tortúra: el kell 
vinni a csomagot a posta- 
hivatalba, ott elintézik a 


Van egy NDK-gyórtmónyú 
táska varrógépem, azon tol- 
dozgatok-foldozgatok otthon 
magamnak. Nemrég elsza¬ 
kadt a gép ékszíja, és hiába 
járom öregen és betegen a 
főváros összes szaküzleteit, 
mindenütt csak ígérgetést, 
biztatást kapok, de ékszíjat 
sehol. Ki tudna segíteni va¬ 
jon a bajon? 

Nagy Istvánná 
ÜJpest, Fóti út 60/E. 

Pontatlanul, sok késéssel 
indítják Üröm felé az autó¬ 
buszokat. A MÁV AÜT óbu¬ 
dai kirendeltségén több gon¬ 
dot fordíthatnának a menet¬ 
rend betartására! 

Ürömi utasok 


Tavaly novemberben vet¬ 
tem egy hordozható cserép¬ 
kályhát a boly! AFÉSZ-bolt- 
ban. A kályha néhány nap 
alatt használhatatlanná vált, 
azóta is hiába kilincselek 
bárhol, nem tudtam elérni, 
hogy megjavítsák Jó lenne, 
ha a gyártó cég, a Kiskun- 
halasi Vegyesipari Javító és 
Szolgáltató Vállalat, sürgősen 



feladással járó ceremóniát, 
onnan pedig ki kell ci¬ 
pelnünk az állomásra. 
Még jó, hogy azt nem kí¬ 
vánja meg tőlünk a pos¬ 
ta, hogy miután nála le¬ 
róttuk a díjakat, szemé¬ 
lyesen vigyük el a csoma¬ 
got a címzett lakására! 

Mikóczy György 
Blkács 


intézkedne ügyemben. Még 
hideg idő beállta előtt! 

Kazal Attila 
Borjád 

Tavaly ősszel több felújí¬ 
tásra alkalmas gumiabroncsot 
küldtem el körfutózásra a 
Nyíregyházi Gumigyárba. 
Februárban kaptam csak 
vissza őket , de kettőt közülük 
nagyon selejtesen futóztak, s 
így azokat márciusban ismét 
vissza kellett küldenem a 
gyárba. Azóta sem láttam 
őket! Vajon ki tudna a nyo¬ 
mukra vezetni? 

Nagy Géza 

Pécs, Doktor Sándor u. 50. 


A múlt év szeptemberében 
vásároltam egy H—68-as olaj- 
tüzelésű kályhát, amelyről 
hiányzott az olajszlntmérő. A 
boltban azt az ígéretet kap¬ 
tam, hogy hamarosan pótol¬ 
ják majd a hiányzó alkat¬ 
részt. Nem tudom, mit ne¬ 
veznek ők hamarosnak, de 
tény, hogy már ez év szep¬ 
tembere is elmúlt, s a szint¬ 
mérőt máig sem kaptam 
meg! 

Sebestyén József 
CeUdömölk 


HARKÁNYFÜRDŐI ANZIKSZ 


Sok apró bosszúság éri azt, aki Har¬ 
kányba megy gyógyulást keresni. A bosz- 
szankodás már a bejáratnál elkezdődik. 
Nyáron négy pénztár is működik, szep¬ 
tembertől azonban már csak egy van 
nyitva. Reggelente húsz-harminc ember 
ácsorog az egyetlen pénztár előtt, a hű¬ 
vös őszi szélben. 

Két gyógyvizű medence van a fürdő¬ 
ben. A víz hőmérsékletének ezekben a 
medencékben mindig 36 fokosnak kellene 
lennie. De csak ritkán megfelelő hőfokú 
a víz, hol csak langyos, hol pedig olyan 
forró, hogy nem le¬ 
het belemenni. A víz 
hőfokát állandóan el¬ 
lenőrizni kellene, de 
hőmérőző fürdőal¬ 
kalmazottat még 
véletlenül sem lehet 
látni. 



Az erős hatású gyógyvizet csak megha¬ 
tározott ideig volna szabad használni, de 
a fürdőzők nem tudják mérni az eltelt 
időt, mert a fürdő területén csak egy óra 
van, annak a számlapját is eltakarják 
a fák. Így aztán a medencében üldögélő 
öregek a nap állásából találgatják az 
idő múlását. 

Az orvosi ügyeletre is van panasz. 
Megtörtént, hogy egy nyolcéves gyerek 
üvegcserépbe lépett, s nem volt, aki meg¬ 
felelő orvosi ellátásban részesítse, mert 
hiába keresték hangosbemondón keresz¬ 
tül is az ügyeletes 
orvosnőt, sajnos, 
nem sikerült meg¬ 
találni őt. 


Dr. Sz. L., 
Harkányíürdő 
„törzsvendége** 



DRÁGA MULATSÁG 


Vásároltam egy 
IMCO G. 11. típusú 
gázöngyújtót. Nagy¬ 
szerűen működött, 
egészen addig, amíg 
a tartálya ki nem 
merült. Csak akkor 
derült ki, hogy a tar¬ 
tály nem tölthető, 
hanem ki kell cserél¬ 
ni. Ám van egy ici¬ 
pici probléma a cse¬ 
rével: egy új tar¬ 



tályért át kell ruc¬ 
canni Bécsbe. Keres¬ 
kedelmünk ugyanis 
csak öngyújtókat 
szerzett be külföld¬ 
ről, póttartályokat 
nem. Így aztán el¬ 
dobhatom az egész 
öngyújtót. Kissé drá¬ 
ga mulatság ez! 

Sávolt Béla 

Kecskemét 


Jö ÉTVÁGYAT! 

I 

Egy fél kiló szőlőt vettem a Lehel-piacon. A zacs¬ 
kót , amibe a gyümölcsöt csomagolták , csak otthon 
vettem szemügyre. Nem kis meglepetéssel láttam, 
hogy egy tudományos ismeretterjesztő mű példá¬ 
nyából ragasztották. A tudományos mű a nemi be¬ 
tegségekről szólott , és igen gazdagon volt illuszt¬ 
rálva szemléltető ábrákkal. Én tudom , hogy kell a 
szexuális felvilágosítás az otthonban, az iskolá¬ 
ban ... De a piacon azért talán mégsem... 

Sz. E.-né Budapest 


CSAK RÖVIDEN! 

















BÁTOR KOLLÉGA 


FOLT HÁTÁN FOLT 



- Azért nem hord szoknyát, mert még megvárja, hogy melyik győz: 
a mini vagy a maxi? 



BOB DeSG ZS ©Beáss? p 



M ég .nem sikerült kinyomoz¬ 
nom, hogy hol és mikor, 
de valahol és valamikor 
egészen biztosan tartottak sző¬ 
dd vatbemu tatóikat. Ezeken a be¬ 
mutatókon hozzák ugyanis di¬ 
vatba azokat a szavakat, ame¬ 
lyeket egyes szezonban gyakran 
hallhatunk, olvashatunk. 

Sajnos, eddig még egyszer 
sem hívtak meg, éppen ezért 
csak elképzelni tudom, hogy mi¬ 
lyen lehet egy ilyen szóbemu¬ 
tató. 

A nézőtéren valószínűleg ren¬ 
geteg az író, újságíró, de megta¬ 
lálhatjuk itt a gazdasági élet né¬ 
hány vezető egyéniségét is, akik 
kíváncsian várják, hogy mi lesz 
az új szódivat az elkövetkező 
idényben. 

Aztán megszólal a zene és a 
kifutópályán megjelenik egy csi¬ 
nos nő, kezében táblával, és a 
táblán nagy 'betűkkel ez áll: 


„ Emberközpontú ” 

A szót nagy taps fogadja. A 
műsort vezető konferanszié lel¬ 
kesen magyaráz: 

— Nagyon elegáns, összetett 
szó. Ember és központ. Külön- 
külön is hordható, de így egybe¬ 
szabva. sokkal mutatósabb. Új¬ 


ságíróknak, kritikusoknak na¬ 
gyon ajánljuk, de gazdasági ve¬ 
zetők is viselhetik, értekezlete¬ 
ken, megbeszéléseken. 

A maneken ide-oda forog, ke¬ 
zében a táblával, hogy mindenki 
jól láthassa, mindenki jól az 
agyába véshesse a szót. 

— Emberközpontú. Egyszerű 
szó, mégiis feltűnő, humanista 
színezete miatt. Hordják még 
körmondatokkal díszítve, de 
ugyanolyan jól -mutat egy mini- 
mondatban is, amelyhez termé¬ 
szetesen maxi-beszédet, vagy 
ma xjí-cí kiket viselünk. 

Megjelenik egy újabb mane¬ 
ken. 


„ Nagyságrend” 

— Elsősorban gazdasági veze¬ 
tőknek ajánljuk, nyilatkozatok¬ 
hoz. A szó könnyen kimondha¬ 
tó, és nem nélkülöz némi ünne¬ 
pélyességet sem, mert a „nagy¬ 
ság” szóból és a „rend” szócs¬ 
kából varrták össze. Az az igaz¬ 
gató, aki kicsit is ad magára, ezt 
a szót hordja. Kérem a követke¬ 
zőt! 

Taps. Újabb maneken, újabb 

szó: 


„Életérzés” 

Amikor az írók meglátják ezt 
a szót, tapsolni kezdenek. A 
konferanszié harsányan magya¬ 
ráz: 

— Modern vonalú, alkalmi szó. 
Viselhetik idősebb írók és bak¬ 
fis költők is. Figyeljék meg 'ké¬ 
rem, milyen érdekes fazon. A 
szó mindkét oldalán sokat sejte¬ 
tő slicc, amelyből kaoéran kiv.il- 
log a szó viselőjének lelkivilá¬ 
ga ... 

* 

Valahogy így képzelem el a 
szó-divatbemutatót, amelyen di¬ 
vatba hoznak egyes szavakat. 
Csafk azt nem tudom, hogy hol 
és mikor vannak ezek a bemu¬ 
tatók, pedig egyszer elmennék 
egy ilyenre. Van ugyanis két di¬ 
vatos szavam. Az egyik az „as¬ 
pektus”, a másik az „életigen¬ 
lés”. Még egyik sem volt raj¬ 
tam soha. Biztosan nagyon jól 
mutatnék bennük. Sajnos, az 
„aspektus” egy kicsit rövid és 
kilóg belőle az „életigenlés”, de 
kicsire nem nézünk. 

Csak az a fontos, hogy diva¬ 
tos legyen.. . 

Mikes György 


DIVATFOTÓ 













































KAPUTELEFON 



- Na most mondd hangosan, hogy el 
veszel feleségül...! 


ÜZEMI RENDELŐBEN 



- Halljuk, mi a panasza? 

- A bérszámfejtés nem számolta el a múlt 
havi túlórámat. 


v IRIGYSÉG 



— Ezeknek mindenre van pénzük... 


HATÁROZOTT JAVULÁS 

Ismerősöm elzüllött ember volt. 
Vedelt reggel , délben , ivott este 
És éjféltájt végigkurjongatta 
Csöndes utcánk a pimasz , a beste. 

Elvonón volt , s elmondhatom róla , 
Hogy e lélek most már javulóban: 
Már egész koraeste lefekszik 
A sarki , sötét talponállóban. 

Darázs Endre 


TARTÓSÍTÁS 



IZGALMAS MECCS 




A z újságban olvastam, 
hogy új magyar talál¬ 
mány született: az univer¬ 
zális csőmanipulátor. Nagy¬ 
szerű találmány: már a föld 
fölött kimutatja, hogy a 
föld alatt hol hibás a csa¬ 
tornacső, amelyet aztán ez¬ 
zel az ügyes masinával az 
útburkolat felbontása nél¬ 
kül ki lehet javítani. Sőt! 
A csövek még a beépítésük 
előtt is megvizsgálhatók, és 
meg lehet előzni az esetle¬ 
ges későbbi hibákat. A ta¬ 
lálmány tehát egy csapásra 
elejét veszi a csatornaháló¬ 
zat betegsége miatt előfor¬ 
duló rengeteg útburkolat-be¬ 
szakadásnak. 

Amikor erről az elmés 
szerkezetről szóló cikket el¬ 
olvastam, korszakalkotó gon¬ 
dolatom támadt: sürgősen 
tökéletesíteni kellene ezt az 
univerzális csőmanipulátort. 
Elég sok „cső” hibás még 
nálunk a csatornacsöveken 
•kívül itt is, ott is, és bizony 
ugyancsak jól jönne min¬ 
denfelé egy ilyen hibameg¬ 
előző manipulátor. 

Ha széliében-hosszá bán 

elterjedne ennek az univer¬ 
zális manipulátornak a hasz¬ 
nálata, nyilván -nem lenne 
oka panaszra annak az ol¬ 
vasónak sem, akinek levelét 
éppen az imént bontottam 
fel. Azt írja benne, hogy a 
Bizományi Áruháztól a la¬ 
kására hívott becsüs a pa¬ 
naszosnak egy háromajtós 
antik szekrényét 2125 fo-‘ 
rintra becsülte. Ha ezt az 
árat az eladó (panaszos) 
megfelelőnek tartja, mond¬ 
ta a becsüs, akkor menjen 


el a Központba (Kinizsi u.), 
ahol meg fogja kapni a hi¬ 
vatalos becslési papírt, és 
ezzel együtt 1000 forint elő¬ 
leget. Meg is kapta a papírt 
is („Felvételi jegy”), meg az 
ezrest is. Ezt követően a bi¬ 
zományi elszállította a szek¬ 
rényt az ügyfél lakásáról. 

Három nap múlva az el¬ 
adó (ügyfél és panaszos) 
még egy hivatalos papírt 
(„Megbízólevél”) kapott a 
bizományitól, amelyben iga¬ 
zolták a kialkudott 2125 fo¬ 
rintos árat és a már felvett 
1000 forint előleget. Továb¬ 
bi két nap múlva az ügyfél 



egy válaszos levelezőlapot 
kapott, ugyancsak a bizo¬ 
mányitól, amelyben közöl¬ 
ték vele, hogy az ellenőrző 
szakértő csak 1275 forintra 
becsülte a szekrényt. 

Az eladónak, e levélváltás 
során egyre romlott a köz¬ 
érzete, de miután a „Fel¬ 
vételi jegy ” második oldalán 
a „ Fontosabb Tudnivalók” 
8. pontjaként figyelmesen, 
utólag elolvasta, hogy „A 
túloldalon közölt eladási ár 
csak ellenőrző becslés után 
válik érvényessé ”, igyeke¬ 
zett egyensúlyba hozni fel¬ 
dúlt lelkiállapotát. Jogosan 
teszi fel azonban a kérdést, 


hogy az ellenőrző becsüs 
miért nem az eladó lakásán 
bírálja felül a nem ellenőr¬ 
ző becsüs kollégájának az 
árait? Ez esetben nem kel¬ 
lene a bútort elszállítani, 
hiszen azt szállítás közben 
károsodás érheti és a feles¬ 
leges költségen kívül más 
egyéb is közbejöhet. 

Kérdésére, persze, választ 
nem kap, legfeljebb a „sza¬ 
bályzatra” hivatkoznak, ami¬ 
nek következtében végképp 
megromlik a közérzete, de 
már mérgében a falat dön¬ 
geti, amikor figyelmesebben 
végigolvassa a bizományi 
válaszos lev. lapjának mind¬ 
két oldalát. Ekkor tudja 
meg ugyanis, hogy ha nem 
járul hozzá az árleszállítás¬ 
hoz, akkor öt napon belül 
neki, az ügyfélnek, kell a 
bizományi üzletében átven¬ 
nie a bútort, amelyet né¬ 
hány nappal előbb a bizo¬ 
mányi — az általa kiküldött 
becsüsének — téves becslése 
alapján tőle elszállított. 

Ilyenféle jelenségek miatt 
terjeszteném ki én a hiba¬ 
jelző készüléket — a csator¬ 
nahálózat ellenőrzésén túl¬ 
menően — az ipar, a keres¬ 
kedelem, a tanácsi és egyéb 
bürokrácia, s más minden¬ 
féle területre is. Hadd tud¬ 
juk meg végre, a mostani¬ 
nál fejlettebb módszerrel, 
hogy a csatornahálózaton kí¬ 
vül, hol hibás még a cső? 
Mert a sok hibás cső erősen 
hat a közérzetre. 

Pláne, ha az embert, 
ahogy Pesten mondják, még 
be is húzzák abba a hibás 
csőbe... 

Földes György 
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MAGYAR ÚJSÁGÍRÓ HOLDSÉTÁJA 




N em úgy görög, ahogyan öt török 
öt görögöt dögönyöz örökös örö¬ 
mök között, hanem úgy, ahogy 
egy görgős ekének kell görögnie. Bi¬ 
zony görög immár, a mezőgazdasági 
kiállításon is láttuk, hogy végre van, 
gyártják, használják. 

Na, aztán egyszerre csak arról ér¬ 
tesülök mindig friss és fürge sajtónk¬ 
ból, hogy a Szolnok megyei bíróság 
görgős eke ügyben tárgyal. Félreér¬ 
tések elkerülése végett, nem azért 
tárgyal, hogy a bíróság is szerezzen 
be görgős ekéket háztáji gazdaságá¬ 
nak megművelésére, hanem azért, 
hogy eldöntsön egy peres ügyet, 
amelyben kik állnak szemben egy¬ 
mással, kik nem: a görgős eke fel¬ 
találói egyfelől, és gyártója, a csata¬ 
szögi Szebb Élet Tsz másfelől. 

Persze a fő az, hogy immár görög 
az eke. 

De azért én nagyon figyelmesen 
elolvastam a cikket, mert némi belső 
megrázkódtatást éreztem, hogy min 
is folyik a pereskedés. Azt állítja a 
téesz, hogy Ő vállalkozott bátran és 
merészen, megszerezte a gyártási jo¬ 
got, befektetett 13 millió forintot, el¬ 
lát minden bel- és külföldi igényt, 
s lám, a feltalálók felajánlották a 
gyártási jogot négy másik üzemnek 
is. Ha pediglen azok is belefognak 
a görgős előállításába, akkor úgy 
megoszlik a piac, hogy ők rá fognak 
fizetni. Azt állítják ezzel szemben a 
feltalálók, hogy ők csak egy görgős 
eke típust adtak el a csataszögiek¬ 
nek. és más típusuk is van immár, 
több is, azokat ott értékesítik, ahol 
akarják. A bíróság döntése egy szó¬ 


ban fog konkludálódni: kizárólagos 
gyártási jogot kapott-e a Szebb Élet 
vagy csak amolyan közönséges gyár¬ 
tási jogot. 

No hát, gondolom, majd dönt a 
bíróság, az a hivatása, a fő, hogy 
görög az eke. 

Ám mégis: hogy van az, hogy ad¬ 
dig folyton csak tökéletesítették a 
típust, amíg holmi bürokraták nem 
akarták segíteni a gyártást, most 
meg egyszerre előbukkannak újabb 
típusok? Viszont másrészt: ha elő¬ 
bukkannak, nyilván jobbak, és köz¬ 
érdek, hogy csak legyenek mennél 
jobb, vagy legalábbis speciális tala¬ 
jokra alkalmasabb típusok. Gyártsák 
azokat akár itt, akár ott. 

De különben is, ez nem az én 
ügyem, majd a bíróság, a fő, hogy 
görög. 

Azért én személyesen, privátim el¬ 
mélkedhetek, persze. Töprenghetek 
azon, hogy mennyit izgultunk egy 
szent közügyön, hogy legyen, ha már 
van, vagyis használják, ha már fel¬ 
találták, magyar szellem, világszaba¬ 
dalom — és most kiderül, hogy ami¬ 
kor végre van, egyszerre csak peres 
ügy lesz a szent ügyből, értékesítési 
kérdés az elvi kérdésből. 

Eh, el, ti komor képek, ti sötétség 
rajzati, félre! A fő, hogy görög az 
eke, mindnyájunk örömére, népgaz¬ 
daságunk hasznára, a magyar szel¬ 
lem nagyobb diadalára — a háttér¬ 
ről jobb nem is tudomást venni. Ha¬ 
ragszom a sajtóra, mert csak azért, 
hogy friss és fürge legyen, nem átal- 
lotta rombolni az illúzióinkat. 

Gombé Pál 


KAPUTÁBLA 



ÓVINTÉZKEDÉS 



TÖKÉLETES ELTÉRÍTÉS 







- Egy másik naprendszerbei 



TÜRELMETLEN ASSZONYKA 


- Gyere már, fiacskám, nem mindegy, hogy honnan 
jöttek?... 






















































GONDOS SZÜLŐ 



— Gyorsan döntsék el, három kis szoba legyen vagy egy 
nagy? ... 


- Elhoztam a 
plédet. nehogy 
felfázzon szegény¬ 
ke! . 



RÉGI SZÉP IDŐK ... 

— Miért részesíti előnyben a régi 
filmeket a maiakkal szemben? — tet¬ 
ték fel a kérdést Mr. Dávid Merrick- 
nek Broadway egyik neves szín¬ 
házi lemélyiségének. 

— Két okból! — hangzott a válasz. 
—• Először is a régi filmekben a sze¬ 
relmi jelenetek mindig férfi és nő 
között játszódnak le. Másodszor: nem 
keV evetkőzniök ahhoz, hogy meg- 
idjuk , melyik a férfi és melyik 
nő. 


KISEBBSÉGI ÉRZÉS 
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Színház- és Filmművészeti Fő¬ 
iskola főigazgatói szobájában 
látott vendégül. Kicsit meg¬ 
hökkent, amikor elővettem a füze¬ 
temet és a toliamat. 


— Azt mondtad, csak beszélgetni 
szeretnél velem. 



— Igen, de közben jegyezgetek 
néhány szót... Tiltakozó kézmozdu¬ 
latára: — No, a humor nevében! 

— Ez fenyegetés? 

— Nem, csupán provokáció. 

— Vigyázz, úgy ne járj, mint én 
Rösler Endrével! Talán tudod, for¬ 
dítottam néhány operaszöveget. A 
próbák során aztán mindig rájöttem 
néhány jobb megoldásra. Az éneke¬ 
sek — érthetően — nem szívesen 
vették az újabb meg újabb változa¬ 
tokat. Történt 1933-ban, hogy egy 
általam fordított Cilea-operában 
Rösler Endre a herceg szerepét ala¬ 
kította. Az utolsó próbán, amikor 
nagy áriájának a harmadik változa¬ 
tát adtam át neki, föllázadt: „Nem 
bánom, ezt még megtanulom, de ha 
akár csak további fél szót is javítsz 
rajta, egyáltalában nem énekelem.” 
Következett a nyilvános főpróba, és 
én rájöttem az ária még „tökélete¬ 
sebb” fordítására. Tudtam, úgyis 
hiába kérlelném Röslert, tehát csel¬ 
hez folyamodtam. A hercegnek — 
közvetlen az ária előtt — az inas 
tálcán egv névjegyet nyújt át. Nos, 
erre a névjegyre írtam az új szöve¬ 
get, természetesen némi bevezetés¬ 
sel: „Kedves Bandi! Ha van benned 
egy kis betyárbecsület, ezt a verziót 


UMORűeyBeN 



énekled el. Előre is köszöni a hálás 
fordító”. Szegény Rösler sakkmatt 
volt, hiszen az új szöveget látva, el¬ 
felejtette a régit. Nagyot nyelt hát 
és csodálatosan elénekelte, utána 
óriási taps, de az előadás után kör- 
bekergetett az Operában, ki az 
Andrássy útra, s csak az Oktogon¬ 
nál tudtam kereket oldani. 

— Látod, ilyen történetekre va¬ 
dászom — mondom elégedetten. 

— Vagyis besétáltam az utcádba. 
Aztán előbújik belőle a tanár. — 
De tudod-e, mitől mulatságos ez a 
történet? — Szerencsém, ez csak 
szónoki kérdés, maga válaszol rá: 
— Azért, mert a látszatnak és a va¬ 
lóságnak az interferenciája (kölcsön¬ 
hatása), vagyis a látszat mögötti má¬ 
sodik látvány. Amikor lebontjuk a 
külsőt és föltárjuk a belsőt, az min¬ 
denkor valami meglepetést okoz. Ez 
a meglepetés pedig vagy komikus 
vagy tragikus. 

— Tehát csupán az előjeltől függ, 
hogy nevetünk-e vagy sírunk? 

— Valahogy így ... Inkább mon¬ 
dok egy példát. Közvetlen a felsza¬ 
badulás után, mint az Operaház fő¬ 
rendezőjét, fölkeresett engem Major 
Tamás. Piros vászonra volt szüksége 
a Nemzeti egy előadásához. Miköz¬ 
ben keresték a vásznat és főzték a 
feketét (volt kávénk!), arról beszél¬ 
gettünk, hogyan valósítjuk meg 
régi álmainkat. „Demokratikus szín¬ 
ház, közelebb a néphez!” — mondta 
lelkesen Major, s ekkor nyílt az aj¬ 
tó. és egy fehér parókás, selyemruhás 
lakáj ezüst tálcán behozta a feketét. 
„Ez csak a látszat! — magyaráztam 
Tamás megrökönyédésére. — A Tra- 
viatát próbáljuk, kevés a statisztánk, 
a kellékesek öltöztek be.” Major he¬ 
lyeslőén bólogatott, majd luciferi 
mosollyal megjegyezte: „Ami látszik, 
az úgy is van!” — Aztán a vég vörös 
vásznat a lakáj segítségével levitte 
a rá várakozó kocsiba. 

— Értem, benyithatott volna va¬ 
laki más is. 

— Akkor még nem, de néhány 
nappal előbb még ... és az tragi¬ 
kus lett volna. 

— Az ilven „élettől ellesett” szi¬ 
tuációkat használják föl az írók. 


Nekik hatalmukban áll avval szol¬ 
gáltatni föl a kávét, aki legjobban 
megfelel a mondanivalójuknak. 

— No, igen, de csak a legnagyob¬ 
bak tudják hitelesíteni azt, amit az 
Élet spontán produkál. Hadd említ¬ 
sek egy példát! 

Kodály Zoltán tanítványa volt, ze¬ 
neszerzést tanult. A húszas évek vé¬ 
gén korrepetitorként működött a 
Magyar Színházban, amely ekkor 
zenés vígjátékokat kezdett játszani, 
„így hívták akkoriban a musical 
comedy-t — mondja —, amelyet 
kitűnő prózai színészek adtak elő.” 

— Egy ilyen „Csókról csókra” cí¬ 
mű „musical”-nak a főszerepét 
Csortos Gyula játszotta (partnerei 
voltak: Törzs, Kertész, Dénes Gy., 
Eggerth Márta stb.). ő ragaszko¬ 
dott hozzá, hogy énekszámait zon¬ 
gora kísérje. Hiába magyarázta 
Nádor Mihály, a jeles karmester, 
hogy a zenekarban nincs helye a 
zongorának, Csortos hajthatatlan 
volt, azt mondta, különben nincs 
biztonságérzete és „Nehogy elfelejt¬ 
sék csak egyszer is a zongorát, mert 
akkor majd meglátják, miket éne¬ 
kelek!” — Tehát zongora került a 
zenekarba és én kerültem a zongo¬ 
rához. Nagy sikerrel folytak az elő¬ 
adások, mígnem egy délután meg¬ 
feledkeztem róla, hogy a Csókról 
csókra van műsoron és elmentem 
a moziba. A film legizgalmasabb 
részénél egyszerre mintha kötőtűt 
szúrtak volna az agyamba ... Föl¬ 
ugrottam és mint az őrült rohan¬ 
tam. Futva, villamoson, kerékpá¬ 
ron, mint egy burleszkfigura. Mire 
tépetten, zihálva beestem a zene¬ 
karba a zongorához, a színpadon 
már a finálé ment. Itt a darab 
szerint a márki (Csortos) a keres¬ 
kedőnek (Törzs) a következőt 
énekli: 

„Értse meg öregem , a forma dönt, 
Szóba se jönnek itt a tények , 
Csakis a nívó fontos — tényleg. 
Erre most kitanítom önt. 

Értse meg kérem, a forma dönt , 
Sohasem az ostoba lényeg /” 


En azonban valami egészen mást 
hallottam, valami olyasmit, hogy 
„Csicsónénak három lánya, mind a 
három egy szoknyába 1 ...” A kö¬ 
zönség tombolva nevetett, zenekari 
kollégáim nem különben. Elmond¬ 
ták, hogy Csortos már hat perce 
énekli megállás nélkül fölváltva a 
Csicsónét és a Hallod-e te, körösi 
lányt. Nádor Mihály intett, elkezd¬ 
tem játszani. Csortos percek után 
megkönyörült rajtam, és zseniálisan 
rögtönözve így fordult vissza az 
eredeti szövegre: 

„ Hallod-e te, körösi lány , 

Te körösi lány , te körösi lány: 

Szóba se jönnek itt a tények. 

Erre most kitanítom önt ...” 

Ekkor lenézett rám és látva meg¬ 
könnyebbült arcomat, adott még 
egy fricskát. így csavarta ugyanis 
az énekét: 

„Csicsónénak három lánya, 

Mind a három egy szoknyába ’ 

Sohasem az ostoba lényeg .” 

Előadás után odamentem hozzá, 
hogy bocsánatot kérjek. „Halálo¬ 
sabb bűnt nem lehet elkövetni an¬ 
nál, mint hogy elkésett — mondta 
mély megvetéssel, majd egészen 
más hangon: — De ha pénzbünte¬ 
tést kap, szóljon, megadom.” És 
kedvesen hunyorítva faképnél ha¬ 
gyott. 

— Szavaidból úgy éreztem hogy 
Csortosnak ez az alakítása is hite¬ 
les volt a közönség számára. 

— Több, mint hiteles! Az előadás 
után odajött hozzám neves esztétánk 
és a lehető legkomolyabban gratu¬ 
lált: „Kitűnő volt a fináléban ez a 
szürrealista megoldás, a népinek és 
a modernnek ez az ötvözete . . .” 

Nevetünk, beszélgetünk,* emlék 
emléket idéz. Másfél óra után meg¬ 
kérdezi, elégedett vagyok-e provo¬ 
kációm eredményével. Büszkén 
mutatom a teleírt füzetemet. 

Csak az a kár, hogy nem kapok 
erre a célra egy külön Ludas-szá¬ 
mot. 

Sólyom László 




































JÓL KEZDŐDIK ... 


CÉLSZERŰ MEGOLDÁS 




Péterrel, e régi, kedves barátommal 
tegnap délután az utcán találkoztam. 

— Jó színben vagy! — szólok. Arca elsötétül, 
úgy néz rám, hogy félek: nekemugrik végül. 
Persze, persze! Hiszen szólni azért mertem, 
mert hogy hipochonder, azt elfelejtettem. 

— Jó színben! — morogja. — Tizenhat bajom var 
fejem mindig zúg és kő van a gyomromban! 

A szívem elfullad és gyakran ’ szédülök, 
sokszor már úgy érzem, hogy rögtön szét dűlök. 
Huszonhárom gyógyszert szedek be naponta, 
az orvosom bámul és tegnap este mondta, 
hogy éppen csak hálni jár belém a lélek, 
fizikai csoda, hogy még ma is élek! 

S mi a legdühítőbb? Az, amikor látom, 
hogy gúnyolódsz velem, te, a jó barátom! 

— Ej, hisz csak vicceltem! — mondom én évődve. 

— Rossz vicceid vannak! — felel mérgelődve. 
Nyugtatom: — Te sosem néztél ki ily rondán, 
a két füled szétáll s orrod egy nagy ormány, 
sőt, az enyészet van írva az arcodra! 

— No látod — mondja ő lassan csillapodva, 
s megbékélve fűzi a kezét a karomba. 

Lovászy Márton 


A NAGY EMBER 




MAR MEGINT ELROPOLT A NYÁR 


- Istenem, mintha tegnap lettem volna itt. 


AMI TOVÁBB TART 

A Paris-Match idézi 
Barbra Streisand ame¬ 
rikai filmszínésznő meg¬ 
állapítását: 

— Nálunk mostaná¬ 
ban olyan hosszú filme¬ 
ket gyártanak , hogy a 
vetítésük gyakran to¬ 
vább tart , mint a film¬ 
színészek házassága... 




PECHES VERSENYZŐ 


































































A nyaralás általában 
” a megérkezéssel 
kezdődik, s izgalom¬ 
mal folytatódik. Druk¬ 
kolunk, hogy nem vár¬ 
nak bennünket, hogy 
elveszik egy bőrönd, 
hogy elfelejtjük a hor¬ 
dár számát. Életemben 
eddig csak egy nyugodt 
megérkezőt láttam, a 
Zürich—enge-i pályaud¬ 
varon, egy bécsi bé¬ 
lyegkereskedőt. Mielőtt 
leszállt, szivarra gyúj¬ 
tott, s úgy sétált a ki¬ 
járat felé. 

A mi párizsi megér¬ 
kezésünk simán ment. 
Vártak bennünket, 

megvolt minden koffer, 
és 13-as számot viselt 
a hordár, amit nehéz 
elfelejteni. De azért az 
izgalom nem maradt el. 
Éppen be akarok ülni 
a kocsiba, amikor úti¬ 
társnőm felsikolt. 

— A karkötőm! 

S rohan vissza, a vo¬ 
nathoz. Sajnálkozunk, 
s közben N. elvtárs, a 
követségről, mesén, 
hogy milyen az idő 
Párizsban. Üti társnőm 
pár perc múlva vissza¬ 
érkezik, kezében a kar¬ 
kötővel. 

— Megtaláltam! Kép¬ 
zeljék, egy fiatalember, 
mikor látta, hogy vala¬ 
mit keresek, megkér¬ 
dezte, nem ezt a kar¬ 
kötőt keresem-e. Ott 
volt az újságos pavilon 
előtt! Nem értem, miért 
nem tette zsebre? 

— Mert akkor le 
kellett volna érte ha¬ 
jolnia — feleli a fran¬ 
cia életfelfogással is¬ 
merős N. elvtárs. 


gy angolul beszélő 
házaspár nyomá¬ 
ban bámulom a párizsi 
háztetőket, az Eiffel-to- 
rony második emeleté¬ 
ről. A férj egyfolytá¬ 
ban .azt hajtogatja, 
hogy ugyanezt láthat¬ 
ták volna az első eme¬ 
letről és az hat frank¬ 
kal olcsóbb lett volna. 
Ha azt mondom, hogy 
skótok voltak, úgyse 
hiszik el. Utánuk egy 
német házaspár közelé¬ 
be sodródtam. Igen, 
ilyen családias hely az 
Eiffel. Szótlanul ámul- 
kodnak. Egyszer csak a 
férj elkapja a felesége 
karját 

— Hilly, odanézz! 

Én is odamegyek, 
hogy mi az a csoda, 
amit meg kell nézni. 
Egy futballpályára lát¬ 
ni, ahol tréning folyik. 

— Odanézz, Hilly! — 
mutat le izgatottan a 
férj. — Ha nekünk 
ilyen szélsőnk lett vol¬ 
na! 

Történt ez pedig az 
olasz—német meccs 
után. 


A franciák imádnak 
n beszélni. Egy fran¬ 
cia színdarab például 
átlagosan 40—50 oldal¬ 
lal hosszabb, mint egy 
pesti. Azt nem mon¬ 
dom, hogy annyival 
jobb is. De a leggyen¬ 
gébb francia darab dia¬ 
lógusai is kitűnőek. A 
magánéletben is bőbe¬ 
szédűek, s úgy játsza¬ 
nak a szöveggel, hogy 
az „kész” színdarab- 
dialógus. 

Ha meleg volt, kitet¬ 
tem az újságosnak 50 
centimes-ot a kabin¬ 
asztalra, aztán kifeküd¬ 
tem a homokba. Ha 
jön a France-Soir-ral : 
megtalálja, nem kell 
bemennem a pénzért. 

Az egyik nap is ke¬ 
zembe nyomta az utol¬ 
só kiadást, aztán ment 
a fél frankért. 

— Monsieur, drágább 
lett a France-Soir — 
lépett ki a kabinból. 

— Mennyivel? 

— 30 centimes-mal 

— 30 centimes-mal? 
Tegnap óta? 

— Nem, monsieur. 
1940 óta. 

így mondta meg, 
hogy 50 centimes he¬ 
lyett 20-at tettem az 
asztalra. 

* 

N em tudom, ki hogy 
van vele, én úgy 
vagyok, hogy szívesen 
költők a hölgyre — ha 
nem muszáj. Itt nem¬ 
igen van miből, tehát 
elszántabban ragaszko¬ 
dom az elveimhez, 
mint otthon. Pesten a 
virágárus fenyegeti az 
embert — itt van egy 
amerikaimogyoró-árus. 
Nem olyan akármilyen 
mogyorót árul. CuKro- 
zott és drágább. Na¬ 
ponta tízszer megáll a 
kabin előtt, és kínálja 
az áruját. Nagy zacskó¬ 
val, kis zacskóval. 
Mondom: nem. 

— És a mademoi- 
selle-nek? — mutat a 
francia hölgy felé. 

Én konokul nem ve¬ 
szek, a mogyoróárus 
meg konokul ragaszko¬ 
dik hozzá, hogy elad¬ 
jon egy zacskóval. Még 
azt is megcsinálja, 
hogy követ a parton, 
mikor benn úszom a 
tengerben, s elém já¬ 
rul a tálcájával, mikor 
jövök ki a vízből. 

— Egy zacskóval, 
monsieur... 

Egyik nap észrevesz 
az utcán, Át akarok 
menni előle a túlsó ol¬ 
dalra; majdnem elüt 
egy autó. A mogyoró¬ 
árus ránt vissza. Mind 
a ketten elesünk. Egy¬ 
más mellett hasalunk. 
Előttünk egy halom 
mogyoró. 

— Kis zacskóval, 
vagy nagy zacskóval ? 
— kérdezi. 

— Naggyal. 

Fcndrik Ferenc 








Fülőp György: 




Tót Gyula: 




MEGKÉRDEZTÜK RMzqIqMAT: 

Milyen pletykát hallottak? 


Barát József: 


i4Sd'*| 

- A Piri csak feivag a parókájával. A saját haját viseli! 


— Brabács rajtakapta feleségét, do az abla¬ 
kon kiugró csábítónak sikerült elmenekülnie, 
mert azonnal kapott taxit! 


Várnai György: 


Sajóik Ferenc: 


- A Konsumturistnál ezentúl forintért is lehet 
vásárolni. 


— Hallottam suttoani 'olarrjt ry NJoszty fiú esetéről a Tóth Marival 
de kJ hihet a pletykáknak ... 




- Állítólag Napóleon elvesztette a Waterlooi csatát. 


Dallos Jenő: 


- Tűr Elemér albérlő, mik^ r átvette a 9 évi 
várakozás után elkészült örcklokósát, az öröm¬ 
től úgy megrészegült, hogy alkoholelvonó in¬ 
tézetbe -kellett szállítani 

Erdei Sándor: 


- Azt hallottam, hogy a nyugati doppingszer erősebb mint 
a magyar... 


Balázs-Piri Balázs: 


“ A nagy sikerre való tekintettel tovább ferlesztik a mosoly-csekk 
akciót, röhögő csekkre. 

Hegedűs István: 


Új címert kap a Budapesti Közlekedési Vállalat... 
Endrődi István ; 


— Pár év múlva annyi autó lesz, hogy az aluljárókban sem lesz 
nyugta az embernek ... 


Vasvári Anna: 


- Nixon szentté avatását kérte a pápától. 


ÜRIFIŰ MINT RABLÓ 

Egy Lester G. Maddax junior 
nevű 26 éves fiatalembert rablá¬ 
son kapták rajta. A bíróság ötévi 
felfüggesztett börtönbüntetésre 
ítélte, mindössze fél évig a bör¬ 
tönben kell töltenie a hétvégeket, 
ami eléggé kellemetlen egy szóra¬ 
kozni vágyó fiatalember számára. 

Az avatatlan számára a bünte¬ 
tés, különösen annak felfüggesz¬ 
tett volta egy kissé enyhének hat. 
A magyarázat egyszerű. Az ifjú 
rabló édesapja Georgia állam 
kormányzója. 

A tanulság ebből az, hogy min¬ 
den rabló jól teszi, ha gondos kö¬ 
rültekintéssel választja meg a pa¬ 
páját. 


MEGLEPŐ LÉPÉS 



- Nála ez jobban bevált, mint a hátsó nimzóindiai 
védelem!... 



PORSZEM 

Hogy poros a pesti utca, 
az számomra nem vigasság, 
mert a porban, (őspor óta) 
bacilus van, nem igazság!.. 

ROBBANÁSVESZEL Y! 

Amikor egy asszony belép 
a második fruskakorba , 
olyan , mintha égő gyufát 
vetnek egy zsák puskaporba .. 


HENTESHUMOR 

(Felelgetős) 

— Múltkor májat ígért nekem, 
árulja el, van ma mája? 

— Hogyne lenne, kérem szé¬ 
pen, 

mindenkinek van mamá¬ 
ja...! 


PÁLYAUDVARI ÉJ 

Egy turista — bukaresti — 
kérdi: mikor csuk a resti?... 

Szilágyi György 





ÉRZÉKEN Y KUTVjA 



— Már megint figyelmetlen voltál és nem dicsérted meg, 
amikor behozta a papucsodat. 
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Kapitális szorvasbika 



MA! MONTÉ CHRISTO 



- Miért kéri soron kívül o rumot? 

— Nem látja? Gyerekkel vagyok! 


MODERN RÓMEÓ 



Vendéglői cégtáblákon, ital¬ 
lapokon gyakran szerepel ez a 
kifejezés: „folyó bor”. 

Sokszor elgondolkoztam már 
rajta, miért hangsúlyozzák, 
hogy folyik a bor. Érdeklőd¬ 
tem ettől-attól nagy óvatosan 
(nehogy műveletlennek tartsa¬ 
nak), de mindenki csak a 
gyakorlati helyzetről világosí¬ 
tott föl: A folyó bor az, amit 
kimérve árusítanak. 

Nem értem. A palackozott 
bor nem folyik? Tudomásom 
szerint csak a nagyon-nagyon 


— Hurrá! Megtaláltam Spada bíboros kincseit! Most már 
vehetek egy telket a Duna-kanyarban! . . . 






régi bor nem „folyó*’, mert az 
megkocsonyásodik. De ez 
olyan ritkaság, hogy a tőle 
való megkülönböztetésnek 
nincs értelme. 

Persze lehet, hogy annak a 
barátomnak van igaza, aki 
szerint a „folyó bor” kifeje¬ 
zésben a „folyó” nem mellék¬ 
névi igenév, hanem főnév 
(lásd: folyam)... 

Az igazság kedvéért meg¬ 
jegyzem, hogy amikor bará¬ 
tom ezt fejtegette, kicsit töb¬ 
bet ivott a normájánál. Igaz, 
nem „folyó bor”-ból. 

S. L. 



Szipák Lajos kistisztvi¬ 
selő élete zavartalanul foly- 
dogált volna szűk , de biz¬ 
tos medrében , ha nincsen 
Amália néni. Ez az Amália 
néni , Szipák atyai nagynén¬ 
je volt és 1939-ben botrá¬ 
nyos körülmények között 
megszökött egy amerikai 
olajügynökkel. A nagynéni 
ettől kezdve , mint a Da- 
mokles kardja lógott Szi¬ 
pák feje felett. Letagadni 
nem merte , bevallani pedig 
nem mindig volt könnyű. 

A következőkben felidé¬ 
zem Szipák egy-egy vallo¬ 
mását , melyet mindenkori 
vezérigazgatójának tett, 
Amália néniről. 


1939 


Le vagyok sújtva, 
kérem alázattal! 
Amália néni ször¬ 
nyű vétke idegen a mi ke¬ 
resztényi erkölcsöktől átita¬ 
tott családunk szellemisé¬ 
gétől. Ez a szörnyű per- 
szóna összeállt egy Parkins 
nevű amerikai olajügynök¬ 
kel. Én azóta egyfolytában 
imádkozom, hogy a meg¬ 
váltó bocsássa meg borzal¬ 
mas vétkét, melybe sűrű 
vére kergette. Ez az elfaj¬ 
zott perszóna mindig össze¬ 
ütközésbe került a hatodik 
parancsolattal. Nem men¬ 
tegetni akarom, de sze¬ 
gényke nagyon csúnya volt, 
így egyetlen kísértésnek 


sem mert ellenállni, attól 
félve, hogy a következő kí¬ 
sértés csak nagyon soká 
jön. Ennek ellenére Amália 
elveszett számunkra. Az Úr 
adta, Mister Parkins elvet¬ 
te, legyen hozzá kegyelmes 
az Ür, hozzám pedig a ve¬ 
zérigazgató úr... 

IÁI I Vezérigazgató test- 
IU(l/1 vér! Az ősi ma- 
IU g yar rögvalóság¬ 
ban talajgyökerező mély 
szittya hitemmel elkülöní¬ 
tem magam ettől az Amá¬ 
lia nevű szörnyszülöttől. 
Világgá kiáltom, hogy ez a 
plutokrata vörösbérenc el¬ 
fajzott ősei hitétől, szembe¬ 
fordult a kebellel, melyen 
melegedett. Ezért, amidőn 
győztes harci szekereink 
végigdübörögnek New York 
utcáin, a fennálló rendel¬ 
kezések értelmében saját 
kezűleg fogom felkoncol¬ 
ni! Addig is, amíg ez be¬ 
következik: Kitartás! 


1945 


Szörnyű időket 
éltünk át vezér- 
igazgató uram!... 
De megszenvedtünk a de¬ 
mokráciáért! A mi csalá¬ 
dunk is hitet tett demok¬ 
ratikus érzelmeiről. Egy 
hőslelkű nagynénikém, a 
család Ösztönzésére, a fe¬ 
nyegető fasizmus vészter- 
terhes felhői elől az Egye¬ 


sült Államokba emigrált. 
Nekünk is sokat kellett 
szenvednünk miatta, mert 
nem tagadtuk meg őt. Szo¬ 
lidaritást vállaltunk vele, 
hogy demonstráljuk: a ma¬ 
gyar középosztály — mint a 
nagy költő mondja valahol 
— „meghal, de megadni 
nem adja magát!” — Mi 
már akkor tudtuk, hol a 
győzelem, hol az olaj. 
Nagynénikém ... he-he- 
he... ezért lépett olajra egy 
amerikai olaj ügynökkel, 

hogy odakint is hirdesse: a 
vér nem válik vízzé, azaz 
olajjá. .. 

lACfl Kritikusan nézve 
; a helyzetet, vezér- 
r v igazgató elvtárs, 
világosan kell látnunk, hogy 
Amália az imperialisták 
szekértolója, egy kozmopo¬ 
lita, monopolkapitalista, 
klerikális burzsoá, akit mi 
soha nem tekintettünk ro¬ 
konunknak. Leveleit fel- 
bontatlanul küldtük vissza 
Csomagjainak tartalmát a 
feleségem csak azért viszi 
be a hivatalba, hogy a kol¬ 
léga elvtársnők lássák: az 
imperializmus rothadó sza¬ 
kaszában milyen ízléstelen 
rongyokban járnak a ki¬ 
zsákmányolt, megtévesztett 
milliók. De Amáliát meg¬ 
verte az isten ... azaz a 


ténelmi szükségszerűség. 
Feje felett gomolyognak a 
válság felhői, minden perc¬ 
ben lecsaphat rá a mun¬ 
kanélküliség réme. De nem 
sajnálom. így jár minden 
haza-, illetve osztályáruló. 
Ha rágondolok, ökölbe szo¬ 
rul a vasöklöm! 

Ifi Nem mintha lé- 
yn/ nyeges lenne, de 
meg kell monda¬ 
nom, hogy a nénikém nem 
az ellenforradalom után 
disszidált, ö a becsületes, 
régi emigrációhoz tartozik, 
a kitántorgók nyomorult 
seregéhez. Természetesen 
karriert csinált. Ez Ameri¬ 
ka! Mert mondhatunk rá¬ 
juk sok mindent, de ott 
lehet élni! Én nem értek a 
politikához, de azt tudom, 
hogy a nénikémnek két 
autója van. És nekem mi¬ 
kor lesz kocsim? Soha! Ma 
már azt is meg merem 
mondani, hogy imádom a 
kókuszt! Remélem ezért 
már nem kell szenvednem, 
mint az elmúlt években. 
Szerencsére küld nekem a 
nénikém. Szégyen! Európa 
szívében, egy mezőgazdasá¬ 
gi ország polgárának, Ame¬ 
rikából kell kókuszdiót kér¬ 
ni... 


| rj Hogy képzelik ezt? 
| Miért adjak én 
egy olyan nyilat¬ 
kozatot, hogy gondoskodom 
sors ... pontosabban a tör- a hazatérni szándékozó 


nagynénikémről? Én kérem, 
nagyra becsülöm özvegy 
Mrs. Parkinst, született 
Klofák Amáliát, aki szeg- 
ről-végről rokonomnak 
mondható, de ez még nem 
ok arra, hogy magamhoz 
vegyem! Ez az Amália 
1939-ben távozott az USA- 
ba. Most, a nehéz évek el¬ 
múltával hazajönne, hogy 
beleüljön a készbe. Hát 
nem! Nekem sem megy 
olyan jól, hogy ezt megen¬ 
gedhessem magamnak! 
Hárman szűkösködünk egy 
kétszobás lakásban, a ko¬ 
csimnak nem tudok egy 
nyomorult garázst szerezni. 
Én nagyon sajnálom sze¬ 
gényt, leveleimben lelki vi¬ 
gaszt nyújtok neki, de en¬ 
nél többet nem tehetek. De 
ha maguk olyan jók, ho¬ 
zassák haza. Fejlett szocia¬ 
lista vívmányokkal rendel¬ 
kező rendszerünkben lehe¬ 
tőség van arra, hogy szo¬ 
ciális otthonban helyezzék 
el... Hogy tetszik monda¬ 
ni? Van neki 100 ezer dol¬ 
lárja? Drága nénikém! 31 
éve várom a percet, hogy 
végre újra együtt legyen a 
család. 31 éve nem szűntem 
meg ápolni a rokoni kap¬ 
csolatokat, mert nálunk ez 
már családi tradíció... 
Keblemre Amália néni! 

ősz Ferenc 
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- Vegye tudomásul, addig nem megyek le a nyakáról, amíq 
el nem intézi az ügyemet! 


MAKACS ÜGYFÉL 


AZ ŐSKORBAN 



— Szerencsétlen! Mór ilyen fiatalon a kábító¬ 
szer rabjai 


kínos meglepetés 


..TENISZEZŐ” MINT BANKRABLÓ 

Az alvilág leleményessége határ¬ 
talan. Az amerikai Michigan állam¬ 
beli Bloomfieldben egy férfiú teljes 
teniszfelszerelésben állított be a he¬ 
lyi bankba, megállt a pénztár előtt, 
letette ütőjét, a teniszlabdákat is 
tartalmazó dobozból pisztolyt húzott 
elő és — legyünk rövidek — kira¬ 
bolta a bankot, amelyben története¬ 
sen csak 3000 dollár volt. Az is pénz. 
A bandita zsebre tette az összeget, 
hóna alá csapta ütőjét, s mindössze 
egyetlen labdát hagyott a bankban, 
nyilván véletlenül. 



BORÍTÉKOS 



TUDÁSSZOMJ 


Milyen betegséggel nem voltam még táppénzes? 
TAPASZTALT EGÉR 



eZT 

FINOM SZERKESZTŐI ÖTLET 

Tarzanról, a nevezetes regény- és 
filmhősről írja a Tükör: „A figurát, 
amely rövid idő alatt példátlan nép¬ 
szerűségre tett szert, Edgár Rice 
Borroughs (képünk) teremtette 
meg...” 

A hetilap kérdéses oldalán egyet¬ 
len kép látható: kényszerleszállást 
végzett oktatórepülőgép hever a Zü- 
rich-Alstetten-i pályaudvar sínjei 
közt Hetvenöt — madártávlatból 
fényképezett — ember állja körül. 
Gondolom, Borroughs szelleme ott 
lebeghet hetvenhatodikként vala¬ 
hol a sérült bal szárny körül, s 
bizonyára meghatottan nyugtázza 
a szerkesztői figyelmességet: lám, 
van még lap, ahol nem felejtették 
el, hogy az első Tarzan-mű egy 
repülőgép-balesettel kezdődött. .. 

SZÉDÜLET 

Egy úszóváltóról olvasom, hogy 
„szédületesen új világcsúcsot úszott”. 

Igazán sajnálom, hogy mire ezek a 
soraim megjelennek, a világcsúcs 
nyilván már szédületesen több he¬ 
tes lesz. 

ÚJSZERŰ BEHOZATAL 

„Import szardínia kapható” — 
közli egy hirdetés a Népszabadság¬ 
ban. 

Űgv látszik, az elmúlt évtizedek¬ 
ben tiszai halászok fogta szardíniát 
vásároltam a közértben. 

Tímár György 
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UMIN/IO 

MERKÚR 
AUTÓMOSÓ 

foltmentesen szárad, 
védi a kocsi zománcát ás 
megőrzi fényét 


ei LeHeí. 
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sfcraRMOST 

vasam Meeaz 

aBIDeKKÖNM 

Állami 

könyvterjesztő 

vállalat 

NE NOSSA.SHMLJA 
TÖNKRE! 



t Üf S<?)K és BO gfJl/L 


Hogyan készül a Szabó család? 

Micsoda indiszkréció! Es Szahóék ezt el is mesélik? 

(A helyi újságoól ollózta és beküldte: 
Dr. Ferenczy Mihályné, Kaposvár) 




Ami Debrecenben dzsem, az Pesten miért Jam? 
(Beküldte: Kerékgyártó Kálmán , Debrecen ; 


MEGRÖVIDÍTÉS 


Veszprémben, a csererdei munkás- 
szálló halijában kifüggesztett felhívá¬ 
son, többek között, ez áll: 


„GAZDASÁGOSAN BÁNJA¬ 
NAK A VÍZZEL, GONDOLJA¬ 
NAK ARRA, HQGY A TÜL- 
ZOTT VÍZFOGYASZTÁS A 
MÉG NEM FÜRDÖTT DOL¬ 
GOZÓ MEGRÖVIDÍTÉSÉT 
OKOZZA." 


UJabb lépés a nők egyenjo¬ 
gúsága felé? 

(Beküldte: Galló János, 
Budapest) 


Harcos antiroyalizmus egy 
árucímkén! 

(Beküldte: Dobó Ferenc, 
Budapest) 


Az ilyen fogalmazás viszont édes 
anyanyelvűnk megrövidítését okozza! 


J. J. 
Zirc 


— Gratulálok a terveihez — 
mondja a bíráló bizottság el¬ 
nöke. — Tetszenek ezek a fal¬ 
ba épített szekrények. 

— Miféle szekrények? — 
csodálkozik az építész — Ezek 
a szobák! 

* 

—- Miért van az, hogy az ál¬ 
latok sokkal ritkábban bete¬ 
gednek meg , mint az embe¬ 
rek? 

— Azért, fiacskám, mert 
harmincszor annyi orvos van, 
mint állatorvos. 

a 

— Képzeld, van nekem egy 
ismerősöm, akinek öt évre elő¬ 
re pontosan megjósolták a jö¬ 
vőjét. 

— Ki volt az a csodálatos 
jövendőmondó? 

— A törvényszéki bíró, aki 
az ítéletet hozta. 

A vendég fizetni szeretne az 
étteremben, de nem tud, mert 
otthon felejtette a pénztárcáját. 

■— Itt hagyom zálogként a 
feleségemet, amíg hazaszala¬ 
dok — mondja a pincérnek. 

— Nem hagyhatna valami 
mást? Például az óráját? 

— Csak nem kevesli a fele¬ 
ségemet?! 

— Nem. Sőt, sokállom . Tud¬ 
niillik abból már van nekem 
egy otthon. 

♦ 

Néhány napi szabadságot 
kér a beosztott a főnökétől, 
mivelhogy haldoklik az apja. 

— Ez már a harmadik eset 
ebben a hónapban — mondja 
a főnök —, hogy pontosan ez¬ 
zel az indokkal kért szabadsá¬ 
got. 

— Igen, ez engem is elgon¬ 
dolkoztat. Bevallom, még az a 
gyanú is feltámadt bennem, 
hogy talán szimulál az öreg ... 

(A moszkvai Krokodil-ból 

fordította: K. A.) 


KOLONÖS ESET 



SZOBORLELEPLEZÉS 



- Világéletükben vetélytársak voltak! 

























































































